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ca.25 mm (1%)

ca. 33,3 mm (G1)

ca. 38 mm (1127)
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LL]

Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dartber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren Gebrauchs des
Geréates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichti-
gung durchgefihrt werden.
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Gefahr!

Die Pumpe muss uber eine Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung (RCD) mit einem Bemes-
sungsfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA
versorgt werden (nach VDE 0100 Teil 702 und
738).

Das Gerét ist nicht zum Einsatz in Schwimm-
becken, Planschbecken jeder Art und sons-
tigen Gewdssern geeignet, in welchen sich
wéhrend des Betriebs Personen oder Tiere
aufhalten kdnnen. Ein Betrieb des Gerétes
waéhrend des Aufenthalts von Mensch oder
Tier im Gefahrenbereich ist nicht zuldssig.
Fragen Sie lhren Elektrofachmann!

® Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, las-
sen Sie fachmannisch prifen, ob die Erdung,
Nullung oder Fehlerstromschutzschaltung
den Sicherheitsvorschriften der Energie-
Versorgungsunternehmen entsprechen und
einwandfrei funktionieren.

Die elektrischen Steckverbindungen sind vor
Nésse zu schiitzen.

Bei Uberschwemmungsgefahr die Steckver-
bindungen im Uberflutungssicheren Bereich
anbringen.
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® Die Férderung von aggressiven Flissig-
keiten, sowie die Férderung von abrasiven
(schmirgelnden) Stoffen ist auf jeden Fall zu
vermeiden.

Das Gerat ist vor Frost zu schitzen.

Das Gerat ist vor Trockenlauf zu schiitzen.
Der Zugriff von Kindern ist durch geeignete
MaBnahmen zu verhindern.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/3)
1. Handgriff

2. Schwimmschalter

3. Ansaugkorb

4. Universal-Schlauchanschluss

5. Ruckschlagventil

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Tauchpumpe
Universal-Schlauchanschluss
Ruckschlagventil
Originalbetriebsanleitung
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3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das von lhnen erworbene Gerat ist fir die For-
derung von Wasser mit einer maximalen Tempe-
ratur von 35° C bestimmt. Das Gerét darf nicht

fur andere Flussigkeiten, insbesondere nicht fr
Motorenkraftstoffe, Reinigungsmittel und sonstige
chemische Produkte verwendet werden!

Das Gerat findet Uiberall dort Anwendung, wo
Wasser umgeférdert werden muss, z.B. im Haus-
halt, im Garten, und vielen Anwendungen mehr.
Es darf nicht fiir den Betrieb von Schwimmbecken
verwendet werden!

Bei Benutzung des Geréates in Gewassern mit
naturlichem, schlammigem Boden stellen Sie das
Gerét leicht erhéht auf, z.B. auf Ziegelsteinen.

Fir Dauerbenutzung, z.B. als Umwalzpumpe im
Teich, ist das Gerat nicht bestimmt. Die zu erwar-
tende Lebenszeit des Gerates wird sich dadurch
deutlich verkirzen, da das Gerat nicht firr eine
andauernde Belastung konstruiert wurde.

Das Gerat darf nur nach ihrer Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darlber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgeman.
Fir daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

Durch Auslaufen von Schmierdl/Schmiermittel
kann das Wasser verunreinigt werden.
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4. Technische Daten

Netzanschluss ........ccccceeveieninen. 230V ~50 Hz
Aufnahmeleistung ..........cccocoeiiiiiennnn. 350 Watt
Férdermenge max. .......c.cccoeveiiiiciinennn. 8000 I/h
Forderhdhe max. ....covveveeeevcciiiiieeeeeeciieen 7,5m
Eintauchtiefe max. .......cccoooeiiiiiiiniiiiieee 7m
Wassertemperatur max. .........ccoocveeeieeeennes 35°C
Schlauchanschluss ........... ca.47,8 mm (12”) IG
Fremdkorper max.: .......cccoceevveeneeennen. Klarwasser
Schaltpunkthéhe: EIN .................. max. ca. 50 cm
Schaltpunkthéhe: AUS .................... min.ca.5cm
Schutzart: ... IPX8

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

5.1 Die Installation

Die Installation des Gerates erfolgt entweder:
e Stationar mit fester Rohrleitung

oder

e  Stationar mit flexibler Schlauchleitung

Hinweis:

Klaren Sie vor dem Betrieb der Pumpe mégliche
Sonderbedingungen fir die Installation!

Wenn z.B. ein Stromausfall, eine Verschmutzung
oder eine defekte Abdichtung zu Sachschaden
fhren kénnen, sind zuséatzliche SchutzmafBnah-
men zu installieren.

Diese SchutzmaBnahmen sind zum Beispiel:
Parallel laufende Pumpen auf einem getrennt
abgesicherten Stromkreis, Feuchtigkeitssensoren
zur Abschaltung, und ahnliche Sicherheitseinrich-
tungen.

In Zweifelsfallen lassen Sie sich unbedingt von
einem Sanitarfachmann beraten.
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Die maximale Férdermenge kann nur mit dem
gréBtmdglichen Leitungsdurchmesser erreicht
werden, beim Anschluss kleinerer Schlduche
oder Leitungen wird die Férdermenge reduziert.
Bei Verwendung des Universal-Schlauchan-
schlusses (Abb. 1/Pos. 4) sollte dieser deshalb
wie in Abb. 2 gezeigt bis zum genutzten An-
schluss gekuirzt werden, um die Férdermenge
nicht unnétig zu reduzieren. Flexible Schlauchlei-
tungen sind mit einer Schlauchschelle (nicht im
Lieferumfang enthalten) am Universal-Schlauch-
anschluss zu befestigen.

Die maximale Férdermenge wird durch das
Ruckschlagventil (5) am Schlauchanschluss re-
duziert. Flexible Schlauchleitungen sind mit einer
Schlauchschelle (nicht im Lieferumfang enthal-
ten) am Schlauchadapter zu befestigen.

Bei der Installation ist zu beachten, dass das Ge-
rat niemals freihAngend an die Druckleitung oder
am Stromkabel montiert werden darf. Das Geréat
muss an dem dafur vorgesehenen Tragegriff
aufgehangt werden, bzw. auf dem Schachtboden
aufliegen. Um eine einwandfreie Funktion des Ge-
rates zu gewahrleisten, muss der Schachtboden
immer frei von Schlamm oder sonstigen Verunrei-
nigungen sein. Bei zu geringem Wasserspiegel
kann der im Schacht befindliche Schlamm schnell
eintrocknen und das Gerat am Anlaufen hindern.
Deshalb ist es notwendig, das Gerat regelmaBig
zu prifen (Anlaufversuche durchfiihren).

Der Pumpenschacht sollte eine ausreichende
GroBe haben.

5.2 Der Netzanschluss

Gefahr!

Das von lhnen erworbene Gerét ist bereits mit
einem Schutzkontaktstecker versehen. Das Gerat
ist bestimmt fiir den Anschluss an eine Schutz-
kontaktsteckdose mit 230 V~50 Hz. Vergewissern
Sie sich, dass die Steckdose ausreichend abge-
sichert ist (mind. 6 A) und einwandfrei in Ordnung
ist. Fihren Sie den Netzstecker in die Steckdose
ein und das Gerat ist somit betriebsbereit.

Gefahr!

Diese Arbeit ist nur von einem Fachmann des
Elektrohandwerks oder vom Kundendienst durch-
zufithren, um Gefahrdungen zu vermeiden.
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6. Bedienung

Nachdem Sie diese Installations- und Betriebsan-
weisung genau gelesen haben, kdnnen Sie unter
Beachtung folgender Punkte das Gerat in Betrieb
nehmen:

* Prifen Sie, dass das Gerat sicher aufgestellt
ist.

Priifen Sie, dass die Druckleitung ordnungs-
geman angebracht wurde.

Vergewissern Sie sich, dass der elektrische
Anschluss 230 V ~ 50 Hz betragt.

Uberpriifen Sie den ordnungsgeméaBen Zu-
stand der elektrischen Steckdose.
Vergewissern Sie sich, dass niemals Feuch-
tigkeit oder Wasser an den Netzanschluss
kommt.

Vermeiden Sie, dass das Gerat trocken lauft.
Zum Ausschalten des Geréates ziehen Sie
bitte den Netzstecker aus der Steckdose.

Einstellung des Ein/Aus-Schaltpunktes:

Der Ein- bzw. Ausschaltpunkt des Schwimmer-
schalters kann durch Veranderung des Schwim-
merschalters in der Schwimmschalterrasterung
emgestellt werden (Abb. 4/Pos. 6).

Der Schwimmschalter muss so angebracht
sein, dass die Schaltpunkthéhe: EIN und die
Schaltpunkthéhe: AUS leicht und mit wenig
Kraftaufwand erreicht werden kann. Prifen
Sie dies, indem Sie das Gerat in ein Gefaf,
gefullt mit Wasser, stellen und den Schwimm-
schalter mit der Hand vorsichtig hochheben
und anschlieBend wieder senken. Dabei kén-
nen Sie sehen, ob das Gerét sich ein, bzw.
ausschaltet.

Achten Sie auch darauf, dass der Abstand
zwischen dem Schwimmschalterkopf und der
Kabelhalterung nicht kleiner als 10 cm ist. Bei
zu geringem Abstand wird die einwandfreie
Funktion nicht gewéhrleistet.

Achten Sie bei der Einstellung des Schwimm-
schalters darauf, dass der Schwimmschalter
nicht vor dem Ausschalten des Gerates den
Boden beriihrt. Achtung! Gefahr des Trocken-
laufes.
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Manueller Betrieb/Flachabsaugen:

Zum manuellen Betrieb, bzw. Flachabsaugen
muss der Schwimmerschalter wie in Bild 1 mon-
tiert werden. Somit lauft das Gerat sténdig. Im
Flachsaugbetrieb kann das Wasser bis auf 1 mm
abgesaugt werden. Das Gerat darf in dieser Be-
triebsart nur unter Aufsicht benutzt werden, um
Trockenlauf zu vermeiden. Das Gerat muss ab-
geschaltet werden (Netzstecker ziehen), sobald
kein Wasser mehr aus der Druckleitung austritt.

Bitte beachten:

Damit das Gerat im Flachsaugbetrieb absaugen
kann, ist eine Wasserhéhe von mind. 8 mm erfor-
derlich.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!

® Vor jeder Wartungsarbeit den Netzstecker
ziehen.

Bei transportabler Verwendung sollte das Ge-
rat nach jedem Gebrauch mit klarem Wasser
gereinigt werden.

Bei stationarer Installation empfiehlt sich alle
3 Monate die Funktion des Schwimmschal-
ters zu Uberprifen.

Fusseln und faserige Partikel, die sich im Ge-
héuse eventuell festgesetzt haben, mit einem
Wasserstrahl entfernen.

Alle 3 Monate Schachtboden von Schlamm
befreien und auch die Schachtwande reini-
gen.

Den Schwimmschalter mit klarem Wasser von
Ablagerungen reinigen.
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8.1 Reinigung des Schaufelrades
Bei zu starker Ablagerung im Geh&ause muss der
untere Teil des Gerates wie folgt zerlegt werden:

1. Losen Sie den Ansaugkorb vom Gehause.

2. Das Schaufelrad mit klarem Wasser reinigen.
Achtung! Das Gerat nicht auf dem Schaufel-
rad abstellen oder abstutzen!

3. Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

8.2 Wartung

Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;

* Typ des Gerates

Artikelnummer des Geréates

Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmlll. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Gerét in der Originalver-
packung auf.
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11. Fehlersuchplan

Stérungen

Ursachen

Abhilfe

Geréat lauft nichtan | -

Netzspannung fehlt
Schwimmschalter schaltet nicht

Netzspannung tberprifen
Schwimmschalter in héhere Stel-
lung bringen

Geréat fordert nicht -

Einlaufsieb verstopft

Druckschlauch geknickt

Einlaufsieb mit Wasserstrahl reini-
gen
Knickstelle beheben

aus

Geréat schaltet nicht | -

Schwimmschalter kann nicht absin-
ken

Gerat auf dem Schachtboden rich-
tig aufstellen

Férdermenge unge- | -
nugend -

Einlaufsieb verstopft

Leistung verringert, durch stark
verschmutzte und schmirgelnde
Wasserbeimengungen

Einlaufsieb reinigen
Gerat reinigen und VerschleiBteile
ersetzen

kurzer Laufzeit ab

Geréat schaltet nach | -

Motorschutz schaltet das Gerat we-
gen zu starker Wasserverschmut-
zung ab

Wassertemperatur zu hoch, Motor-
schutz schaltet ab

Netzstecker ziehen und Gerat so-
wie Schacht reinigen

Auf maximale Wassertemperatur
von 35° C achten!
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2

Nur fr EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geméaf europaischer Richtlinie 2012/19/EU tber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Ricknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iSC GmbH zul&ssig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Pumpenrad

Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkd&rpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fir Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-13-
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um lhnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Mdglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu lhrem Produkt auftreten, kénnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchfuhren. Hier einige Beispiele:

Ersatzteile bestellen

Aktuelle Preisauskunfte

Verfugbarkeiten der Ersatzteile

Servicestellen Vorort fir Benzingerate

Defekte Gerate anmelden

Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geraten)
Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf Ihren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Eine Adresse fiir alle Félle!

www.isc-gmbh.inf

=

3 7 Garantieabwicklung
/ p
ye/ | off
v

Produktinfos
Ersatzteilservice

Zubehor

Servicepartner

International Service Center

www.isc-gmbh.info

Telefon: 09951 /95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

This equipment can be used by children of 8 years and older and by
people with limited physical, sensory or mental capacities or those
with no experience and knowledge if they are supervised or have re-
ceived instruction in how to use the equipment safely and understand
the dangers which result from such use. Children are not allowed to
play with the equipment. Unless supervised, children are not allowed
to clean the equipment and carry out user-level maintenance work.

-15-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

Danger!

The pump must be powered via an earth-
leakage circuit breaker (RCD) with a rated
fault current of no more than 30 mA (accor-
ding to VDE 0100 Part 702 and 738).

The equipment is not designed for use in
swimming pools and paddling pools of any
kind or other bodies of water in which people
or animals may be present during operation.
It is prohibited to operate the equipment if a
person or animal is in the danger area. Ask
your electrician!

o Before you put the equipment into opera-
tion, arrange for a specialist to check that
the earthing, protective multiple earthing or
residual-current operated circuit-breaker cir-
cuit comply with the safety regulations of the
power supply company and work correctly.

® The electrical plug-in connections must be
protected from wet conditions.

o Ifthereis a risk of flooding, place the plug-in
connections in an area which is safe from
flooding.

e  Strictly avoid pumping aggressive liquids and
abrasive substances.

® Protect the equipment from frost.

® Protect the equipment from dry running.

Anl_GC_SP_3580_LL_SPK7.indb 16

® Take suitable measures to keep the equip-
ment out of the reach of children.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/3)
1. Handle

Floating switch

Intake cage

Universal hose connection
Non-return valve

arwN

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Submersible pump

Universal hose connection
Non-return valve

Original operating instructions

-16 -
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3. Proper use

The equipment you have purchased is designed
to pump water with a maximum temperature of
35 °C. This equipment must never be used for
other liquids, especially not for engine fuels,
cleaning agents and other chemically-based
products!

The equipment can be used wherever you want to
move water, e.g. in the house, in the garden, and
for many other applications. It must not be used to
operate swimming pools!

If you want to use the equipment in bodies of wa-
ter with a natural, muddy bottom, place the equip-
ment in a slightly elevated position, e.g. on bricks.

The equipment is not designed for continuous
operation, e.g. as a circulating pump in a pond. In
this case the equipment’s anticipated life will be
greatly shortened because the equipment was
not designed for continuous loading.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

The water may be contaminated by escaping lub-
ricating oil/lubricant.

Anl_GC_SP_3580_LL_SPK7.indb 17

4. Technical data

Mains connection............c.cceeeenee. 230V ~50Hz
Power rating........cccoooiiiiiiiiiiccic e 350 W
Max. pumping rate ..........cccoeveeiiiiiinenen. 8000 I/h
Max. delivery head............cccocoeiiiiiiiinns 7,5m
Max. submersion depth.........c.ccceiiiiiiiinnns 7m
Max. water temperature ...........cccceevcveeenenn. 35°C
Hose connection......... approx. 47.8 mm (12”) IG
Max. size of foreign bodies.................. clear water

Switching point height: ON.....max. approx. 50 cm
Switching point height: OFF ...... min. approx. 5 cm
Protection type. ........ccoovieiciiiiiii IPX8

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

5.1 Installation

The equipment can be installed either:
e Stationary with a rigid pipe line

or

e Stationary with a flexible hose line

Notice!

Before you use the pump, clarify any possible
special conditions which need to be fulfilled for
the installation!

For example, additional safety measures may be
needed if damage to property could result from a
power failure, soiling or a defective gasket.
Examples of such safety measures:

Pumps running in parallel on a separately protec-
ted power circuit, moisture sensors for switching
off the pumps, and similar safety arrangements.
Be sure to consult a professional plumber if you
have any doubt.

The maximum pumping rate is possible only with
the largest possible line diameter; if smaller hoses
or pipes are connected, the pumping rate will be
reduced. If the universal hose connection (Fig. 1/
Item 4) is used, it should be shortened (as shown
in Fig. 2) to the connection actually used in order
not to reduce the pumping rate unnecessarily.
Flexible hoses must be fastened to the universal
hose connection with a hose clip (not included in
the scope of supply).
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The maximum flow rate is reduced by the non-
return valve (5) on the hose connection.

Flexible hose lines must be fastened to the hose
adapter with a hose clip (not included in the
scope of supply).

When installing, never hang the equipment by the
discharge line or by the power cable. The equip-
ment must be hung up with the provided carry
handle or it must rest on the bottom of the shaft.
To ensure that the equipment works properly, the
bottom of the shaft always must be free of sludge
and other accumulations of dirt. If the water level
is too low, the sludge in the shaft can quickly dry
out and hinder the equipment from starting. It is
necessary therefore to check the equipment regu-
larly (carry out trial start-ups).

The pump shaft should be large enough.

5.2 Mains connection

Danger!

The equipment you have purchased comes with
an earthing-pin plug. The equipment is designed
for connection to a socket outlet with earthing
contact for 230 V ~ 50 Hz. Make sure that the
socket-outlet is sufficiently fused (at least 6 A)
and in good working order. Insert the power plug
in the socket-outlet and the equipment is ready
for operation.

Danger!
To rule out danger, this work must be left strictly to
a specialist electrician or Customer Service.

6. Operation
You can put the equipment into operation after

you have thoroughly read the installation and ope-
rating instructions. Pay attention to the following

points:

® Make sure that the equipment is set up secu-
rely.

® Check that the discharge line is fitted correct-
ly.

® Make sure that the electrical connection is
230V ~ 50 Hz.

e Check that the electrical socket-outlet is in
good working order.

® Make sure that no moisture or water can ever
reach the power connection.

® Make sure that the equipment does not run
dry.

® To switch off the equipment, pull the power
plug out of the socket outlet.

Setting the On/Off switching point:

The ON/OFF switching point of the floating switch

can be adjusted by shifting the floating switch in

the floating switch notched holder (Fig. 4/ltem 6).

® The floating switch must be fitted so that the
switching point height: ON and the switch
point height: OFF can be reached easily and
with little force. Check this by placing the
equipment in a container filled with water
and carefully raising and lowering the floating
switch with your hand. You can then see whe-
ther the equipment switches on and off.

® Make sure that the distance between the floa-
ting switch head and the cable holder is not
too smaller than 10 cm. If the distance is too
small, there is no guarantee that the equip-
ment will work correctly.

®  When adjusting the floating switch, make
sure that the floating switch does not touch
the bottom before the equipment is switched
off. Important! Risk of dry running.

Manual mode/shallow water:

To operate manually or in shallow water, fit the
float switch as shown in Fig. 1. The equipment will
then run continuously. In shallow suction mode,
water can be sucked up down to a level of 1 mm.
To prevent dry running, this operating mode is
allowed only under supervision. The equipment
must be switched off (pull out the power plug)

as soon as no more water is emitted from the
discharge line.

Please note:

For the equipment to suck up water in shallow
suction mode there must be a minimum depth of
8 mm of water.

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.
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8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
® Unplug the power plug prior to any mainte-
nance work.

® For mobile applications, the equipment
should be cleaned with clear water after every
usage.

® For stationary installation, it is recommended
that you check the floating switch for proper
operation every three months.

® Use a water jet to remove any lint or fibrous
particles that may have become trapped in
the housing.

® Remove sludge from the shaft bottom and
clean the shaft walls every 3 months.

® Use clear water to remove deposits from the
floating switch.

8.1 Cleaning the paddle wheel

If a lot of deposits collect in the housing, the bot-

tom part of the equipment must be dismantled as

follows:

1. Disconnect the intake cage from the housing.

2. Clean the paddle wheel with clear water.
Important! Do not put down or rest the
equipment on the paddle wheel!

3. Assemble in reverse order.

8.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

e Type of machine

®  Article number of the machine

® Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.
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11. Troubleshooting guide

Faults

Cause

Remedy

The equipment
does not start

Power supply not connected
Floating switch does trigger

Check power supply
Raise position of floating switch

The equipment
does not pump

Intake sieve clogged
Discharge hose kinked

Clean intake sieve with water jet
Unkink the hose

The equipment
does not cut out

Floating switch cannot sink

Place equipment correctly on shaft
bottom

Insufficient pumping
rate

Intake sieve clogged

Performance reduced due to heavi-
ly contaminated and abrasive water
impurities

Clean intake sieve
Clean equipment and replace wear
parts

The equipment swit-
ches off after briefly
running

Motor circuit-breaker switches the
equipment off due to excessive wa-
ter contamination

Water temperature too high; motor
circuit-breaker switches the equip-
ment off

Unplug power plug and clean
equipment and shaft

Ensure that maximum permissible
water temperature (35 °C) is not
exceeded
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For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iSC GmbH.

Subject to technical changes

.21-
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example

Wear parts*® Impeller

Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

.00.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

.23-
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Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

Cet appareil peut étre utilisé par les enfants a partir de 8 ans et les
personnes avec des capacités physiques, sensorielles ou intellectu-
elles diminuées ou possédant un manque d‘expérience ou de con-
naissances a condition qu‘elles soient surveillées ou aient regus les
instructions relatives a [‘utilisation slre de I‘appareil et qu‘elles com-
prennent les risques résultant de cette utilisation. Les enfants ne doi-
vent pas jouer avec I‘appareil. Les enfants ne doivent pas effectuer le
nettoyage et la maintenance de l‘utilisateur sans surveillance.

.24-
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Danger!

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Danger!

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Attention !

La pompe doit étre alimentée via un disposi-
tif différentiel résiduel (RCD) avec un courant
différentiel assigné de 30 mA au maximum
(conformément a VDE 0100 parties 702 et
738).

Lappareil ne convient pas a ’emploi dans les
piscines, les pataugeoires de tous genres et
toutes autres piéces d’eaux dans lesquelles
des personnes ou des animaux peuvent se
trouver pendant son fonctionnement. Il est
interdit de faire fonctionner I'appareil en la
présence de personnes ou d’animaux dans la
zone dangereuse. Consultez votre spécialiste
en électricité !

® Avant de mettre en service 'appareil, faites
vérifier par un spécialiste si la mise a la terre,
la mise au neutre ou la protection contre les
courants de courts-circuits satisfont bien aux
prescriptions de sécurité des distributeurs
d’énergie et fonctionnent bien irréprochable-
ment.

® Les connecteurs enfichables électriques doi-
vent étre préservés de '’humidité.

® En cas de risques d’inondation, placez les
connecteurs enfichables dans un endroit a
I'abri des inondations.

e [l faut éviter a tout prix de refouler des liquides
agressifs ainsi que des substances abrasives
(a effet de gel lubrifiant).

® Protégez l'appareil du gel.

® Protégez I'appareil contre le fonctionnement
asec.

e |l faut interdire 'accés aux enfants par des
mesures adéquates.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1/3)
Poignée

Interrupteur a flotteur

Panier d’aspiration

Raccord flexible universel

Soupape anti-retour

arwD =

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, adressez-vous dans un

délai de 5 jours maximum apres votre achat a

notre service aprés-vente ou au magasin ou vous

avez acheté I‘appareil muni d‘'une preuve d‘achat

valable. Veuillez consulter pour cela le tableau

des aranties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

-25-
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Pompe submersible
Raccord flexible universel
Soupape anti-retour
Mode d’emploi d’origine

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Lappareil que vous venez d’acheter est destiné
au refoulement de I'eau a une température ma-
ximale de 35° C. Cet appareil ne doit pas étre
utilisé pour d’autres liquides, en particulier pas
pour des carburants pour moteurs, des produits
nettoyants et autres produits chimiques !

Lappareil peut étre également employé partout
ou I'on a besoin de transporter de 'eau, par ex-
emple a la maison, dans le jardin et bien d’autres
applications encore. Il est interdit de I'utiliser pour
exploiter des bassins de piscine !

Lorsque vous employez I'appareil dans des
eaux comprenant naturellement un fond boueux,
placez I'appareil en le relevant Iégérement, par
exemple, sur des briques.

Lappareil ne convient pas a une utilisation
continue, par exemple comme une pompe de
circulation dans une piece d’eau. La durée de vie
attendue de 'appareil serait alors essentiellement
raccourcie, étant donné que I'appareil n’est pas
construit pour une charge permanente.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

Leau peut étre salie par des fuites d’huile de
graissage/de lubrifiant.

Anl_GC_SP_3580_LL_SPK7.indb 26

4. Données techniques

Branchement secteur .................... 230V ~50 Hz
Puissance absorbée ...........c.cccueenne... 350 watts

Refoulement maxi............. ..8000 I./h.
Hauteur manométrique maxXi...........cccocveueene 7,5m
Profondeur d'immersion maxi. ............cccecueeee 7m
Température de 'eau maxXi........cccceeveernenne 35°C
Raccord flexible ................ env. 47,8 mm (1%2") I1G
Corps étranger MaXi.........cccoeeceeeeeeenens eau claire
Hauteur de point

de commutation: MARCHE......... env. 50 cm maxi.
Hauteur de point .

de commutation : ARRET .............. env.5 cm min.
Type de protection : .......ccccoovriiiiciiiiieiieee IPX8

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

5.1 Linstallation

Linstallation de I'appareil se fait soit:
e fixe avec une tuyauterie fixe

ou

e fixe avec une conduite souple

Remarque :

Clarifiez avant la mise en service de la pompe
les conditions particuliéres éventuelles de son
installation !

Si par ex. une coupure de courant, des impuretés
ou un joint défectueux peuvent entrainer des
dommages, il faut installer des mesures de pro-
tection supplémentaires.

Ces mesures de protection sont par exemple des
pompes installées en paralléle sur un circuit élec-
trique sécurisé séparé, des capteurs d’humidité
pour la mise hors service, et des dispositifs de
sécurité similaires.

Dans le doute, faites-vous conseiller par un spéci-
aliste en installations sanitaires.

La quantité de refoulement maximale peut uni-
quement étre atteinte avec le plus grand diamétre
de conduite possible, si 'on raccorde de petits
tuyaux ou conduites, le refoulement est réduit. Si
vous utilisez le raccord flexible universel (fig. 1

/ pos. 4), celui-ci devrait étre raccourci jusqu’au
branchement utilisé afin de ne pas réduire inuti-
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lement la quantité de liquide refoulé, comme indi-
queé dans la figure 2. Fixez les conduites flexibles
avec un collier de serrage (non compris dans la

livraison) au niveau du raccord flexible universel.

La quantité de refoulement maximale est dimi-
nuée par le clapet anti-retour (5) situé sur le rac-
cordement du tuyau. Fixez les conduites flexibles
avec un collier de serrage (non compris dans la
livraison) au niveau de I‘adaptateur de tuyau.

Lors de l'installation, faites attention a ne jamais
suspendre I'appareil librement a la conduite de
pression ni a le monter a un céble électrique.
Lappareil doit étre suspendu a la poignée prévue
a cet effet ou étre placé sur le fond de la cuve.
Dans le but de garantir un fonctionnement irrépro-
chable de I'appareil, le fond de la cuve doit tou-
jours étre exempt de boue ou d’autres impuretés.
Lorsque le niveau de I'eau est trop faible, la boue
qui se trouve dans la cuve peut rapidement sé-
cher, ce qui est un obstacle au bon démarrage de
I'appareil. Raison pour laquelle il est nécessaire
de contrler 'appareil régulierement (en effectu-
ant des essais de démarrage).

Le puits de pompe devrait avoir une taille suffi-
sante.

5.2 Le branchement secteur

Danger !

Votre appareil est déja pourvu d’une fiche a
contact de protection. Lappareil est destiné a
étre raccordé a une prise de courant de sécurité
230V ~ 50 Hz. Assurez-vous que la prise est
assez sécurisée (au moins 6 A) et en parfait état
de fonctionnement. Engagez la fiche de contact
dans la prise de courant et 'appareil est prét au
fonctionnement.

Danger !

Ce travail doit uniquement étre effectué par un
spécialiste électricien ou du service aprés-vente
afin d’éviter tout risque.

6. Commande

Aprés avoir lu attentivement les présentes inst-

ructions d’installation et de service, vous pouvez

mettre I'appareil en service en respectant les

points suivants:

e Vérifiez que I'appareil est placé de maniére
slre.

e Vérifiez que la conduite de pression est mon-
tée dans les regles de l'art.

® Assurez-vous que I'alimentation électrique
estde 230V ~ 50 Hz.

e Vérifiez que la prise de courant électrique est
en bon état.

® Assurez-vous que I'humidité ou 'eau n’entre
jamais en contact avec le branchement
secteur.

e Assurez-vous que I'appareil fonctionne a sec.

e Evitez que la pompe ne fonctionne a sec.

Débranchez la prise secteur pour éteindre

I'appareil.

Réglage du point de contact de mise en/hors

circuit :

Le point de commutation de mise en / hors cir-

cuit de l'interrupteur a flotteur peut étre réglé par

déplacement de l'interrupteur a flotteur dans son

support (fig. 4 / pos. 6).

® Linterrupteur a flotteur doit étre fixé pour que
la hauteur de point de commutation : MAR-
CHE et la hauteur de point de commutation :
ARRET puissent étre atteintes facilement et
avec peu d’efforts. Vérifiez ce point en plagant
I'appareil dans un récipient, rempli d’eau,
et levez l'interrupteur a flotteur précaution-
neusement avec la main puis abaissez-le a
nouveau. Vous pouvez voir ainsi si I'appareil
se met en ou hors circuit.

® Veillez également a ce que I'écart entre la
téte de l'interrupteur a flotteur et le support
de céable ne soit pas inférieur a 10 cm. En cas
d’écart trop faible, un fonctionnement irrépro-
chable n’est pas garanti.

® Veillez lors du réglage de linterrupteur a
flotteur que ce dernier ne touche pas le fond
avant la mise hors service de l'appareil. At-
tention ! Risque de fonctionnement & sec.

_27-
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Mode manuel/aspiration horizontale :

Pour le fonctionnement manuel, ou I‘aspiration
horizontale, installer I'interrupteur a flotteur
comme illustré sur la figure 1. De cette maniére,
I‘appareil fonctionnera en continu. En mode aspi-
ration horizontale, I'eau peut étre aspirée jusqu‘a
1 mm. Dans ce mode de fonctionnement, surveil-
lez constamment I‘appareil afin d‘éviter la marche
a sec. Mettez I'appareil hors circuit (débrancher la
fiche réseau) dés qu'il n‘y a plus d‘eau qui sort de
la conduite de pression.

Consigne a respecter :

Afin que I'appareil puisse aspirer en mode
d‘aspiration horizontale, une hauteur d‘eau de
min. 8 mm est nécessaire.

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Danger !

Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommageée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !

®  Avant chaque travail de maintenance, dé-
branchez la prise réseau.

® Lorsque vous I'utilisez en le transportant, net-
toyez I'appareil aprés chaque emploi avec de
I'eau claire.

® En cas d’installation fixe, il est recommandé
de contrdler tous les 3 mois la fonction de
linterrupteur a flotteur.

e Eliminez les particules de peluches et fibres
éventuellement déposées dans le boitier a
'aide d’un jet d’eau.

® Tous les 3 mois, débarrassez le fond de la
boue et nettoyez également les parois de la
cuve.

e Eliminer les dépots de l'interrupteur a flotteur
avec de I'eau claire.

8.1 Nettoyage de la roue a aubes

En cas de dépét trop important dans le boitier, la

partie inférieure de I'appareil doit étre démontée

comme suit :

1. Détachez le panier d’aspiration du boitier.

2. Nettoyez la roue a aubes avec de I'eau claire.
Attention ! Ne pas poser ou étayer I'appareil
sur la roue & aubes !

3. Le montage est effectué dans I'ordre inverse
des étapes.

8.2 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

8.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

¢ No. d’article de I'appareil

® No. d'identification de I'appareil

® No.de piéce de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles &
adresse www.isc-gmbh.info

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez 'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez I'outil électrique dans 'emballage
d’origine.
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11. Plan de recherche des erreurs

Dérangements

Origines

Remeéde

L‘appareil ne dé-
marre pas

Tension secteur manque
Interrupteur a flotteur ne commute
pas

Vérifier la tension secteur
Placer l'interrupteur a flotteur dans
une position plus élevée

L‘appareil ne refoule
pas

Filtre d‘entrée bouché

Tuyau de refoulement flambé

Nettoyer le filtre d‘entrée au jet
d'eau
Défaire le point de pliage

L‘appareil ne se met
pas hors circuit

L'interrupteur a flotteur ne peut pas
s‘abaisser

Monter correctement I‘appareil
sur le fond de la cuve

Refoulement insuf-
fisant

Filtre d'entrée bouché

Puissance diminuée par des produ-
its mélangés a |‘eau trés encrassés
et graissants

Nettoyer le filtre d‘entrée
Nettoyer I'appareil et remplacer les
pieces d‘usure

L‘appareil se dé-
connecte aprés
une bréve durée de
fonctionnement

La protection du moteur déconnec-
te I'appareil a cause d‘un trop grand
encrassement de I‘eau
Température de I'eau trop élevée, la
protection du moteur déconnecte

Débrancher la prise secteur et net-
toyez I‘appareil ainsi que la cuve

Veillez a la température maximale
de 'eau de 35° C!
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2

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéeres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques

-30-
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Piéces d‘usure* Rotor

Matériel de consommation/
piéces de consommation*

Pieces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser & notre

service aprés-vente a I‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de |‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans I‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute & la date d‘achat de I‘appareil. Les droits & la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I‘appareil défectueux a I'adresse su-
ivante : www.isc-gmbbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans |‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer I‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

Questo apparecchio puo essere usato da bambini a partire dagli 8
anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte o
prive di esperienza e conoscenze solo se vengono sorvegliati o sono
stati istruiti riguardo I‘uso sicuro dell‘apparecchio e conoscono i rischi
ad esso connessi. | bambini non devono giocare con |‘apparecchio.
Le operazioni di pulizia e di manutenzione a carico dell‘utilizzatore
non devono venire eseguite dai bambini se non sono sorvegliati.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Pericolo!

La pompa deve venire alimentata tramite

un dispositivo di protezione per correnti di
guasto (RCD) con una corrente di guasto non
superiore a 30 mA (secondo la norma VDE
0100 parte 702 e 738).

Lapparecchio non é adatto all’uso in piscine,
piscine per bambini di ogni tipo e vasche

in cui possano essere presenti persone o
animali mentre essa & in funzione. E vietato
I'uso dell’apparecchio in presenza di persone
o animali nella zona di pericolo. Rivolgetevi al
vostro elettricista specializzato!

® Prima di mettere in funzione I'apparecchio,
fate controllare da uno specialista che la
messa a terra, la messa a terra del neutro o
il circuito di sicurezza per correnti di guas-
to corrispondano alle norme di sicurezza
dell’ente responsabile della fornitura di ener-
gia elettrica e funzionino in modo corretto.

® | collegamenti elettrici ad innesto devono es-
sere protetti dall’'umidita.

® In caso di pericolo di inondazioni collocate i
collegamenti ad innesto in un’area che non
ne venga interessata.

® Sideve comunque evitare in ogni caso di
convogliare liquidi aggressivi e sostanze ab-
rasive.

® Lapparecchio deve essere protetto dal gelo.

® Lapparecchio deve essere protetto da un fun-
zionamento a secco.

e Adottate misure atte a tenere 'apparecchio
lontano dalla portata dei bambini.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/3)
Impugnatura

Interruttore a galleggiante

Griglia di aspirazione

Attacco universale del tubo flessibile
Valvola antiritorno

arwD =

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I'apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

° Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Pompa sommersa

Attacco universale del tubo flessibile
Valvola antiritorno

Istruzioni per l'uso originali
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3. Utilizzo proprio

Lapparecchio che avete acquistato & destinato a
convogliare acqua con una temperatura massima
di 35° C. Lapparecchio non deve essere assolu-
tamente usato per altri liquidi, in particolare se si
tratta di carburanti per motori, detergenti ed altri
prodotti chimici!

Lapparecchio pud essere impiegato ovunque si
debba pompare dell’acqua, per es. in casa, in
giardino e in molti altri settori. Non deve essere
usato nel caso di vasche di piscine!

Per usare I'apparecchio in acqua con fondo natu-
rale e fangoso, mettetelo in un posto un po’ solle-
vato, per es. su dei mattoni.

L’apparecchio non € adatto per 'uso continuo,
per es. come pompa di circolazione nel laghetto.
La durata utile prevista dell’apparecchio si ridurra
notevolmente, poiché non & stato costruito per
una sollecitazione continua.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

La fuoriuscita di olio lubrificante/altri lubrificanti
pud comportare una contaminazione dell’acqua.
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4. Caratteristiche tecniche

Collegamento allarete................... 230V ~50Hz
Potenza assorbita 350 Watt
Portata max....... .8000 I’h
Prevalenza max
Profondita di immersione max..............cccc...... 7m
Temperatura max. dellacqua............ccceceueeee 35°C

Attacco del tubo flessibile ..........cccoeeeriieeeiieens
........................................... ca.47,8 mm (12”) IG

Corpi estranei max Acqua limpida
Altezza del punto
di commutazione ON ................... max. ca. 50 cm
Altezza del punto
di commutazione OFF...................... min.ca.5cm
Tipo di protezione ...........cccevercieniiniienieene IPX8

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.

5.1 Linstallazione

Linstallazione dell’apparecchio viene effettuata o:
® in modo fisso con tubazione rigida

o

® in modo fisso con tubazione flessibile

Avviso!

Eventuali condizioni speciali di installazione van-
no chiarite prima della messa in esercizio della
pompa!

In caso di danni causati ad esempio da sporci-
zia, una caduta di corrente o0 una guarnizione
difettosa, dovete installare le ulteriori misure di
protezione.

Le misure di protezione sono ad esempio:
pompe con funzionamento parallelo su un circuito
di corrente con protezione separata, sensori di
umidita per il disinserimento e dispositivi di sicu-
rezza simili.

In caso di dubbi fatevi consigliare assolutamente
da un tecnico di impianti sanitari.

La portata massima si raggiunge soltanto con

un diametro massimo della tubazione, mentre
collegando tubazioni e tubi flessibili pit piccoli la
portata viene ridotta. Usando I'attacco universale
del tubo flessibile (Fig. 1/Pos. 4) esso dovrebbe
essere accorciato fino all’attacco usato come
mostrato nella Fig. 2 per non ridurre la portata
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senza motivo. Tubazioni flessibili devono essere
fissate con una fascetta (non compresa nella for-
nitura) all’attacco universale del tubo flessibile.

La portata massima viene ridotta dalla valvola
antiritorno (5) sull‘attacco del tubo flessibile. Le
tubazioni flessibili devono essere fissate con
una fascetta (non compresa nella fornitura)
all‘adattatore del tubo flessibile.

Durante l'installazione fate attenzione a non mon-
tare mai 'apparecchio appeso al tubo di mandata
o al cavo della corrente. Lapparecchio deve esse-
re agganciato alla maniglia prevista o deve essere
appoggiato sul fondo del pozzo. Per garantire un
perfetto funzionamento dell’apparecchio, il fondo
del pozzo deve essere sempre libero da fango

o da altro sporco. In caso di un livello d’acqua
insufficiente, il fango nel pozzo puo asciugarsi
rapidamente e impedire all’apparecchio di avviar-
si. Percid € necessario controllare regolarmente
'apparecchio (eseguite tentativi di avviamento).

Il pozzetto della pompa dovrebbe essere suffici-
entemente grande.

5.2 Collegamento alla rete

Pericolo!

Lapparecchio da voi acquistato € gia dotato di
una spina con messa a terra. Lapparecchio &
concepito per essere collegato ad una presa di
corrente con messa a terra da 230 V ~ 50 Hz. As-
sicuratevi che la presa di corrente sia sufficiente-
mente protetta (almeno 6 A) e in perfetto stato. In-
serite la spina nella presa di corrente. In tal modo
'apparecchio & pronto all’esercizio.

Pericolo!

Al fine di evitare rischi, tale operazione deve es-
sere eseguita da un elettricista specializzato o da
un servizio di assistenza.

6. Uso

Dopo aver letto attentamente queste istruzioni di

installazione ed uso, potete mettere in esercizio

'apparecchio tenendo presente i seguenti punti:

® Accertatevi che I'apparecchio sia installato in
modo sicuro.

® \Verificate che il tubo di mandata sia stato
montato in modo corretto.

® Assicuratevi che il collegamento elettrico sia
di 230V ~ 50 Hz.

® Verificate che la presa elettrica sia in perfetto
stato.

® Assicuratevi che umidita e acqua non raggi-
ungano in nessun caso l'allacciamento alla
rete.

e Evitate che 'apparecchio funzioni a secco.

® Per spegnere I'apparecchio staccate la spina
dalla presa di corrente.

Regolazione del punto di commutazione ON/

OFF

Il punto di commutazione ON ovvero OFF

dell'interruttore a galleggiante puod essere rego-

lato spostando linterruttore stesso nelle diverse

posizioni (Fig. 4/Pos. 6).

e VLinterruttore a galleggiante deve essere
montato in modo tale che I'altezza del punto
di attivazione ON e quella del punto di di-
sattivazione OFF possano essere raggiunte
facilmente e con un impiego di forza ridotto.
Accertatevene collocando I'apparecchio in un
recipiente pieno d’acqua e sollevando e poi
abbassando a mano con cautela 'interruttore
a galleggiante. Facendo cid potete constatare
se I'apparecchio si attiva e disattiva.

e Assicuratevi anche che la distanza fra la
parte superiore dell’interruttore a galleggiante
ed il supporto del cavo non sia inferiore a 10
cm. In caso di distanza insufficiente non viene
garantito il perfetto funzionamento.

® Nel regolare l'interruttore a galleggiante fate
attenzione che quest’ultimo non venga a
contatto del fondo prima della disattivazione
dell’apparecchio. Attenzione! Pericolo di fun-
zionamento a secco.

Esercizio manuale/aspirazione orizzontale
Per I‘esercizio manuale ovvero per |‘aspirazione
orizzontale l'interruttore a galleggiante deve es-
sere montato come nella Fig. 1. In questo modo
I‘apparecchio € sempre in funzione. In esercizio

di aspirazione orizzontale & possibile aspirare
I‘acqua fino a 1 mm. L‘apparecchio deve essere
utilizzato in questa modalita operativa solo sotto
sorveglianza per evitare il funzionamento a secco.
L‘apparecchio deve essere disinserito (staccando
la spina dalla presa di corrente) non appena non
esce piu acqua dal tubo di mandata.

Da tenere presente

E necessaria una profondita dell‘acqua di almeno
8 mm perché I'apparecchio possa aspirare in
esercizio orizzontale.
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7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!

®  Prima di ogni lavoro di manutenzione stacca-
te la spina dalla presa di corrente.

® In caso diimpiego mobile, 'apparecchio deve
ogni volta essere lavato con acqua pulita
dopo l'uso.

® Incaso di un utilizzo fisso si consiglia di con-
trollare il funzionamento dell'interruttore a
galleggiante ogni 3 mesi.

® Togliete con un getto d’acqua filetti, peluzzi e
particelle fibrose che si siano eventualmente
depositati nella carcassa.

® Ogni 3 mesi togliete il fango dal fondo del
vano in cui si trova la pompa e pulitene anche
le pareti.

® Pulite l'interruttore a galleggiante e liberatelo
dai depositi.

8.1 Pulizia della ruota a pale

In caso di depositi eccessivi nella carcas-

sa € necessario smontare la parte inferiore

dell’apparecchio nel modo seguente.

1. Togliete la griglia dalla carcassa.

2. Pulite la ruota a pale con acqua pulita.
Attenzione! Non mettete o appoggiate
I'apparecchio sulla ruota a pale!

3. Lassemblaggio avviene nell’'ordine inverso.

8.2 Manutenzione
Allinterno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.
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8.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell'apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate 'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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11. Tabella per I’eliminazione delle anomalie

Anomalie

Cause

Rimedio

Il motore non si
avvia

Manca la tensione di rete
L‘interruttore a galleggiante non
funziona

Controllate la tensione di rete
Portate l‘interruttore a galleggiante
in una posizione piu elevata

L‘apparecchio non
convoglia

Filtro in entrata ostruito

Tubo di mandata piegato

Pulite con un getto d‘acqua il filtro
in entrata
Eliminate la piega

La pompa non si
disinserisce

Linterruttore a galleggiante non
pud abbassarsi

Installate bene I‘apparecchio sul
fondo del pozzo

Portata insufficiente

Filtro in entrata ostruito
Prestazioni ridotte a causa di
impurita e corpi estranei abrasivi
nell‘acqua

Pulite il filtro in entrata
Pulite I'apparecchio e sostituite le
parti usurate

La pompa si spegne
dopo un breve peri-
odo di esercizio

Il salvamotore spegne
I‘apparecchio a causa del notevole
sporco presente nell‘acqua
Temperatura dell'acqua trop-

po alta, il salvamotore spegne
I‘apparecchio

Staccate la spina e pulite
I‘apparecchio e il pozzo

Tenete presente la temperatura
massima dell‘acqua di 35°C!
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2

Solo per paesi membri dellUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in

modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-

chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo

le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche

-39-

Anl_GC_SP_3580_LL_SPK7.indb 39 02.08.2016 11:42:02



Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Girante della pompa

Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.

-40 -
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all'apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio é difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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LL]

Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

Dette produkt kan tages i brug af bgrn fra 8 ar samt personer med
nedsatte fysiske, mentale eller sensoriske evner samt personer, der
ikke har den ngdvendige erfaring eller besidder det forngdne kends-
kab, safremt dette sker under opsyn eller under forudseetning af, at
disse personer har faet instruktion i sikker omgang med maskinen
og er bekendt med de hermed forbundne risici. Barn mé ikke bruge
produktet som legetgj. Renholdelse og vedligeholdelse ma ikke over-
lades til bern, medmindre det sker under opsyn.
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk stad, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Fare!

Pumpen skal forsynes via en fejlstroms-
beskyttelsesanordning (RCD) med en maer-
kefejlstrom pa ikke over 30 mA (iht. VDE 0100
del 702 og 738).

Pumpen egner sig ikke til brug til svomme-
bassiner, soppebassiner o.lign. eller andre
vandreservoirer, hvor der kan opholde sig
personer eller dyr i vandet, mens pumpen
arbejder. Det er forbudt at lade pumpen kore,
hvis der befinder sig personer eller dyr i fa-
reomradet. Sporg din elektriker!

® For dutager pumpen i brug, skal du lade en
fagmand kontrollere, jording, nulling, fejl-
stromsrelee. Alt skal fungere korrekt og veere
i overensstemmelse med forsyningsvirksom-
hedens sikkerhedsforskrifter.

® De elektriske stikforbindelser skal beskyttes
mod fugt.

®  Ved fare for oversvemmelse skal stikforbin-
delserne anbringes i vandsikkert omrade.

® Pumpning af aggressive vaesker og pumpning
af abrasive (smaregel-virkende) stoffer ma
ikke finde sted.

®  Pumpen skal beskyttes mod frost.

®  Pumpen skal beskyttes mod terlgb.

® Sorg for, at barn ikke kan f& adgang til appa-
raturet.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1/3)
Handtag

Svemmekobler
Indsugningskurv
Universal-slangetilslutning
Tilbageslagsventil

arwD =

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kegbet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Dykpumpe
Universal-slangetilslutning
Tilbageslagsventil

Original betjeningsvejledning
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3. Formalsbestemt anvendelse

Pumpen er beregnet til pumpning af vand med en
maksimal temperatur pa 35° C. Pumpen ma ikke
anvendes til andre flydende medier, navnlig ikke
motorbreendstof, rengeringsmiddel eller andre
kemiske stoffer!

Pumpen finder anvendelse alle steder, hvor vand
skal transporteres fra et sted til et andet, f.eks. i
husholdninger, haver osv. Den mé ikke anvendes
til svommebassiner.

Anvendes pumpen til vand med en naturlig,
mudret bund, skal den opstilles en anelse for-
hoijet, f.eks. oven pa nogle mursten.

Pumpen er ikke beregnet til vedvarende brug,
f.eks. som cirkulationspumpe i havedamme.

Det ville reducere pumpens forventede levetid
markant, da den ikke er konstrueret til at modsta
konstant belastning.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmeaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

Vandet kan forurenes, hvis smareolie/smgremid-
del lgber ud.
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4. Tekniske data

Nettilslutning ........cccoceeiiiiiinninn. 230V ~50Hz
Optagen effekt........ccccovieiieninicienee, 350 watt
Ydelse Maks.......cccoueiiiiiiiiiiiiiices 8000 I’h
Pumpehgjde maks. ...........cccocoeiiiiiiiiiins 7,5m
Nedsaenkningsdybde maks. ...........ccccocveeennee 7m
Vandtemperatur maks. ..........ccccoeveeeiieennnns 35°C
Slangetilslutning ................ ca.47,8 mm (1%2") 1G
Fremmedlegemer maks.:..........c.......... Klart vand
Hgjde for koblingspunkt: TIL........ maks. ca. 50 cm
Hgjde for koblingspunkt: FRA .......... min.ca.5cm
Beskyttelsesgrad: .........ccccooiiiiiiiiiiine IPX8

5. Inden ibrugtagning

Inden du slutter hgvlen til stramforsyningsnettet,
skal du kontrollere, at dataene pa maerkepladen
stemmer overens med netdataene.

5.1 Installation

Pumpen kan installeres pa to mader:

e Stationgert med fast rerledning

eller

e Stationgert med fleksibel slangeledning

Bemeerk:

Inden pumpen tages i drift, skal eventuelle
seerbetingelser i forbindelse med installationen
afklares!

Hvis f.eks. stramsvigt, tilsmudsning eller en defekt
teetning kan fore til materielle skader, skal ekstra
beskyttelsesforanstaltninger installeres.

Séadanne beskyttelsesforanstaltninger kan f.eks.
veere:

Parallelt lsbende pumper i et separat sikret kreds-
lgb, fugtighedssensorer til frakobling og lignende
sikkerhedsindretninger.

Er du i tvivl, er det vigtigt, at du kontakter en VVS-
mand.

Den maksimale ydelse nas kun med den storst
mulige ledningsdiameter; ved tilslutning af mindre
slanger eller ledninger reduceres ydelsen. Ved
brug af universal-slangetilslutningen (fig. 1/pos. 4)
skal denne derfor afkortes, sa den passer til den
anvendte tilslutning, som vist pa fig. 2, sa ydelsen
ikke reduceres ungdigt. Fleksible slangeledninger
fastgeres til universal-slangetilslutningen med et
slangespeaende (folger ikke med).
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Den maks. transportmeengde reduceres med
tilbageslagsventilen (5) pa slangetilslutningen.
Fleksible slangeledninger skal fastgeres til slan-
geadapteren med et slangespaendeband(felger
ikke med).

Pumpen ma ikke installeres fritheengende pa
trykledningen eller stramkablet. Pumpen skal
hzenges op pa beeregrebet eller ligge pa bunden
af sumpen. For at sikre, at pumpen fungerer fejl-
frit, skal bunden af pumpekammeret holdes fri for
slam og andre urenheder. Hvis vandspejlet er for
lavt, kan slam, som befinder sig i pumpekamme-
ret, hurtigt terre ind og hindre pumpen i at starte.
Pumpen skal derfor regelmaessigt efterses (fore-
tag starttests).

Pumpekammeret skal veere tilstreekkeligt stort.

5.2 Nettilslutning

Fare!

Pumpen er allerede forsynet med et jordet stik
ved leveringen. Pumpen er konstrueret til at blive
tilsluttet en jordet stikdase med 230 V~50 Hz.
Forvis dig om, at stikd&sen er tilstraekkeligt sikret
(min. 6 A) og i @vrigt er i orden. Seet netstikket i
stikdasen. Pumpen er nu klar til drift.

Fare!
Dette arbejde skal af sikkerhedsgrunde udferes af
en el-fagmand eller af kundeservice.

6. Betjening

Nar du har leest installations- og betjenings-

vejledningen, kan du tage pumpen i brug, idet

nedenstaende anvisninger skal iagttages.

e Kontroller, at pumpen er opstillet sikkert.

e Kontroller, at trykledningen er placeret kor-
rekt.

e Kontroller, at den elektriske tilslutning udger
230V ~ 50 Hz.

e Kontroller, at den elektriske stikdase er i or-
dentlig stand.

®  Sorg for, at der ikke kan komme fugt eller
vand til nettilslutningen.

* Undga, at pumpen Igber tor.

®  Pumpen slukkes ved at treekke stikket ud af
stikdasen.

Indstilling af Til/Fra-koblingspunkt:
Svemmekoblerens til- og frakoblingspunkt kan
indstilles ved at flytte svemmekobleren (fig. 4/
pos. 6).

* Svegmmekobleren skal vaere anbragt saledes,
at koblingspunkthgjden: TIL og koblings-
punkthgjden: FRA kan nas nemt og uden
kraftanstrengelse. Afprov dette, idet du stiller
pumpen i et kar fyldt med vand og forsigtigt
lofter op i svemmekobleren med handen, og
herefter seenker den ned igen. Sa kan du se,
om pumpen teender og slukker, som den skal.

* Afstanden mellem hovedet pa svemmekoble-
ren og kabelholderen ma ikke vaere under 10
cm. Er afstanden for kort, er en fejlfri funktion
ikke garanteret.

® Nar du indstiller svammekobleren, skal du
passe pa, at den ikke bergrer jorden, for pum-
pen slukker. Vigtigt! Fare for torlgb.

Manuel drift/fladsugning:

Til manuel drift eller fladsugning skal svemmer-
kontakten monteres som vist pa fig. 1. Sa kerer
pumpen konstant. | fladsugedrift kan udsugning
ske ned til 1 mm. | denne driftsart ma pumpen
kun benyttes under opsyn, sa der ikke sker torlab.
Pumpen skal kobles fra (treek stikket ud af stik-
dasen), nar der ikke lzengere traenger vand ud af
trykledningen.

Bemeerk:
For at pumpen kan suge i fladsugedrift, kreeves
en vandhgjde pa mindst 8 mm.

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.
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8. Renggring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!

o Treek stikket ud af stikkontakten inden vedli-
geholdelse.

Ved mobil anvendelse skal pumpen rengores
med klart vand hver gang efter brug.

Ved stationeer installation anbefales det at
afprove svgmmekoblerens funktion hver 3.
méaned.

Fnug, treevler og andre restpartikler, som har
sat sig fast i pumpehuset, fiernes med en
vandstrale.

Hver 3. maned skal bunden af sumpen be-
fries for slam, ligesom ogsa veeggene skal
rengeres.

Aflejringer pa svemmekobleren fiernes med
klart vand.

8.1 Rengoring af skovlhjul

Ved for kraftig aflejring i huset skal pumpens
nederste del skilles ad som folger:

1. Friger indsugningskurven fra huset.

2. Rengor skovlhjulet med klart vand.
Vigtigt! Pumpen ma ikke henstilles eller stot-
tes af pa skovlhjulet!

3. Samling sker tilsvarende i modsat reekkefolge.

8.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

8.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:
® Savens type.

Savens artikelnummer.

Savens identifikationsnummer.

Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info
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9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehar bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
maerkt, tort og frostfrit sted uden for barns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.
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11. Fejlsogningsskema

Driftsforstyrrelser

Arsager

Afhjaelpning

Pumpen starter ikke

Netspaending mangler
Svemmekobleren kobler ikke

Kontroller netspaendingen
Bring svemmekobleren i en hgjere
position

Pumpen pumper
ikke

Indtagssien er tilstoppet

Trykslangen er bgjet om

Sprojt pa indtagssien med en vand-
strale
Ret slangen ud

Pumpen slukker

Svemmekobleren kan ikke synke

Stil pumpen rigtigt pa bunden af

tilsmudsede og gelagtige vandblan-
dinger

ikke ned sumpen
Utilstreekkelig - Indtagssien er tilstoppet Rens indtagssien
ydelse - Ydelsen er nedsat, p.g.a. kraftigt Renger pumpen, og udskift slidde-

lene

Pumpen kobler fra
efter kort tid

Motorveern slar pumpen fra p.g.a.
for kraftig vandtilsmudsning
Vandtemperatur for hgj, motorvaern
slar fra

Treek stikket du af stikkontakten, og
renger pumpen og sumpen.

Husk, at vandtemperaturen ikke ma
overstige 35° C!
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2

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omsaettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmeessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation

—sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstdende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iSC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes

-48 -
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Pumpehijul

Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.

-49 -
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemazerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medforer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumentation af kebet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i nzervaerende betjeningsvejledning.
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Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att sdnka risken fér skador

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars alder samt av per-
soner med begransade fysiska, sensoriska eller mentala férmagor
eller som saknar erfarenhet och kunskap, under férutsattning att de
halls under uppsikt eller har instruerats om séker anvandning av ap-
paraten och férstar vilka faror som kan uppsta. Barn far inte leka med
apparaten. Barn far endast rengéra och underhalla apparaten under
uppsikt.

-51-

‘ Anl_GC_SP_3580_LL_SPK7.indb 51 02.08.2016 11:42:02



Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sakerhetsanvisningar

Fara!

L&s alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

Fara!

Pumpen ska anslutas till en strémférsérjning
som skyddas av en jordfelsbrytare (RCD)
med max. 30 mA méarkstréom (enl. VDE 0100,
del 702 och 738).

Pumpen &r inte avsedd fér anvandning i
simbasséanger, plaskdammar av olika slag
eller andra vattendrag i vilka personer eller
djur kan vistas medan apparaten ar i drift.
Pumpen far inte tas i drift medan personer
eller djur befinner sig i farozonen. Fraga din
elinstallatér!

® Innan du tar pumpen i drift maste du lata en
fackman kontrollera att, jordningen, nollnin-
gen, jordfelsbrytaren fungerar pa avsett vis
och motsvarar sékerhetsféreskrifterna som
har utgetts av energibolaget.

® Skydda elektriska stickkontakter mot vata.

®  Vid risk for 6versvadmningar méaste stickkon-
takterna placeras pa en plats dar det inte
finns risk for att de 6versvdmmas.

® Undvik tvunget att pumpa aggressiva vatskor
samt abrasiva (nétande) material.

e Skydda pumpen mot frost.

e Skydda pumpen mot torrkdrning.

e Tilltag lampliga atgarder for att forhindra att
barn kommer &t pumpen.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/3)
Handtag

Flottérbrytare

Insugningslada
Universal-slanganslutning

Backventil

aprwD =

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du képte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.

e Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

Drankbar pump
Universal-slanganslutning
Backventil
Original-bruksanvisning

3. Andamalsenlig anvindning

Pumpen som du har képt ar avsedd fér pumpning
av vatten vars max. temperatur uppgar till 35°C.
Denna pump far inte anvandas till andra vatskor.
Detta géller sarskilt fér motorbransle, rengdérings-
medel eller andra kemiska produkter!
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Pumpen kan anvandas inom alla omraden dar
vatten maste pumpas, t ex inom hushall, tradgard
eller manga andra tillAmpningar. Pumpen far inte
anvandas i simbassénger!

Om pumpen ska anvéndas i vattendrag med
naturlig, slammig botten bér pumpen placeras
upphdjt fran botten, t ex pa tegelstenar.

Pumpen &r inte avsedd fér kontinuerlig anvand-
ning, t ex som cirkulationspump i en damm. Detta
skulle leda till en markant férkortning av pumpens
avsedda livslangd eftersom pumpen inte har
konstruerats fér en kontinuerlig belastning.

Pumpen far endast anvandas till sitt avsedda an-

damal. Anvandningar som stracker sig utéver det-
ta anvandningsomrade ar ej andamalsenliga. For
materialskador eller personskador som resulterar
av sadan anvéndning ansvarar anvandaren sjalv.

Tillverkaren évertar inget ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmassig eller indust-
riell anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om
pumpen anvands inom kommersiella, hantverks-
massiga eller industriella verksamheter eller vid
liknande aktiviteter.

Om smorjolja/smoérjmedel lacker ut finns det risk

for att vattnet férorenas.

4. Tekniska data

Néatanslutning

Effektbenov.........ccociiiiiiii

Max. kapacitet..........cccooiiiiniiiiiiiie. 8000 I/h
Max. uppfordringshdjd ...........ccccevererineninnne 7,5m
Max. doppniNgSAJUP.....ccervvreeriieeerieeeeiieeeanes 7m
Max. vattentemperatur ............cccceevcveeiinnenn. 35°C
Slangkoppling......... ca 47,8 mm (1'%2) innergédnga
Frammande partiklar max.:................. klart vatten
Kopplingspunktshojd: TILL............ max. ca 50 cm
Kopplingspunktshojd: FRAN............ min.ca5cm
Kapslingsklass ..........c.ccccooviiiiniiiciiiin, IPX8

5. Fére anvédndning

Innan du ansluter maskinen maste du évertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
Overens med natets data.

5.1 Installera pumpen

Pumpen kan installeras antingen

® stationart med en fast rérledning

eller

e stationart med en flexibel slangledning

Mark!

Innan pumpen tas i drift maste du informera dig
om ev. sérskilda villkor géller fér installationen!
Om t ex ett stromavbrott, nedsmutsning eller en
defekt packning kan leda till materiella skador,
maste extra skyddsatgarder installeras.

Dessa skyddsatgarder ar till exempel:

parallellt Idpande pumpar pa en separat sékrad
stromkrets, fuktighetssensorer for frankoppling
samt liknande sé&kerhetsanordningar.

Kontakta tvunget en behérig VVS-installatér om
du &r oséker.

Den maximala kapaciteten kan endast uppnas
med storsta mojliga ledningsdiameter. Om mindre
slangar eller ledningar ansluts kommer kapacite-
ten att reduceras. Om universal-slanganslutnin-
gen (bild 1/pos. 4) anvands, bor den kortas av till
den aktuella anslutningen enligt beskrivningen i
bild 2 sa att kapaciteten inte reduceras i onédan.
Flexibla slangledningar ska fastas vid universal-
slanganslutningen med en slangklamma (med-
foljer ej).

Maximal kapacitet reduceras med backventilen
(5) vid slangkoppling. Flexibla slangledningar ska
fastas vid slangadaptern med en slangklamma
(medfdljer ej).

Vid installation maste man beakta att pumpen inte
far monteras fritt hdngande i tryckledningen eller
natkabeln. Pumpen méste hangas upp i det harfor
avsedda handtaget eller stéllas pa schaktets bot-
ten. For att garantera att pumpen fungerar pa av-
sett vis maste schaktets botten alltid vara fri fran
slam eller annan smuts. Om vattennivan ar for

lag finns det risk for att slam som finns i schaktet
snabbt torkar in och hindrar pumpen fran att star-
ta upp. Av denna anledning &r det nédvandigt att
pumpen kontrolleras regelbundet (gér provstart).

Pumpschaktet ska vara tillrackligt stort.
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5.2 Ansluta till elnatet

Fara!

Pumpen som du har képt ar redan utrustad med
en jordad stickkontakt. Pumpen ar avsedd fér
anslutning till ett jordat stickuttag med 230 V

~ 50 Hz. Overtyga dig om att stickuttaget har
kopplats till en tillrackligt dimensionerad sékring
(minst 6 A) och befinner sig i intakt skick. Satt in
stickkontakten i stickuttaget. Pumpen ar nu drift-
beredd.

Fara!

For att undvika risker far denna arbetsuppgift
endast utféras av en behorig elinstallator eller av
var kundtjanst.

6. Anvanda

Efter att du last igenom installations- och bruk-

sanvisningen noggrant kan du anvanda pumpen.

Beakta nedanstaende punkter.

e Kontrollera att pumpen har stéllts sékert.

o Kontrollera att tryckledningen har monterats
pa foreskrivet sétt.

o Kontrollera att den elektriska anslutningen
uppgar till 230 V ~ 50 Hz.

o Kontrollera att den elektriska stickkontakten
ar intakt.

e Settill att natanslutningen aldrig utsatts for
fukt eller vatten.

e L&t aldrig pumpen kora torrt.

© Dra ut stickkontakten ur stickuttaget om du vill
stdnga av pumpen.

Stélla in till-/fran-kopplingspunkten

Du kan stélla in flottérbrytarens till-/frankopplings-

punkt genom att andra pa flottdrbrytarens fixering.

(bild 4/pos. 6)

*  Flottdrbrytaren maste vara placerad sa att
kopplingshéjden: TILL och kopplingshdjden:
FRAN kan uppnas litt och utan mycket kraft.
Kontrollera detta genom att stélla pumpen i
en behallare med vatten. Lyft upp flottorbry-
taren forsiktigt fér hand och sénk den sedan
igen. Du kan darmed kontrollera om pumpen
slas till resp. ifran.

® Se aven till att avstandet mellan flottorbryta-
rens huvud och kabelhallaren inte &r mindre
an 10 cm. Om avstandet ar alltfor litet ar det
inte sékert att flottérbrytaren kommer att fun-
gera.

e Nar du stéller in flottérbrytaren maste du se
till att flottdrbrytaren inte rér vid botten innan

pumpen slas ifran. Varning! Risk for att pum-
pen kor torrt.

Manuell drift/flatsugning

Foér manuell drift eller flatsugning maste flottorbry-
taren monteras enligt beskrivningen i bild 1. Detta
innebar att pumpen standigt &r i drift. | drift for
flatsugning kan vattnet sugas &nda ned till 1 mm.
| detta driftslag ska pumpen standigt hallas under
uppsikt sa att den inte kor torrt. Pumpen ska slas
ifran (dra ut stickkontakten) nar tryckledningen
inte langre avger nagot vatten.

Kom ihag!
Fér att pumpen ska kunna anvandas till flatsug-
ning kravs ett vattendjup pa minst 8 mm.

7. Byta ut natkabeln

Fara!

Om natkabeln till denna produkt har skadats mas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjéanst eller av
en annan person med liknande behérighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!

* Dra alltid ut stickkontakten infér underhall.

e Vid transportabel anvandning ska pumpen
rengéras med klart vatten efter varje anvand-
ning.

® Vid stationér installation rekommenderar vi
att flottérbrytarens funktion kontrolleras var
tredje manad.

® Ludd och fiberliknande partiklar som ev. har
fastnat i pumphuset kan tas bort med en vat-
tenstréle.

® Rengdr schaktets botten fran slam, samt
schaktets vaggar, var tredje manad.

e Anvand klart vatten for att rengéra flottérbry-
taren fran avlagringar.

-54 -

Anl_GC_SP_3580_LL_SPK7.indb 54

02.08.2016 11:42:02



8.1 Rengora skovelhjulet

Om avlagringarna i pumphuset ar alltfér omfattan-

de maste husets undre del tas isar pa foljande

satt:

1. Lossa pa insugningsladan fran huset.

2. Rengér skovelhjulet med klart vatten.
Varning! Stéll inte pumpen pa skovelhjulet.
Stétta inte heller pumpen mot skovelhjulet!

3. Montera samman i omvand ordningsféljd.

8.2 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhéll.

8.3 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

®  Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehdr bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.

10. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen &r mellan 5

och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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11. Felsékning

Stoérningar

Orsaker

Atgarder

Pumpen startar ej -

Natspénning saknas
Flottérbrytare kopplar inte in

Kontrollera natspanningen.
Flytta flottdrbrytaren till ett hdgre
lage

Pumpen matar inte | -

Inloppssilen tilltappt

Tryckslangen har vikts

Rengoér inloppssilen med vatten-
strale
Rata ut slangen som har vikts

inte ifran

Pumpen kopplas -

lottérbrytaren kan inte sjunka

Stall pumpen réatt pa schaktets bot-
ten

Otillracklig kapacitet | -

Inloppssilen tilltappt

Reducerad prestanda pga. kraftigt
smutsiga och nétande féroreningar
i vattnet

Rengor inloppssilen
Rengér pumpen och byt ut slitage-
delarna

ifran efter kort tids

Pumpen kopplas -

drift -

Motorbrytaren kopplar ifran pum-
pen pga. hég smutshalt i vattnet
Vattentemperaturen fér hdg, motor-
brytaren kopplar ifran

Dra ut stickkontakten och rengér
pumpen samt schaktet

Beakta maximal vattentemperatur
35°C!
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2

Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgdrs av eller innehéller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, méste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljovanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhéndertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iSC GmbH.

Med férbehall fér tekniska &ndringar.
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Skovelhjul

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vdnder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvadndning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesméssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &andamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet nar produkten koptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besdk.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att gdra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du har kdpt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan képebevis eller utan markskylt tacks inte av
vara garantitjnster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

Foér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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LL]

Opasnost! - procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca s navr§enih 8 godina starosti kao i
osobe s ograni¢enim tjelesnim, osjetilnim ili psihiCkim sposobnosti-
ma, ili osobe bez dostatnog iskustva i znanja ako su pod nadzorom
druge osobe, ili su od nje primile upute za sigurnu uporabu uredaja
i razumjele opasnosti koje proizlaze iz uporabe uredaja. Djeca se
ne smiju igrati ovim uredajem. Djeca ne smiju obavljati ¢is¢enje ni
odrzavanje uredaja bez nadzora.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sa¢uvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Opasnost!

Pumpa se mora napajati putem zastitne struj-
ne naprave (RCD) dimenzioniranom strujom
ne jaéom od 30 mA (prema normi VDE 0100
dio 702 i 738).

Pumpa nije prikladna za koriStenje u baze-
nima, plitkim bazenima svake vrste i ostalim
vodama u kojima se tijekom rada mogu
nalaziti osobe ili Zivotinje. Nije dopusten rad
pumpe tijekom zadrzavanija ljudi u opas-
nom podrucju. Posavjetujte se sa svojim
elektricarom!

® Prije stavljanja uredaja u pogon neka
struénjak provijeri funkcionira li uzemljenje,
nuliranje, ili zastitni strujni sklop besprije-
korno i u skladu sa sigurnosnim propisima
poduzeca za opskrbu energijom.

o ElektriCne utine spojeve treba zastititi od vla-
ge.

® Kod opasnosti od poplava uti¢ne spojeve
postavite u podrucje sigurno od poplavljivan-
ja.

e U svakom slucaju treba izbjegavati protok ag-
resivnih tekucina, kao i protok abrazivnih tvari
(u€inak brusenja).

® Uredaj treba zastiti od smrzavanja.

e Uredaj treba zastititi od rada na suho.

®  Prikladnim mjerama sprijecite pristup djeci.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/3)
Rucka

Sklopka s plovkom

Usisna koSara

Univerzalni priklju¢ak crijeva
Nepovratni ventil

arwD =

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

®  Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucénosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vreéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Podvodna pumpa
Univerzalni priklju¢ak crijeva
Nepovratni ventil

Originalne upute za uporabu

3. Namjenska uporaba

Uredaj koji ste kupili namijenjen je za pumpanije
vode s maksimalnom temperaturom od 35 °C.
Uredaj se ne smije koristiti za druge tekucine,
naroCito ne za motorna goriva, sredstva za
CiS¢enje i ostale kemijske proizvode!

Uredaj se moze koristi svugdje gdje je potrebno
pumpanije vode, npr. u ku¢anstvu, vrtu i na mno-
gim drugim mjestima. Uredaj se ne smije koristiti
za rad bazena za plivanje!

Kod koristenja u vodama s prirodnim, blatnjavim
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dnom postavite uredaj malo poviSeno npr. na
cigle.

Uredaj nije predviden za trajno koristenje, npr.
kao cirkulacijska pumpa u jezercu. Ocekivani vijek
trajanja uredaja time se znatno skracuje jer uredaj
nije konstruiran za stalno opterecenje.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni¢ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

Zbog curenja ulja/sredstva za podmazivanje
moze se zaprljati voda.

4. Tehnicki podaci

Protoéna koli¢ina maks. .........ccccceceeuveennns 8000 I’h

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljucivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plogici podacima o mrezi.

5.1 Instalacija

Uredaj se instalira:

e stacionarno s fiksnim cjevovodom ili
e stacionarno s fleksibilnim crijevom

Napomena:

Prije uporabe pumpe pojasnite moguce posebne
uvjete za instalaciju!

Ako bi npr. nestanak struje, zaprljanost ili neisp-
ravna brtva mogli uzrokovati materijalne Stete,
treba provesti dodatne zastitne mjere.

Te zastitne mjere su primjerice:

Pumpe koje rade paralelno na zasebno osi-
guranom strujnom krugu, senzori vlage za
isklju¢ivanje i sli€ne sigurnosne naprave.

U slu¢aju dvojbe svakako se posavjetujte sa
struénjakom za sanitarije.

Maksimalna proto¢na koli¢ina moze se postici
samo s najve¢im mogucim promjerom voda, kod
priklju¢ivanja manijih crijeva ili vodova smanijuje
se proto¢na koli¢ina. Ako koristite univerzalni
priklju¢ak crijeva (sl. 1/poz. 4), trebate ga do

. . koristenog priklju¢ka skratiti kao $to je to prikaza-
Pr019cna V|s.|na.maks .................................. 75m no na slici 2, da se koliéina protoka ne smanjuje
Dubina uranjanja maks...........cccccovveeininennnns 7m bez potrebe. Fleksibilna crijeva pridvrééuju se
Maks. temperatura vode ...............cccceeueenee. 35°C obujmicom (nije sadrzana u isporuci) na univer-
Priklju€ak crijeva................ oko 47,8 mm (1%2”) IG zalni priklju¢ak crijeva.

Strana tijela maks.:......c.ccooeeriiieennnn. Cista voda

Visina uklopne tocke: Maksimalna koliCina protoka smanjuje se nepov-

UKLJUGIVANUJE oo maks.oko 50 cm ratnim ventilom (5) na prikljucku za crijevo. Fleksi-

Visina uklopne tocke: bilnavcrijeva.priévréfzuju se pomodu otgujmice (nije

ISKLJUCIVANUE oo min. oko 5 cm sadrzana u isporuci) na adapter za crijevo.

R IPX8 Kod instalacije treba pripaziti da se uredaj nikad
ne montira tako da rasteze tlacni vod ili strujni ka-
bel. Uredaj se mora objesiti na za to predvidenu
ru¢ku odnosno poloziti u okno. Da bi se zajamcilo
besprijekorno funkcioniranje uredaja u oknu ne
smije biti mulja ili sli¢nih necisto¢a. Kod premale
razine vode mulj se u jami moze brzo osusiti i
sprijeciti rad pumpe. Zbog toga je potrebna redo-
vita kontrola uredaja (pokusati pokrenuti uredaj).
Okno za pumpu treba biti dovoljno veliko.

-62 -

Anl_GC_SP_3580_LL_SPK7.indb 62 02.08.2016 11:42:02



HR/BIH

5.2 Prikljuéak na strujnu mrezu

Opasnost!

Uredaj koji ste kupili ve¢ posjeduje utika¢ sa
zastitnim kontaktom. Uredaj je namijenjen za
priklju¢ivanje na uti¢nicu sa zastitnim kontaktom
5230V ~ 50 Hz. Provijerite je li uti¢nica dostatno
osigurana (najmanje 6 A) i ispravna. Utaknite
mrezni utika€ u uti€nicu i uredaj je tako spreman
zarad.

Opasnost!
Ovaj posao trebao bi obaviti samo elektri¢ar ili
serviser kako bi se izbjegle opasnosti.

6. Rukovanje

Nakon $to paZljivo procitate ove upute za ins-
talaciju i uporabu, mozete uredaj pustiti u rad
pridrzavajuci se sljedecih to¢aka:

®  Provjerite je li uredaj sigurno postavljen.
Provjerite je li tlaéno crijevo pravilno montira-
no.

Utvrdite ima li elektri€ni priklju¢ak

230V ~ 50 Hz.

Provjerite je li elektrina uti€nica u ispravhom
stanju.

Pazite da na mrezni priklju€ak nikad ne dolazi
vlaga ili voda.

Izbjegavajte rad uredaja bez vode.

Za isklju€ivanje uredaja izvucite mrezni utika¢
iz utiCnice.

PodesSavanje tocke ukljucivanja/iskljucivanja:
Tocka uklju€ivanja odnosno isklju€ivanja sklopke
s plovkom moze se podesiti promjenom njezinog
polozaja usjedanja (sl. 4/poz. 6).

e Sklopka s plovkom mora biti postavljena tako
da se visina uklopne to¢ke: UKLJUCENO i
visina uklopne togke: ISKLJUCENO moze
lako postici uz malu silu. Provjerite to tako da
uredaj stavite u posudu napunjenu vodom i
sklopku s plovkom pazljivo podignite rukom i
zatim opet spustite. Pritom mozete vidjeti da i
se pumpa ukljuéuje odnosno iskljucuje.
Pripazite na to da razmak izmedu glave
sklopke s plovkom i drza¢a kabela ne bude
manji od 10 cm. Kod premalog razmaka nije
zajaméeno besprijekorno funkcioniranje.

Kod podeSavanja sklopke s plovkom pripazite
na to da prije isklju€ivanja uredaja sklopka

ne dodiruje tlo. Pozor! Opasnost od rada bez
vode.
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Ruéni pogon/povrsinsko usisavanje:

Za ruéni pogon odnosno povrsinsko usisavanje
se sklopka s plovkom mora montirati kao &to je
prikazano na slici 1. Na taj nacin uredaj stalno
radi. U ruénom pogonu voda se moze usisati do
razine od 1 mm. Uredaj u toj vrsti pogona smije
raditi samo pod nadzorom kako bi se izbjegao
rad bez vode. Cim iz tlaénog voda prestaje izla-
ziti voda, uredaj se mora iskljuciti (izvuc¢i mrezni
utikac).

Molimo da obratite pozornost:
Da bi uredaj u ruénom pogonu mogao usisavati,
potrebna je visina vode od najmanje 8 mm.

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili
njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!

® Prije svakog odrzavanja izvucite mrezni
utikac.

Kod rada s promjenom polozaja uredaj bi se
nakon svake uporabe morao oprati ¢istom
vodom.

Kod stacionarne instalacije preporu¢a se
kontrola funkcije sklopke s plovkom svaka 3
mjeseca.

Vlakna ili viaknaste Cestice koje se eventual-
no nakupe u kucistu uklonite mlazom vode.
Svaka 3 mjeseca uklonite mulj iz okna i
ocistite njegove stjenke.

Naslage na sklopci s plovkom uklonite ¢istom
vodom.
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8.1 Ciséenje lopatica rotora

Kod prevelikih naslaga prljavstine u kuéistu

pumpe mora se demontirati donji dio uredaja na

sljededi nacin:

1. Odvoijite usisnu koSaru od kucéista uredaja.

2. Rotor s lopaticama operite ¢istom vodom.
Pozor! Uredaj nemojte odloziti ili poduprti na
rotor!

3. Montaza slijedi obrnutim redoslijedom.

8.2 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

e Tip uredaja

o Katalo$ki broj uredaja

® |dentifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajucem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mijesto zasticeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja

je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat Cuvajte u original-
noj pakovini.
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11. Plan trazenja greSaka

Smetnje Uzroci Pomo¢
Uredaj se ne Nema mreznog napona Provjerite mrezni napon
pokrece Sklopka s plovkom se ne uklju¢uje Sklopku s plovkom dovesti u visi

polozaj

Uredaj nema protok

Zacgepljeno ulazno sito
Savinuto tlaéno crijevo

Ocistiti ulazno sito mlazom vode
Ispraviti savinuto mjesto

Uredaj se ne
iskljuéuje

Sklopka s plovkom se ne moze po-
topiti u vodu

Uredaj pravilno poloziti u okno

Nedovoljna koli¢ina
protoka

Zagepljeno ulazno sito
Smanjen ucin zbog jako zaprljanih i
abrazivnih primjesa u vodi

Ocistiti ulazno sito
Ocistiti uredaj i zamijeniti istroSene
dijelove

Uredaj se iskljuéuje
nakon kratkog vre-
mena

Zastita motora iskljucuje pumpu
zbog velike zaprljanosti vode
Previsoka temperatura vode, zastita
motora iskljuéuje pumpu

Izvucite mrezni utikac i oCistite
pumpu kao i okno

Obratite paznju na maksimalnu
temperaturu vode od 35 °C!
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2

Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroseni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj mozZe se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomo¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnoZavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljiedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Rotor pumpe

Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na tocan opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?
o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢éemo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potrosace, tj. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na VaSe zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju€ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke gredke, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtni¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
optereceniju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. o$tecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti raun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske ploc€ice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah éemo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvaca. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj poSaljete na adresu naSeg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanjio rizik od povreda

Ovaj uredaj ne smeju da koriste deca sa navrsenih 8 godina starosti,
kao i lica sa ograni¢enim fizickim, osetilnim i psihiCkim sposobnosti-
ma, ili lica bez dovoljnog iskustva i znanja, ukoliko su pod nadzorom
drugog lica, ili su od njega dobila uputstva za bezbednu upotrebu
uredaja i razumela opasnosti koje proizlaze iz njegovog koris¢enja.
Deca ne smeju da se igraju ovim uredajem. Deca ne smeju da vr$e
¢id€enje i odrzavanje ovog uredaja bez nadzora starijih.

-69 -
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buducée koriséenje.

Opasnost!

Pumpa se mora napajati preko zastitne struj-
ne naprave (RCD) dimenzionisanom strujom
ne jaéom od 30 mA (prema standardu VDE
0100 deo 702 i 738).

Pumpa nije podesna za kori§éenje u bazeni-
ma za plivanje, plitkim bazenima svake vrste
i ostalim vodama u kojima se tokom rada
mogu nalaziti lica ili zivotinje. Nije dozvol-
jen rad pumpe tokom zadrzavanija ljudi ili
Zivotinja u opasnom podruéju. Posavetujte se
sa svojim elektricarom!

® Pre stavljanja uredaja u pogon neka stru¢njak
proveri da li uzemljenje, nulovanje ili zastitni
strujni sklop funkcioniSu besprekorno i u skla-
du sa bezbednosnim propisima preduzec¢a za
shabdevanje energijom.

®  Elektri¢ni uti¢ni spojevi treba da se zastite od
vlaznosti.

® Kod opasnosti od poplava uti¢ne spojeve
postavite u podrucje bezbedno od poplavi-
jivanja.

® U svakom slucaju treba da se izbegava pum-
panje agresivnih te¢nosti, kao i pumpanje
abrazionih tvari (u€inak brusenja).

® Uredaj treba da se zastiti od smrzavanja.

e Uredaj treba da se zastiti od rada bez vode.
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® Odgovaraju¢im merama deci treba da se
spredi pristup deci.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/3)
Drska

Prekidac s plovkom

Usisna korpa

Univerzalni priklju¢ak creva
Nepovratni ventil

arwD =

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predodite i vazecu potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.

® Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

e PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih osteéenja.

® Po mogucénosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu deéje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Podvodna pumpa

Univerzalni priklju¢ak creva
Nepovratni ventil

Originalna uputstva za upotrebu
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3. Namensko koriséenje

Uredaj koji ste kupili namenjen je za pumpanije
vode s maksimalnom temperaturom od 35 °C.
Uredaj se ne sme koristiti za druge te¢nosti
narocito ne za motorna goriva, sredstva za
CiS¢enje i ostale hemijske proizvode!

Uredaj se takode koristi posvuda gde je potrebno
pumpanje vode, npr. u domacinstvu, u basti i na
mnogim drugim mestima. Uredaj se ne sme Kkoris-
titi u bazenu za plivanje!

Kod koris¢enja u vodama s prirodnim, blatnjavim
dnom postavite uredaj malo poviSeno npr. na
cigle.

Uredaj nije predviden za trajno koriS¢enje, npr.
kao pumpa u jezercu. Ocekivani vek trajanja
uredaja time se znatno skracuje, posto uredaj nije
konstruisan za stalno opterecenje.

Uredaj sme da se koristi samo namenski. Svaka
drugacija upotreba nije namenska. Za Stete ili
povrede svih vrsta koje nastanu zbog nenamens-
kog kori§éenja odgovoran je korisnik/rukovalac, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni da se koriste u komercijalne, zanats-
ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo garanciju
ako se uredaj koristi u komercijalne, zanatske i
industrijske svrhe kao i u sli¢nim delatnostima.

Isticanjem ulja za podmazivanje/maziva moze da
se kontaminira voda.

4. Tehnicki podaci

Mrezni prikljuéak: ........ccccccoveinennen. 230V ~50Hz
SNAGA: -t 350 vata
Koli¢ina protoka maks.: ........ccccccevrveeruene 8000 I/h
Visina protoka maks.: ..........cccccceiiiiiinennen. 7,5m
Dubina uranjanja maks.: .........cccceevieeniiennnns 7m
Temperatura vode maks.: .........ccccveevieeenne 35°C
Priklju¢ak creva: ............. cirka 47,8 mm (1%2") I1G
Strana telamaks.: ......cccoevvniiinenne prazan voda
Visina uklopne tacke:

UKLJUCENO .....c.cooiiriiiiies maks. cirka 50 cm
Visina uklopne tacke:

ISKLJUCENO ......ooociiiiiiiiiiieens min. cirka 5 cm
Vrsta zaStite: .....ccovciiiiiiiie IPX8

5. Pre pustanja u pogon

Pre ukljucivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

5.1 Instalacija

Uredaj se instalira:

e stacionarno sa fiksnim cevovodom
ili

e stacionarno s fleksibilnim crevom

Napomena:

Pre upotrebe pumpe razjasnite moguce posebne
uslove za instalaciju!

Ako bi npr. nestanak struje, necistoca ili neisprav-
na zaptivka mogli da uzrokuju materijalne Stete,
treba da se sprovedu dodatne zastitne mere.

Te zastitne mere su na primer:

Pumpe koje rade paralelno na posebno
obezbedenom strujnom krugu, senzori vlaznosti
za iskljucivanje i slicne sigurnosne naprave.

U slucaju dileme svakako se posavetujte sa
struénjakom za sanitariju.

Maksimalna koli¢ina protoka moze se postici
samo s najveéim moguéim pre¢nikom voda,

kod priklju¢ka manjih creva ili vodova smanjuje

se koli¢ina protoka. Ako koristite univerzalni
prikljuak creva (slika 1/poz. 4), treba da ga skra-
tite do koriséenog prikljucka, kao sto je to prikaza-
no na slici 2, da se koli¢ina protoka ne smanjuje
nepotrebno. Fleksibilna creva priévrscuju se obuj-
micom (nije sadrZzana u isporuci) na univerzalni
priklju¢ak creva.
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Maksimalna koli¢ina protoka smanjuje se nepov-
ratnim ventilom (5) na priklju€ku za crevo. Fleksi-
bilna creva pri¢vrséuju se pomocu obujmice (ne
nalazi se u isporuci) na adapter za crevo.

Kod instalacije treba pripaziti da se uredaj nikad
ne montira tako da rasteze vod pod pritiskom

ili strujni kabl. Uredaj se mora zakaditi na za

to predvidenu drSku odnosno poloziti u jamu.
Da bi se zagarantovalo besprekorno funkcioni-
sanje uredaja u jami ne sme biti mulja ili sli¢nih
nedistoca. Kod premalog nivoa vode mulj u jami
moze brzo da se osusi i spreci rad pumpe.
Stoga je potrebna redovna kontrola uredaja
(pokusati pokrenuti uredaj).

Pumpna jama treba biti dovoljno velika.

5.2 Mrezni priklju¢ak

Opasnost!

Uredaj koji ste kupili ve¢ ima utika¢ sa zastitnim
kontaktom. Uredaj je namenjen za priklju¢ivanje
na uti¢nicu sa zastitnim kontaktom s 230 V ~ 50
Hz. Proverite da li je uti¢nica dovoljno osigurana
(min. 6 A) i u besprekornom stanju. Utaknite
mrezni utika€ u utiCnicu i uredaj je sad spreman
zarad.

Opasnost!
Da bi se izbegle opasnosti, ovaj posao treba da
izvodi samo elektri€ar ili serviser.

6. Rukovanje

Nakon $to paZljivo procitate ove uputstva za ins-

talaciju i upotrebu, mozete da uredaj pustite u rad

pridrzavajuci se sledecih taaka:

® Proverite da li je uredaj postavljen stabilno.

® Proverite dali je vod pod pritiskom pravilno
montiran.

e Utvrdite da li elektri¢ni priklju¢ak iznosi
230V ~ 50 Hz.

® Proverite dali je elektri¢na uti€nica u isprav-
nom stanju.

® Pazite da na mrezni priklju¢ak nikad ne dolazi
vlaznost ili voda.

® |zbegavajte rad uredaja bez vode.

® Zaisklju€ivanje uredaja izvucite mrezni utika¢
iz utiCnice.

Anl_GC_SP_3580_LL_SPK7.indb 72

Podesavanje tacke ukljucivanija /isklju€ivanja:
Tacka uklju€ivanja odnosno iskljuc¢ivanja
prekidaca s plovkom moze se podesiti promenom
njegovog poloZaja usedanja (slika 4/poz. 6).

® Prekida¢ s plovkom mora se staviti tako da se
visina tagke ukljugivanja: UKLJUCENO i vi-
sina tacke iskljugivanja: ISKLJUCENO moze
lako posti¢i uz malu silu. Proverite to tako da
uredaj stavite u posudu napunjenu vodom i
prekidac s plovkom pazljivo podignite rukom
i zatim opet spustite. Pri tom mozZete da vidite
da li se pumpa ukljuéuje odnosno iskljucuje.

® Pripazite na to da razmak izmedu glave
prekidaca s plovkom i drza¢a kabla nije
maniji od 10 cm. Kod premalog razmaka nije
obezbedeno besprekorno funkcionisanje.

e Kod podesavanja prekidaca s plovkom
pripazite na to da pre isklju¢ivanja uredaja
prekidac¢ ne doti¢e tlo. Paznja! Opasnost od
rada bez vode.

Ruéni pogon/povrsinsko usisavanje:

Za ruéni pogon odnosno povrsinsko usisavanje
prekidac¢ s plovkom se mora montirati kao sto je
prikazno na slici 1. Na taj nacin uredaj stalno radi.
Prilikom povrsinskog usisavanja voda se moze
usisati do nivoa od 1 mm. Uredaj sme u toj vrsti
pogona raditi samo pod nadzorom kako bi se
izbegao rad na suvo. Cim iz voda pod pritiskom
prestaje izlaziti voda, uredaj mora da se iskljuci
(izvuci mrezni utikac).

Molimo da obratite paznju:
Da bi uredaj u ruénom pogonu mogao da usisava,
potrebna je visina vode od najmanje 8 mm.

7. Zamena mreznog prikljuénog
voda

Opasnost!

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodag ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opashosti.
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8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!

® Pre svakog odrzavanja izvucite mrezni utikac.

e Kod rada s promenom poloZzaja uredaj bi
nakon svake upotrebe trebalo da se opere
Cistom vodom.

® Kod stacionarne instalacije preporuca se
kontrola funkcije prekidaca s plovkom svaka 3
meseca.

® Vlakna ili vlaknaste Cestice koje se eventual-
no nataloze u kucistu uklonite mlazom vode.

® Svaka 3 meseca uklonite muljiz jame i
ocistite njegove zidove.

* Naslage na prekidacu s plovkom odstranite
Cistom vodom.

8.1 Ciséenje rotora s lopaticama

Kod prevelikih naslaga prljavstine u kuéistu

pumpe mora se demontirati donji deo uredaja na

slededi nadin:

1. Odvoijite usisnu korpu od kudista uredaja.

2. Rotor s lopaticama operite ¢istom vodom.
Paznja! Uredaj nemojte odloZiti ili podupirati
na rotor!

3. Montaza se vrSi obrnutim redom.

8.2 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.3 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

® |dentifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbh.info
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9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovanju.
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11. Plan trazenja greSaka

Smetnje Uzroci Pomo¢
Uredaj se ne Nema mreznog napona Proverite mrezni napon
pokrece Prekidac s plovkom se ne ukljuéuje Prekidac s plovkom dovesti u visi

polozaj

Uredaj nema protok

Zacgepljeno ulazno sito
Savinuto crevo pod pritiskom

Ocistiti ulazno sito mlazom vode
Ispraviti savinuto mesto

Uredaj se ne
iskljucuje

Prekida¢ s plovkom se ne moze
potopiti u vodu

Uredaj pravilno poloziti u okno

Nedovoljna koli¢ina
protoka

Zagepljeno ulazno sito
Smanjen ucinak zbog jako zaprlja-
nih i abrazionih supstanci u vodi

Ocistiti ulazno sito
Ocistiti uredaj i zameniti istroSene
delove

Uredaj se iskljuéuje
nakon kratkog vre-
mena

Zastita motora iskljucuje pumpu
zbog velikog zaprljanja vode
Previsoka temperatura vode, zastita
motora iskljuéuje pumpu

Izvucite mrezni utikac i oCistite
pumpu kao i okno

Obratite paznju na maksimalnu
temperaturu vode od 35 °C!
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje viasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnoZzavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuéi delovi* Rotor pumpe

Potro$ni materijal/ potro$ni delovi*

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na tacan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sledeca pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma

nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.

Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1. Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potrosace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne zZele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nada garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koiji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih greSaka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji neée realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
kori§¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identiénom opterecenju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepoStovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koris¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u ureda;j
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. ostecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobic¢ajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod koriS¢éenja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da
drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka moguc¢nosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu troSkova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju posaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

Dit toestel kan door kinderen vanaf 8 jaar en ouder en ook door per-
sonen met verminderde fysieke, sensorische of mentale vaardighe-
den of een gebrek aan ervaring en kennis worden gebruikt, mits deze
onder toezicht staan of met betrekking tot het veilige gebruik van

het toestel geinstrueerd werden en begrijpen welke gevaren van het
toestel kunnen uitgaan. Kinderen mogen niet met het toestel spelen.
Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet zonder toe-
zicht door kinderen worden uitgevoerd.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Gevaar!

De pomp moet worden gevoed via een ver-
liesstroom-veiligheidsinrichting (RCD) met
een toegekende lekstroom van maximaal 30
mA (conform VDE 0100 deel 702 en 738).

Het toestel is niet geschikt voor gebruik in
zwembassins, kinderbadjes van welke soort
dan ook en ander water waarin zich perso-
nen of dieren kunnen ophouden tijdens het
gebruik. Het is niet toegestaan om het toestel
te gebruiken terwijl er personen of dieren
binnen de gevarenzone verblijven. Raadpleeg
uw elektrovakman!

® Voordat u het toestel in gebruik neemt dient
u door een deskundige te laten controleren
of de aarding, de nulleider, de aardlekscha-
keling beantwoorden aan de veiligheidsvoor-
schriften van de energievoorzieningsmaats-
chappij en naar behoren werken.

® De elektrische insteekverbindingen dienen
tegen vocht te worden beschermd.

©  Bij gevaar voor overstroming dienen de ins-
teekverbindingen in een zone te worden aan-
gebracht die veilig is tegen overstroming.

® Het opvoeren van aantastende vloeistoffen
alsmede het opvoeren abrasieve (schurende)

stoffen dient in elk geval te worden vermeden.
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e Hettoestel dient tegen de vorst te worden
beschermd.

® Hettoestel dient tegen drooglopen te worden
beschermd.

® De toegang tot het toestel door kinderen dient
door gepaste maatregelen te worden voorko-
men.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1/3)

Handgreep

Vlotterschakelaar

Aanzuigkorf

Universele slangaansluiting
Terugslagklep

aprwD =

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-

leren aan de hand van de beschreven omvang

van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,

gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop

van het artikel te wenden tot ons servicecenter of

tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-

kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.

Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-

informatie aan het einde van de handleiding in

acht te nemen.

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Dompelpomp

Universele slangaansluiting
Terugslagklep

Originele handleiding
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3. Reglementair gebruik

Het door uw aangekochte toestel is bedoeld voor
het opvoeren van water met een maximale tem-
peratuur van 35°C. Het toestel mag niet worden
gebruikt voor andere vloeistoffen, vooral niet voor
motorbrandstoffen, reinigingsmiddelen en andere
chemische producten!

Het toestel wordt overal toegepast waar water
van de ene plaats naar de andere moet worden
overgebracht, b.v. in de huishouding, in de tuin en
bij vele andere toepassingen. Het mag niet voor
zwembassins worden gebruikt!

Bij gebruik van het toestel in wateren met een
natuurlijke modderige bodem plaatst u het toestel
lichtjes verhoogd, b.v. op bakstenen.

Het toestel is niet bedoeld om continu te worden
gebruikt, b.v. als circulatiepomp in een vijver. De
te verwachten levensduur van het toestel wordt
daardoor aanzienlijk verkort omdat het toestel niet
geconstrueerd is om permanent te worden belast.

Het toestel mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor het bedoeld is. Elk ver-
der gaand gebruik is niet doelmatig. Voor daaruit
voortvloeiende schade of letsel van welke aard
dan ook is de gebruiker/bediener, niet de fabri-
kant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze toestellen overeen-
komstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor
commercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik.
Wij zijn niet aansprakelijk indien het toestel in
ambachtelijke of industriéle bedrijven alsmede bij
gelijk te stellen activiteiten wordt gebruikt.

Door uitlopen van smeerolie/smeermiddelen kan
het water worden verontreinigd.

4. Technische gegevens

Aansluiting op hetnet .................... 230V ~50Hz
Opgenomen VErmogen ........ccceceeeene 350 watt
Capaciteit max. .......cccevvevereeieieeenns 8000 l/uur
Opvoerhoogte Max. ........cccevevereeeeneneenne 7,5m
Dompeldiepte MaX.......cccoccveeerieeiiineeeieees 7m
Watertemperatuur max. ........ccccoeeveeencneennne 35°C
Slangkoppeling ................. ca.47,8 mm (12”) IG
Vreemde voorwerpen max.: ............. helder water
Schakelpunthoogte: AAN.............. max. ca. 50 cm
Schakelpunthoogte: UIT .. .min.ca.5cm
Bescherming type: ......ccccociviiiiiiiiiiiieeee IPX8

5. Voor inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

5.1 De installatie

De installatie van het toestel gebeurt ofwel:
e Stationair met een vaste buisleiding

of

© stationair met een flexibele slangleiding

Aanwijzing:

Ga na of er mogelijk speciale voorwaarden voor
de installatie zijn voordat u de pomp in gebruik
gaat nemen. Wanneer b.v. door stroomonderbre-
king, vervuiling of defecte afdichting materiéle
schade kan worden berokkend, dienen bijkomen-
de veiligheidsmaatregelen te worden geinstalle-
erd.

Deze veiligheidsmaatregelen zijn bijvoorbeeld:
parallel draaiende pompen op een door een apar-
te zekering beveiligde stroomkring, vochtigheids-
sensoren voor de uitschakeling en soortgelijke
veiligheidsinrichtingen. Als u niet zeker bent laat
u in ieder geval adviseren door een vakman voor
sanitaire installaties.

De maximale capaciteit kan enkel met een zo
groot mogelijke leidingdiameter worden bereikt;
de capaciteit zal verminderen als slangen of
leidingen met een kleinere diameter worden aan-
gesloten. Wordt de universele slangaansluiting
(fig. 1, pos. 4) gebruikt moet die bijgevolg tot de
gebruikte aansluiting worden ingekort, zoals in
fig. 2 getoond, om de capaciteit niet onnodig te
verminderen. Flexibele slangleidingen moeten
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op de universele slangaansluiting worden vastge-
maakt m.b.v. een slangbeugel (niet bij de levering
begrepen).

De maximale transportcapaciteit wordt geredu-
ceerd door de terugslagklep (5) aan de slanga-
ansluiting. Flexibele slangleidingen moeten met
een slangklem (niet meegeleverd) worden beves-
tigd aan de slangadapter.

Bij de installatie dient u er rekening mee te
houden dat het toestel nooit aan de drukleiding
of aan de stroomkabel vrij hangend mag worden
gemonteerd. Het toestel moet aan het daarvoor
voorziene handvat worden opgehangen of op de
schachtbodem worden opgesteld. Teneinde een
perfecte werkwijze van het toestel te verzekeren
moet de schachtbodem steeds vrij zijn van mod-
der of andere verontreinigingen. Bij een te laag
waterpeil kan de in de schacht voorhanden zijnde
modder snel droog worden en het aanlopen van
het toestel beletten. Daarom is het noodzakelijk
het toestel regelmatig te controleren (startpogin-
gen uitvoeren).

De pompschacht moet groot genoeg zijn.

5.2. Netaansluiting

Gevaar!

Het door u aangekochte toestel is reeds voorzien
van een veiligheidsstekker. Het toestel is bedoeld
om op een veiligheidsstopcontact met 230 V wis-
selstroom 50 Hz te worden aangesloten. Vergewis
u er zich van dat het stopcontact voldoende be-
veiligd is (minstens zekering van 6 A) en helemaal
in orde is. Steek de netstekker het stopcontact in:
het toestel is meteen bedrijfsklaar.

Gevaar!

Deze werkzaamheid dient enkel door een gekwa-
lificeerde elektricien of door de klantendienst te
worden uitgevoerd zodat niemand in gevaar kan
worden gebracht.

6. Bediening

Als u de installatie- en gebruiksinstructies

nauwkeurig hebt gelezen kan u het toestel in ge-

bruik nemen mits inachtneming van het volgende:

® Vergewis u er zich van dat het toestel veilig is
opgesteld.

e Controleer of de drukleiding naar behoren is
aangebracht.

® Vergewis u zich ervan dat het toestel op
230V ~ 50 Hz is aangesloten.

e Controleer of het elektrische stopcontact in
een behoorlijke staat verkeert.

e Controleer of ervoor gezorgd is dat nooit
vocht of water bij de netaansluiting terecht
kan komen.

®  Vermijd het drooglopen van het toestel.

® Om het apparaat uit te schakelen verwijdert u
de netstekker uit het stopcontact.

Afstellen van het AAN/UIT-schakelpunt:

Het in- of uitschakelpunt van de vlotterschakelaar

kan worden afgesteld door verandering van de

vlotterschakelaar in de vergrendeling (fig. 4, pos.

6).

® De vlotterschakelaar moet zodanig worden
aangebracht dat de schakelpunthoogte: AAN
en de schakelpunthoogte: UIT gemakkelijk en
met geringe lichamelijke inspanning kan wor-
den bereikt. Controleer dit door het toestel in
een met water gevuld reservoir te plaatsen en
de vlotterschakelaar met de hand voorzich-
tig op te tillen en daarna terug te verlagen.
Daarbij kunt u zien of het toestel wordt in- of
uitgeschakeld.

® Let wel dat de afstand tussen de kop van de
vlotterschakelaar en de kabelhouder niet klei-
ner is dan 10 cm. Bij een te geringe afstand
is de perfecte werking van het toestel niet
verzekerd.

® Let bij het afstellen van de vlotterschakelaar
erop dat de vlotterschakelaar voor het uit-
schakelen van het toestel niet de bodem
raakt. LET OP! Gevaar voor drooglopen.

Handmatig bedrijf/Vlak afzuigen:

Voor het handmatig bedrijf resp. vlak afzuigen
moet de vlotterschakelaar worden gemonteerd
zoals in afbeelding 1. Zo loopt het apparaat con-
tinu. In het vlakke aanzuigbedrijf kan het water tot
op 1 mm worden afgezogen. Het apparaat mag
alleen onder toezicht worden ingezet, om droog-
loop te vermijden. Het apparaat moet worden uit-
geschakeld (netstekker uittrekken), zodra er geen
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water meer uit de drukleiding knomt.

Let op:

Een waterpeil van minstens 8 mm is vereist, op-
dat het apparaat in het viakke aanzuigbedrijf kan
afzuigen!

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!

® Voor elke onderhoudswerkzaamheid dient u
de stekker uit het stopcontact te verwijderen.

© Bij mobiel gebruik is het raadzaam om het
toestel na elk gebruik met helder water te rei-
nigen.

©  Bij stationair gebruik is het aan te bevelen
de werking van de viotterschakelaar om de 3
maanden te controleren.

® Pluisjes en vezelachtige partikels die zich
eventueel in het huis hebben vastgezet met
een waterstraal verwijderen.

® Om de 3 maanden de schachtbodem van
modder ontdoen en ook de schachtwanden
schoonmaken.

® De vlotterschakelaar met helder water van
bezinksels ontdoen.

8.1 Reinigen van het schoepenwiel

Als te veel bezinksels in het huis aanwezig zijn

moet het benedendeel van het toestel als volgt

worden gedemonteerd:

1. Maak de aanzuigkorf van het huis los.

2. Het schoepenwiel met helder water
schoonmaken.

LET OP! Het toestel niet op het schoepenwiel

afzetten of steunen!
3. De assemblage gebeurt in omgekeerde
volgorde.
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8.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

8.3 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

e Type van het toestel

e Artikelnummer van het toestel

e Ident-nummer van het toestel

e Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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11. Foutopsporing

Anomalieén

Oorzaken

Verhelpen

Apparaat start niet

Netspanning ontbreekt
Vlotterschakelaar schakelt niet

Netspanning controleren
Vlotterschakelaar hoger plaatsen

Het apparaat voert
geen water op

Inlaatzeef verstopt geraakt
Drukslang geknikt

Inlaatzeef met waterstraal reinigen
Knikplaats verhelpen

Apparaat wordt niet
uitgeschakeld

Vlotterschakelaar kan niet dalen

Apparaat op de schachtbodem cor-
rect opstellen

Wateropbrengst
onvoldoende

Inlaatzeef verstopt geraakt
Capaciteit verminderd door erg ver-
vuilde en afslijtende waterbijmeng-
sels

Inlaatzeef reinigen
Apparaat reinigen en versleten on-
derdelen vervangen

Apparaat wordt na
korte looptijd uitge-
schakeld

Motorveiligheid schakelt het ap-
paraat wegens te hoge waterver-
vuiling uit

Watertemperatuur te hoog, motor-
veiligheid schakelt het apparaat uit

Netstekker uit het stopcontact ver-
wijderen en apparaat alsmede de
schacht schoonmaken

Maximale watertemperatuur van
35° C in acht nemen!
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elekirische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Pompwiel

Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres
op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

Este aparato podra ser utilizado por nifos a partir de 8 afios y perso-
nas cuyas capacidades estén limitadas fisica, sensorial o psiquica-
mente, o que no dispongan de la experiencia y/o los conocimientos
necesarios siempre y cuando estén vigiladas o hayan recibido for-
macién o instrucciones sobre el funcionamiento seguro del aparato y
de los posibles peligros. Esta prohibido que los nifos jueguen con el
aparato. Los nifios no podran realizar los trabajos de limpieza y man-
tenimiento a no ser que estén vigilados por un adulto.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Peligro!

La bomba se debe alimentar a través de un
dispositivo de proteccién (RCD) de corriente
por defecto de medicion con un maximo de
30 mA (conforme a VDE 0100 secciones 702
y 738).

El aparato no esta indicado para ser usa-

do en piscinas, piscinas infantiles u otras
aguas a las que tengan acceso personas

o animales durante su funcionamiento. No
esta permitido utilizar el aparato mientras

se encuentren personas o animales en las
zonas de peligro. jRogamos consultar con su
electricista!

® Antes de poner el aparato en funcionamiento,
dejar que un técnico compruebe si la puesta
atierra, la conexion a neutro o el dispositivo
de proteccion diferencial funcionan correc-
tamente y conforme a las disposiciones de
seguridad de la empresa local de suministro
energético.

® Proteger los enchufes eléctricos contra la hu-
medad.

® En caso de riesgo de inundacion, conectar
los enchufes en un lugar protegido contra las
inundaciones.

e Evitar en cualquier caso el bombeo de liqui-
dos agresivos, asi como de sustancias abra-
sivas (esmerilantes).

® Proteger el aparato de las heladas.

e Evitar que el aparato marche en seco.

® Mantener alejada del alcance de los nifios
sirviendose de medidas apropiadas.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/3)
Empunadura

Interruptor flotante

Alcachofa

Conexion universal tubo de goma
Valvula de retencion

aprwD =

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

® Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Bomba sumergible

Conexién universal tubo de goma
Valvula de retencion

Manual de instrucciones original
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3. Uso adecuado

Este aparato es adecuado para bombear agua
con una temperatura maxima de 35°C. jNo utilizar
este aparato para otros liquidos, especialmente
combustibles de motores, productos de limpieza,
ni otros productos quimicos!

Aunque también puede utilizarse en todos aquel-
los ambitos en los que debe bombearse agua,
por ejemplo en el hogar, en jardines, y en muchos
ambitos mas. jNo esta permitido el uso del apara-
to en piscinas!

Si se usa el aparato en aguas con suelo natural,
fangoso, colocar el aparato algo elevado, por
ejemplo sobre ladrillos.

El aparato no resulta adecuado para funcionar
durante largo tiempo, por ejemplo como bomba
de recirculacion en el estanque. Ello acortaria cla-
ramente su vida Util, ya que el aparato no ha sido
construido para someterse a una carga continua.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

El agua se puede contaminar con los posibles
derrames del aceite lubricante/lubricante en ge-
neral.

4. Caracteristicas técnicas

Tensidn de red .......cccoeeveeeeiiiieenns 230V ~50 Hz
Consumo 350 vatios
Caudal max.......... .8000 Ih
Altura de presion max.

Profundidad de inmersion max. ...........cccce.... 7m
Temperatura max. del agua...........ccceceerunene 35°C
Conexion tubo

de goma......ccceeeeeeeennn. aprox. 47,8 mm (1%2") I1G
Cuerpos extrafios Max.:.........cccceeeee agua limpia
Altura del punto

de activacion: ON...........ccccee. max. aprox. 50 cm
Altura del punto

de activacion: OFF...........cc......... min. aprox. 5 cm
Tipo de protecCion: .........ceevverveeiiieiieiieee IPX8

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

5.1 La instalacién

El aparato se instala o bien

e de forma estacionaria con tuberia rigida

o

e de forma estacionaria con manguera flexible

Advertencia!

jAntes de poner en funcionamiento la bomba,
comprobar si hay condiciones especiales a con-
templar para su instalacion!

Si, p. ej. un corte de corriente, la suciedad o una
junta defectuosa pueden provocar dafos mate-
riales, es preciso tomar medidas de proteccién
adicionales para la instalacion.

Dichas medidas de proteccion son, por ejemplo:
Bombas que funcionen en paralelo en un circuito
protegido por separado, sensores de humedad
para la desconexion y dispositivos de seguridad
similares.

En caso de duda, consultar a un fontanero.

El caudal maximo puede alcanzarse solo con el
mayor diametro de tubo posible, si se conectan
mangueras o tubos mas pequenos se reduce

el caudal. Si se utiliza la conexion de manguera
universal (fig. 1/pos. 4), deberia acortarse, como
se muestra en la fig. 2, hasta la conexién utilizada
para no reducir el volumen de forma innecesaria.
Las mangueras de tubo flexible deben fijarse con
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una abrazadera (no incluida en el volumen de
entrega) a la conexion de manguera universal.

El caudal maximo se reduce en la conexién de la
manguera a través de la valvula de retencion (5).
Las mangueras de tubo flexible deben fijarse con
una abrazadera (no incluida en el volumen de
entrega) al adaptador de manguera.

iA tener en cuentalA la hora de realizar la ins-
talacion, asegurarse que el aparato no se instale
nunca colgando del tubo de presion o cable

de conexion. El aparato debe colgarse del asa
prevista para ello, o colocar sobre el suelo de un
pozo. Para garantizar que el aparato funcione cor-
rectamente, el fondo del pozo debe encontrarse
siempre limpio de lodo u otras impurezas. Si el
nivel de agua bajara demasiado, el lodo del pozo
se podria secar rapidamente y dificultar el funci-
onamiento del aparato. Por lo tanto, es necesario
comprobar regularmente el estado del aparato
(realizar pruebas de funcionamiento).

La bomba debe presentar un tamafio adecuado.

5.2 La conexion de red

Peligro!

Este aparato ya lleva integrado un enchufe con
puesta a tierra. El aparato debe conectarse a un
enchufe con toma de corriente con puesta a tierra
de 230V ~ 50 Hz. Asegurarse de que la toma de
corriente esté lo suficientemente protegida (mini-
mo 6 A) y en perfecto estado. Enchufar el cable
de red en la toma de corriente para que el apara-
to pueda empezar a funcionar.

Peligro!

Este trabajo sélo puede llevarlo a cabo un electri-
cista profesional o el servicio de asistencia técni-
ca para evitar peligros.

6. Manejo

Después de haber leido las instrucciones de in-

stalacion y servicio se podra poner en marcha el

aparato teniendo en cuenta los puntos siguientes:

® Comprobar que el aparato se hayan colocado
de forma segura.

® Comprobar que el conducto de presion se
haya colocado de forma correcta.

® Asegurarse de que la conexion eléctrica sea
de 230V ~ 50 Hz.

® Comprobar que la toma de corriente eléctrica

se halle en perfecto estado.

® Asegurarse de que n o entre nunca humedad
0 agua en la conexién de red.

e Evitar que el aparato marche en seco.

e Para desconectar el aparato, desenchufarlo
de latoma de corriente.

Ajustar el punto de activacion ON/OFF:

El punto de activacion ON/OFF del interruptor

flotante puede ajustarse en su alojamiento modi-

ficandolo (fig. 4/pos. 6).

® Elinterruptor flotante puede colocarse de for-
ma que pueda alcanzarse la altura del punto
de activacion: ON y la altura del punto de
activacion: OFF facilmente y ejerciendo poca
fuerza. Comprobarlo colocando el aparato
en un recipiente lleno de agua y elevando
manualmente el interruptor flotante con cui-
dado y volviéndolo a conectar. Al hacerlo se
puede comprobar si el aparato se conecta o
desconecta.

e Asegurar que la distancia entre el cabezal
del interruptor flotante y el sujetacables no
sea menos a 10 cm. Si no existe distancia
suficiente, no se podra garantizar un funcion-
amiento perfecto del aparato.

® Alahora de ajustar el interruptor flotante,
asegurarse de que no toque el suelo antes de
desconectar el aparato. jAtencién! Peligro de
marcha en seco.

Servicio manual:

Montar el interruptor flotante como se indica en la
fig. 1. Asi el aparato funciona en modo continuo.
El aparato puede funcionar en este modo solo
bajo supervisién para evitar que marche en seco.
Apagar el aparato (desenchufarlo) en cuanto deje
de salir agua del conducto de presion.

Modo manual/succion rebajada:

Para el modo manual y la succién a bajo nivel,
fijar el interruptor flotante segun se indica en la
fig. 1. Asi el aparato funciona en modo continuo.
En el modo de succion plana, el agua se puede
bombear hasta los 1 mm. El aparato puede fun-
cionar en este modo solo bajo supervisién para
evitar que marche en seco. Apagar el aparato
(desenchufarlo) en cuanto deje de salir agua del
conducto de presion.

Tener en cuenta lo siguiente:

Para que el aparato pueda succionar en el modo
de succion plana, se precisa que el nivel de agua
sea de min. 8 mm.
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7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexién a la red de este
aparato esté danado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
0 por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!

e Desenchufar la bomba antes de realizar cual-
quier trabajo de mantenimiento.

® En caso de utilizacion movil, lavar el aparato
con agua limpia después de cada uso.

® Encaso de instalacién estatica, se recomien-
da comprobar el funcionamiento del interrup-
tor flotante cada 3 meses.

® Eliminar las particulas fibrosas que se hayan
fijado a la caja con ayuda de un chorro de
agua.

® Eliminar el lodo del fondo y limpiar las pare-
des del pozo cada 3 meses.

® Limpiar las incrustaciones del interruptor flo-
tante con agua limpia.

8.1 Limpieza de la rueda de paletas

En caso de fuertes incrustaciones en la caja,

desmontar la parte inferior del aparato del modo

siguiente:

1. Soltar la alcachofa de la caja.

2. Limpiar la rueda de paletas con agua limpia.
jAtencion! No depositar o apoyar el aparato
sobre la rueda de paletas!

3. Elmontaje se realiza siguiendo el mismo or-
den pero a la inversa.

8.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

8.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrard los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info
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9. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminaciéon adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.

-91-

02.08.2016 11:42:03



11. Plan para localizacién de fallos

Averias

Causas

Solucion

El aparato no ar-
ranca

Falta tension de red
El interruptor flotante no se conecta

Comprobar la tension de red
Poner el interruptor flotante en una
posicion superior

El aparato no bom-
bea

Filtro de entrada atascado

Manguera de presién doblada

Limpiar el filtro de entrada con un
chorro de agua
Desdoblar la manguera

El aparato no se
desconecta

El interruptor flotante no se puede
bajar

Colocar el aparato correctamente
sobre el fondo el pozo

Caudal insuficiente

Filtro de entrada atascado
Rendimiento reducido debido a que
el agua esta muy sucia o contiene
suciedad abrasiva

Limpiar el filtro de entrada
Limpiar el aparato y reemplazar
piezas de desgaste

El aparato se de-
sconecta después
de funcionar breve-
mente

El guardamotor desconecta el apa-
rato porque el agua esta muy sucia
Temperatura del agua demasiado
alta, el guardamotor se dispara

Desenchufar el cable y limpiar tanto
el aparato como el pozo
jAsegurarse de no sobrepasar la
temperatura max. de 35°C!
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Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucién:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislaciéon nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste* Rueda de la bomba

Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefonicamente en el numero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracidon que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. Elperiodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacién puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacién de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos leia 0 manual de instrugoes

Este aparelho pode ser usado por criancas a partir dos 8 anos de
idade, assim como por pessoas com capacidades fisicas, sensori-
ais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia nem conhecimentos,
desde que mantidas sob vigilancia ou instruidas relativamente a
utilizagcao segura do aparelho e conscientes dos perigos inerentes.
As criancgas nao podem brincar com o aparelho. A limpeza e manu-
tencédo ndo podem ser efectuadas por criangas sem vigilancia.

-06 -

‘ Anl_GC_SP_3580_LL_SPK7.indb 96 02.08.2016 11:42:03



Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela néo observancia deste manual e
das instrucbes de seguranca.

1. Instrucoes de seguranca

Perigo!

Leia todas as instrucoes de seguranca e
indicag¢6es. O incumprimento das instru¢des de
segurancga e indicagdes pode provocar choques
eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para mais tarde consultar.

Perigo!

Em aguas paradas, lagos de jardim e pis-
cinas biologicas e nas suas imediagoes, a
utilizacéo do aparelho s6 é permitida com
um disjuntor de corrente de falha com uma
corrente nominal de disparo até 30 mA (se-
gundo norma VDE 0100 parte 702 e 738).

O aparelho nao se destina a ser usado em
piscinas, piscinas para criancas de qualquer
tipo e outros meios aquaticos, nos quais se
possam encontrar pessoas ou animais du-
rante o seu funcionamento. Nao é permitido
o funcionamento do aparelho durante a per-
manéncia de pessoas ou animais na zona de
perigo. Informe-se junto de um electricista!

® Antes de colocar o aparelho em funciona-
mento, mande um técnico verificar se
- aligacéo aterra
- aligacéo ao neutro
- 0 sistema de proteccéo de corrente de falha
estdo em conformidade com as instrugcoes de
seguranca das empresas de abastecimento
de energia e se funcionam correctamente.

® Asligagbes de encaixe eléctricas tém de ser
protegidas contra humidade.

® Em caso de perigo de inundagéo coloque as
ligagdes de encaixe na area protegida contra

inundacao.
® Deve ser igualmente evitada a bombagem de
liquidos agressivos ou que contenham subs-
tancias abrasivas.
Proteja o aparelho contra o gelo.
Proteja o aparelho contra o funcionamento a
Seco.
e Este aparelho deve ser colocado fora do
alcance das criangas através das medidas
adequadas.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1/3)
Interruptor de flutuador

Punho

Ralo de aspiracéao

Ligacao universal para mangueira
Valvula de retencao

aprwD =

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descrigdo do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias uteis apos a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macodes do servigco de assisténcia técnica no fim

do manual.

e Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® Verifique se o aparelho e as pegas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimenséao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!
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Bomba submersivel

Ligacao universal para mangueira
Valvula de retengcéo

Manual de instruc¢des original

3. Utilizacao adequada

O aparelho que adquiriu é indicado para a bom-
bagem de agua com uma temperatura maxima
de 35 °C. Este aparelho ndo pode ser usado para
outros liquidos, especialmente combustiveis, pro-
dutos de limpeza e outros produtos quimicos!

O aparelho também pode ser utilizado em qual-
quer lado onde seja necessario transportar agua,
p. ex. em casa, no jardim e em muitas outras
situagdes. Nao pode ser utilizado para o funcio-
namento de piscinas!

Ao utilizar o aparelho em aguas com chao natural
e lamacento coloque-o um pouco mais alto, p. ex.
sobre tijolos.

O aparelho néo se destina a uma utilizagéo pro-
longada, p. ex. como bomba de recirculagdo num
lago. Deste modo, a vida util esperada do aparel-
ho ira diminuir consideravelmente, uma vez que
este nao foi concebido para ser sujeito a cargas
durante longos periodos de tempo.

A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagcao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes sao da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atengéo para o facto de os nossos
aparelhos nédo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.
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4. Dados técnicos

Ligagdo arede:.......cccoevviiiiiinns 230V ~50 Hz
Poténcia absorvida .........ccccccceeiieiinne. 350 Watt
Vaz80 MAX. eeiiiiieiiiieieeiee e 8000 I/h
Altura manométrica max. .......c.cccecceeveeennen. 7,5m
Profundidade de imerséo max. ...........ccoce..e. 7m
Temperatura max. da agua ...........ccceeueeneee. 35°C
Ligacdo da mangueira ...... ca.47,8 mm (12") IG
Corpos estranhos MEX.: ........c.cceveen. Agua limpa
Altura do ponto de

comutacdo: LIG..........cccceeene max. aprox. 50 cm
Altura do ponto de

comutacdo: DESL..........cccceeeee. min. aprox. 5 cm
Grau de protecgao: .........ccceeviiiiiiiiiceniine IPX8

5. Antes da colocagcao em
funcionamento

Antes de ligar a maquina, certifique-se de que
os dados constantes da placa de caracteristicas
correspondem aos dados de rede.

5.1 A instalacao

O aparelho pode ser instalado:

e estacionario com tubagem fixa ou
e estacionario com tubagem flexivel

Nota!

Antes de colocar a bomba em funcionamento,
verifique se existem eventualmente condicionalis-
mos especiais para a instalagao! Se, p. ex., uma
falha de corrente, sujidade ou uma vedacdo com
defeito forem susceptiveis de provocar danos
materiais, devem ser tomadas medidas de pro-
teccao adicionais.

Estas medidas de proteccdo consistem, por
exemplo, em: bombas a funcionar em paralelo
num circuito de corrente separado e protegido,
sensores de humidade para o desligamento e
dispositivos de seguranca equivalentes.

Em caso de duvida, aconselhe-se junto de um
técnico sanitério.

A vazdo méaxima sé pode ser alcangada com o
maior didmetro do tubo possivel. Ao ligar tubos
mais pequenos a vazao é reduzida. Ao utilizar a
ligacdo universal para mangueira (fig. 1/pos. 4),
esta deve portanto ser encurtada até a ligagéo
usada, tal como ilustrado na fig. 2, a fim de nao
diminuir a vazao desnecessariamente. Os tubos
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flexiveis devem ser fixados com uma bracadeira
(ndo incluida no material a fornecer) na ligagao
universal para mangueira.

A vazdo maxima é reduzida pela valvula de re-
tencéo (5) na ligagcdo da mangueira. Os tubos
flexiveis devem ser fixados com uma bracadeira
(n&o incluida no material a fornecer) no adapta-
dor para mangueira.

Durante a instalagdo, deve ter em atengéo que

o aparelho nunca deve ser montado suspenso
pelo tubo de pressao ou pelo cabo de corrente
eléctrica. O aparelho tem de ser pendurado pela
pega de transporte prevista para o efeito ou ser
colocado no fundo do pogo. Para garantir o funci-
onamento perfeito do aparelho, o fundo do pogo
nao pode ter lama ou outra sujidade. Com um ni-
vel da dgua muito baixo, a lama que se encontrar
no poco seca rapidamente, impedindo o aparelho
de entrar em funcionamento. Assim, é importante
verificar o aparelho regularmente (execute testes
de arranque).

O pogo da bomba devera ser suficientemente
grande para que o interruptor de flutuador se pos-
sa movimentar livremente.

5.2 A ligacao a rede

Perigo!

O aparelho que adquiriu j& dispoe de uma ficha
Schuko. O aparelho destina-se a ligagdo a uma
tomada com ligacéo a terra com 230 V ~ 50 Hz.
Certifiqgue-se de que a tomada esta suficiente-
mente protegida (no minimo 6 A) e a funcionar
correctamente. Encaixe a ficha de alimentagdo na
tomada deixando o aparelho operacional.

Perigo!

Este trabalho s6 pode ser efectuado por um elec-
tricista ou pelo servico de assisténcia técnica, a
fim de evitar perigos.

6. Operacéao

Depois de ler atenciosamente estas instru¢cdes

de instalacao e de servico, pode colocar o aparel-

ho em funcionamento, respeitando os seguintes

pontos:

® Verifique se o aparelho esta colocado de
modo seguro.

® \Verifique se o tubo de pressao foi correcta-
mente montado.

® Certifique-se de que a ligagao eléctrica é de
230V ~ 50 Hz.

® Verifique se a tomada eléctrica esta em boas
condigdes.

® Certifique-se de que ndo é possivel a ligagéo
a rede ficar humida ou molhada.

e Evite que o aparelho funcione a seco.

Ajuste do ponto de ligar/desligar:

O ponto de ligar ou de desligar do interruptor de

flutuador pode ser ajustado, mudando o interrup-

tor de flutuador no seu alojamento (fig. 4/pos. 6).

Antes da colocagao em funcionamento verifique

0s seguintes pontos:

® Ointerruptor de flutuador tem de ser colo-
cado de modo a que seja possivel alcancar
facilmente e com pouco esforgo a altura do
ponto de comutacdo: LIG. e a altura do ponto
de comutagdo: DESL. Verifique se isto é pos-
sivel, colocando o aparelho num recipiente
cheio de agua, levantando cuidadosamente o
interruptor de flutuador com a méo e baixan-
do-o0 novamente. Desta forma pode ver se o
aparelho se liga ou desliga.

¢ Tenhatambém atencdo para que a distancia
entre a cabega do interruptor de flutuador e
o suporte do cabo nédo seja demasiado redu-
zida. Se a distancia for muito reduzida néo é
assegurado o funcionamento correcto.

® Ao ajustar o interruptor de flutuador certi-
fique-se de que este ndo toca no chao antes
de o aparelho se desligar. Atencéo! Perigo do
funcionamento a seco.

Modo manual/aspiracao plana:

Para o modo manual ou para a aspira¢ao plana,
o interruptor de flutuador tem de ser montado

da forma ilustrada na figura 1. Desta forma, o
aparelho funciona continuamente. No modo de
aspiragao plana, a agua pode ser aspirada até a
1 mm de altura. Neste modo de funcionamento o
aparelho deve ser utilizado apenas sob vigilancia
para evitar que funcione a seco. O aparelho tem
de ser desligado (retire a ficha de alimentagéo da
tomada) logo que deixe de sair agua do tubo de
pressao.

Tenha o seguinte em conta:

Para que o aparelho possa aspirar no modo de
aspiragao plana, é necessaria uma altura de
agua de pelo menos 8 mm.
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7. Substituicédo do cabo de ligacao a
rede

Perigo!

Para evitar perigos, sempre que o cabo de li-
gacao a rede deste aparelho for danificado, é
necessario que seja substituido pelo fabricante
ou pelo seu servico de assisténcia técnica ou por
uma pessoa com qualificagao.

8. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!

® Retire a ficha de alimentacéo da tomada
antes de realizar qualquer trabalho de manu-
tencéo.

® Em caso de utilizagdo movel, deve limpar
o aparelho com agua limpa apds cada utili-
zagao.

® Em caso de instalacdo estatica, aconselha-
mos a verificar o funcionamento do interrup-
tor de flutuador a cada 3 meses.

® Remova linhas e particulas fibrosas, que se
possam ter fixado na carcaga, com um jacto
de agua.

© De 3 em 3 meses retire a lama do chao do
poco e limpe também as paredes do pogo.

® Limpe os detritos existentes no interruptor de
flutuador com agua limpa.

8.1 Limpeza da roda de pas

Se houver demasiados detritos na carcaga, a

parte inferior do aparelho tem de ser desmontada

da seguinte forma:

1. Solte o ralo de aspiragéo da carcaga.

2. Limpe aroda de pas com agua limpa.
Atencao! Nao coloque nem apoie o aparelho
sobre a roda de pas!

3. A montagem é realizada na sequéncia inver-
sa.

8.2 Manutencao
No interior do aparelho ndo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencéao.

8.3 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacdes:

e Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

® Numero de identificagcdo da maquina

® Numero da peca sobressalente necesséria
Pode encontrar os precos e informacges actuais
em www.isc-gmbh.info

9. Eliminacéao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sorios sao de diferentes materiais, como p. ex.

0 metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nagéao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administracao
autarquica.

10. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formacao
de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.
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11. Plano de localizacao de falhas

Avarias

Causas

Resolucao

O aparelho nao
pega

Falha de tenséo de rede
O interruptor de flutuador néo co-
muta

Verifique a tenséao de rede
Coloque o interruptor de flutuador
na posicao superior

O aparelho nao
bombeia

Filtro de entrada entupido

Mangueira de pressao dobrada

Limpe o filtro de entrada com um
jacto de agua
Elimine a dobra

O aparelho nao
desliga

O interruptor de flutuador ndo con-
segue descer

Coloque o aparelho correctamente
sobre o chao do poco

Vazao insuficiente

Filtro de entrada entupido
A poténcia diminui devido ao acrés-
cimo de agua muito suja e abrasiva

Limpe o filtro de entrada
Limpe o aparelho e substitua as
pecas desgastadas

O aparelho desliga-
se pouco tempo
apds ter comecgado
a funcionar

A protecgao do motor desliga o
aparelho devido a agua muito suja
Temperatura da agua muito eleva-
da, a protecgé@o do motor desliga

Retire a ficha de alimentagéo da to-
mada e limpe o aparelho e o poco
Tenha atengéo a temperatura maxi-
ma da agua de 35 °C!
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S6 para paises da UE
N&o deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electro-
nicos e a respectiva transposigao para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas tém de ser
recolhidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa a solicitagdo de devolugéo:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de nao optar pela devolugéo, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto
de recolha que trate da eliminagdo de residuos, respeitando a legislagdo nacional sobre residuos e
respectiva reciclagem. Nao estao abrangidos os meios auxiliares e os acessérios sem componentes
electrénicos, que acompanham os aparelhos usados.

A reproducéo ou duplicacdo, mesmo que parcial, da documentacéo e dos anexos dos produtos carece
da autorizagéo expressa da iSC GmbH.

Reservado o direito a alteragdes técnicas

-102 -

Anl_GC_SP_3580_LL_SPK7.indb 102 02.08.2016 11:42:04



Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servicos de que necessita, tais como reparagoes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisi¢cao de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo

Pecas de desgaste* Roda da bomba

Consumiveis/pegas consumiveis*

Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de In-
ternet www.isc-gmbh.info. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, respondendo
sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

® Na sua opiniao, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho

nao funcionar nas devidas condi¢des, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso ser-

vico de assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também
pode contactar-nos telefonicamente através do nimero de assisténcia técnica indicado. O exercicio
dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condi¢oes:

1. As presentes condi¢des de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pes-
soas naturais, que nao desejam utilizar este produto quer no &mbito da sua actividade comercial
quer de outra actividade independente. As presentes condi¢des de garantia regem as prestagoes
de garantia adicionais com que o fabricante abaixo designado se compromete, além dos termos
legais de garantia, para com os compradores dos seus novos aparelhos e nao afectam os seus
direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia é prestado gratuitamente.

2. O servigo de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias num novo aparelho adquirido do fabri-
cante abaixo designado, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e estd, por nossa opg¢ao, limitado a eliminacao de tal falta no aparelho ou a substituicdo do mesmo.
Chamamos a atengéo para o facto de os nossos aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou profissional. Nao havera, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso
de o aparelho ter sido utilizado, dentro do periodo de garantia, em empresas do sector comercial,
artesanal ou industrial ou actividades equiparaveis.

3. Excluidos pela nossa garantia estao:

- Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instru¢cdes de montagem ou de uma ins-
talacao incorrecta, da inobservancia do manual de instrugdes (como p. ex. a ligacdo a uma tensao
de rede ou tipo de corrente errada) ou da inobservancia das disposicoes de seguranc¢a ou da
exposicao do aparelho a condi¢des ambientais anormais ou de uma conservacao e manutencao
insuficientes.

- Danos no aparelho resultantes de utilizagdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga
do aparelho ou utilizacdo de ferramentas de trabalho ou acessoérios néo autorizados), a penetracao
de corpos estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou po, danos de transporte), o uso de
forca ou impactos externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

- Danos no aparelho ou nas pecas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um
desgaste natural habitual ou de outro tipo.

4. O periodo de garantia é de 24 meses a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de ga-
rantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas apos ter
sido detectado o defeito. Esta excluida a reclamacéo de direitos de garantia ap6s o termo do perio-
do de garantia. A reparacao ou a substituicéo do aparelho nao implica o prolongamento do periodo
de garantia nem da origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para
eventuais pec¢as sobressalentes montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia
técnica ter sido prestada no local.

5. Para activar a garantia, denuncie o aparelho defeituoso em: www.isc-gmbh.info. Tenha a disposi¢ao
o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem o respecti-
vo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas, serao excluidos pelo servigo de garantia devido
a falta de atribuicdo. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servigo de garantia, ser-
Ihe-a imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparagbes que nao estéo, ou deixaram de
estar, abrangidas pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagéo. Para
este efeito, devera enviar o aparelho para a morada do nosso servico de assisténcia técnica.

Para pecas de desgaste, consumiveis e em falta, consulte as restricdes desta garantia, de acordo com
as informagoes do servico de assisténcia técnica deste manual de instrugdes.
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Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttéohje

Tata laitetta saavat vahintaan 8-vuotiaat lapset seka henkilot, joiden
fyysiset, aistiperaiset tai henkiset kyvyt ovat rajoitetut tai joilla ei ole
tarvittavaa kokemusta ja tietoutta, kayttaa ainoastaan valvottuina tai
jos heita on opastettu kayttamaan laitetta turvallisesti ja he ymmarta-
vat sen kaytosta aiheutuvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Lapset saavat suorittaa puhdistus- ja kayttajahuoltotoimia ainoastaan
aikuisen valvonnassa.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusméaaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasté aiheutua sahkdiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet myéhempéaa
tarvetta varten.

Vaara!

Pumpun virransyétté tulee tehdé vuotovirta-
suojauksen (RCD) kautta, jonka mitattu vu-
otovirta on enintdan 30 mA (VDE-standardin
0100 osien 702 ja 738 mukaisesti).

Laite ei sovi kdytettdvaksi uima-altaissa,
mink&anlaisissa polskuttelualtaissa tai
muissa vesissi, joissa saattaa kaytén aikana
oleskella ihmisia tai elaimia. Laitteen kaytté
ihmisten tai eldinten ollessa vaara-alueella ei
ole sallittu. Tiedustele asiaa sahkdalan am-
mattihenkil6lta!

Ennen kuin otat laitteen kdytt6én, anna alan
ammattihenkildn tarkastaa ,ettd, maadoitus.
nollajohding, vuotovirtasuojakytkin vastaavat
energialaitosten maéarayksia ja toimivat moit-
teettomasti.

Sahkopistoliitannat tulee suojata kastumisel-
ta

Jos tulvan vaara uhkaa, tulee pistoliitannat
trhda tulvalta suojatulla alueella.
Sydvyttavien nesteiden pumppaamista seka
hankaavien (hiovien) aineiden pumppaamista
tulee valttaa joka tapauksessa.

Laite tulee suojata pakkaselta.

Laitteen kuivakaynti tulee estaa.

FIN

e Laitteen joutuminen lasten kasiin tulee ehkai-

st& sopivin toimenpitein.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisaltoé

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1/3)
Kahva

Uimurikytkin

Imukori

Yleis-letkuliitanta
Takaiskuventtiili

arwD =

2.2 Toimituksen sisélté

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myos tdméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit sekéa pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Uppopumppu
Yleis-letkuliitanta
Takaiskuventtiili
Alkuperaiskayttdohje
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3. Maaraysten mukainen kaytto

Hankkimasi laite on tarkoitettu pumppaamaan
vettd, jonka lampdtila on korkeintaan 35° C.
Laitetta ei saa kayttdd muiden nesteiden pump-
paamiseen, ei varsinkaan moottoreiden polttoain-
eiden, puhdistusaineiden ja muiden kemiallisten
tuotteiden kasittelyyn!

Laitetta voidaan kayttaa kaikissa paikoissa,
joissa vetta taytyy siirtda paikasta toiseen, esim.
kotitaloudessa, puutarhassa ja monissa muissa
kohteissa. Sité ei saa kayttaa uima-altaiden tayt-
tamiseen tai tyhjentdmiseen!

Jos laitetta kaytetdan luonnonvesistdissa, joissa
on liejuinen pohja, aseta laite hieman korkeam-
malle, esim. tiilien paalle.

Laitetta ei ole tarkoitettu jatkuvaan kayttdon, esim.
lammikon kiertopumppuna. Laitteen odotettavissa
oleva kestoika lyhenee télldin selvasti, koska lai-
tetta ei ole suunniteltu jatkuvaa rasitusta varten.

Laitetta saa kayttaa ainoastaan sille maaréattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittdva kayt-
16 katsotaan madaraysten vastaiseksi. Laitteen
omistaja/kayttaja eika suinkaan sen valmistaja on
vastuussa kaikista tasté aiheutuvista vahingoista
tai loukkaantumisista.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasity-
6lais- tai teollisuustarkoituksiin. Emme hyvéksy
mitédan takuuvaateita, jos laitetta kdytetdan pien-
teollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustydpaikoilla
tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

Voiteludljyn/voiteluaineen vuotamisesta saattaa
aiheutua veden likaantuminen.

FIN

4. Tekniset tiedot

Verkkoliitdnta ..........cccooviiieeneeene 230V ~50 Hz
Virranottomaara.........coeeeuvveeeeeeeecinenns 350 wattia
Nostomaara enint.........cccceeeevveeveeeeveinnnnns 8000 Ih

Nostokorkeus enint. ..........ccccoiieeiiiiieninenn. 7,5m
Upotussyvyys enint
Veden lampétila enint
Letkuliitanta............ n. 47,8 mm (12") sisékierteet
puhdas vesi
Kytkentapisteen korkeus: PAALLE .enint. n. 50 cm
Kytkentépisteen korkeus: POIS..........vah.n. 5 cm
SUOJalAJi: .o IPX8

5. Ennen kaytté6nottoa

Tarkistakaa ennen kayttéonottoa, etta tyyppikilven
tiedot tAsmaavét verkkotietojen kanssa.

5.1 Asennus
Laitteen asennus tehdaan joko:

e kiinteasti kiintealla putkijohdolla tai
o kiinteasti joustavalla letkujohdolla
Viite:

Selvitd ennen pumpun kaytt6a, onko sen
asennuksessa huomioitava mahdolliset erikois-
maaraykset!

Jos esim. virtakatko, likaantuminen tai viallinen
tiiviste saattavat aiheuttaa esinevahinkoja, taytyy
asentaa lisdsuojatoimia.

Naihin suojatoimiin siséltyvat esimerkiksi:
rinnakkain kayvét pumput erikseen varmistetuissa
virtapiireissa, kosteudenilmaisimet sammuttamis-
ta varten, ja muut tdménkaltaiset turvallisuusva-
rusteet.

Epéselvissé tapauksissa pyyda ehdottomasti put-
kialan asentajan neuvoa.

Suurin nostomadra saavutetaan ainoastaan
johdon suurimmalla mahdollisella halkaisijalla,
nostomaara alenee liitettdessa pienempia letkuja
tai johtoja. Kaytettéessa yleisletkuliitdntéa (kuva
1/nro 4) tulisi sita lyhentaa kuvan 2 mukaisesti
kaytettyyn liitdntdén saakka, jotta nostoméaraa ei
alenneta tarpeettomasti. Joustavat letkujohdot tu-
lee kiinnitt&a letkusinkilalla (ei kuulu toimitukseen)
yleisletkuliitantaan.
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Suurinta nostomaaraa alennetaan letkuliitintaan
asennetulla takaiskuventtiililla (5). Joustavat let-
kujohdot tulee kiinnittaa letkusinkilalla (ei kuulu
toimitukseen) letkusovittimeen.

Asennuksessa on huolehdittava siit, etta laitetta
ei saa koskaan asentaa vapaasti riippumaan
painejohdosta tai verkkovirtajohdosta. Laite tulee
ripustaa taté varten olevaan kantokahvaan, tai se
tulee laskea kuilun pohjalle. Laitteen moitteetto-
man toiminnan takaamiseksi tulee huolehtia aina
siitd, ettei kuilun pohjalle kerry liejua tai muuta
likaa. Kun veden pinta on liian alhainen, niin kui-
lussa oleva lieju saattaa kuivua nopeasti ja estda
laitteen kaynnistymisen. Siksi laitteen toiminta
tulee tarkastaa saanndllisesti (tekemalla kéynnis-
tysyrityksia).

Pumppukuilun tulee olla riittdvan tilava.

5.2 Verkkoliitanta

Vaara!

Hankkimasi laite on jo varustettu suojakontakti-
pistokkeella. Laite on tarkoitettu liitettavéksi suoja-
kontaktipistorasiaan, jossa on 230 V ~ 50 Hz. Var-
mista, ettd pistorasia on suojattu riittdvasti (vah. 6
A), ja ettéd se on moitteettomassa kunnossa. Pane
verkkopistoke pistorasiaan ja laite on siten valmis
kayttoon.

Vaara!

Taman tydn saa suorittaa vain sdhkdalan ammat-
tihenkil® tai tekninen asiakaspalvelu, jotta vélte-
taan vaaratilanteet.

6. Kayttd

Sen jéalkeen kun olet lukenut tdméan asennus- ja
kayttdohjeen tarkkaavaisesti, voit ottaa laitteen
kayttddn seuraavia kohtia noudattaen:

® Tarkasta, etta laite on asennettu paikalleen
turvallisesti.

Tarkasta, etté painejohto on liitetty asianmu-
kaisesti.

Varmista, ettd sahkdliitdnnan jannite on
230V ~ 50 Hz.

Tarkasta sdhkopistorasian moitteeton kunto.
Varmista, ettd verkkoliitdntdan ei koskaan
paase kosteutta tai vetta.

VAlta laitteen k&ymisté kuivana.

Sammuta laite vetamalla verkkopistoke pois
pistorasiasta.

FIN

Paalle-/pois-kytkentapisteen siato:
Uimurikytkimen p&alle- ja poiskytkeytymispisteen
voi sédatdd muuttamalla uimurikytkimen paikkaa
uimurikytkimen lukituksessa (kuva 4/nro 6).

e Uimurikytkin tulee asettaa paikalleen niin, etta
kytkentapisteen korkeus: PAALLE ja kytken-
tapisteen korkeus: POIS ovat tavoitettavissa
helposti ja vahéisella voimankaytoélla. Tarkas-
ta tdma4 siten, ettd asetat laitteen vedella tay-
tettyyn astiaan ja nostat uimurikytkinté kasin
varovasti yl8s ja lasket sen sitten jalleen alas.
Talléin voit nahda, k&ynnistyyké tai sammuu-
ko laite.

Huolehdi myds siita, ett& uimurikytkimen
paan ja johdonpidikkeen valinen etisyys ei
ole pienempi kuin 10 cm. Jos etéisyys on liian
pieni, ei moitteetonta toimintaa voi taata.
Huolehdi uimurikytkintéd saataessasi siita, etta
uimurikytkin ei voi koskettaa pohjaan ennen
laitteen sammumista. Huomio! Téast& uhkaa
kuivakéynnin vaara.

Kéasikayttd / imu matalasta vedesta:
Késikayttoa tai matalasta vedesta imemisté
varten taytyy asentaa uimurikatkaisin kuvassa 1
naytetylla tavalla. Talléin laite kdy jatkuvasti. Ma-
talasta vedesta imemisella voit imeé& veden pois,
kunnes jéljelld on enda 1 mm. Laitetta saa talla
kayttdtavalla kayttaé vain valvonnassa, jotta val-
tetdén sen kaynti kuivana. Laite tdytyy sammuttaa
(verkkopistoke irrottaa) heti kun painejohdosta ei
enaé tule vetta.

Muista:
Jotta laite voi aloittaa imemisen matalasta vedes-
t&, tulee vedenkorkeuden olla vah. 8 mm.

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdaman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hanen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.
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8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
® Irroita verkkopistoke ennen kaikkia huoltotoi-
mia.

e Kun laite vaihdetaan jatkuvasti kayttdpaikasta
toiseen, tulee se puhdistaa kirkkaalla vedell&a
joka kayton jalkeen.

e Jos laite on asennettu kiinteasti paikalleen,
on suositeltavaa tarkastaa uimurikatkaisimen
moitteeton toiminta 3 kuukauden vélein.

® Poista ndyhté ja mahdollisesti koteloon tarttu-
neet kuituosaset vesiruiskeella huuhtoen.

o Poista lieju kuilun pohjalta 3 kuukauden vélein
ja puhdista myds kuilun seindmat.

® Puhdista uimurikatkaisimen likakertymét
puhtaalla vedella.

8.1 Siipipyéran puhdistus

Jos koteloon on kertynyt liiaksi likakerroksia, tulee

laitteen alaosa purkaa osiin seuraavasti:

1. Irroita imukori kotelosta.

2. Puhdista siipipyéré puhtaalla vedella.
Huomio! Al4 laske laitetta lepa&améaan siipipy-
oran paalle tai tukemana!

3. Kokoaminen tehdaan péinvastaisessa jarjes-
tyksessa.

8.2 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

8.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

® Laitteen tuotenumero

e Laitteen tunnusnumero

e Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

9. Kaytdstapoisto ja uusiokaytto

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sita voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tieda, missé on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Séilytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperéispakkauk-
sissaan.
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11. Vianhakukaavio

Hairiét

Syyt

Poisto

Laite ei kdynnisty -

ei verkkojannitetta
uimurikatkaisin ei toimi

tarkasta verkkojannite
siirrd uimurikatkaisin korkeammalle

Laite ei pumppaa -

syottdsihti on tukossa
paineletkussa on taite

puhdista sy6ttdsihti vesisuihkulla
poista taitekohta

Laite ei sammu -

uimurikatkaisin ei voi vajota alas

aseta laite oikein kuilun pohjalle

Nostomaara liian -
pieni -

sy6ttdsihti on tukossa
teho laskenut erittain likaisen veden
tai hiovien lisdaineiden vuoksi

puhdista sy6ttdsihti
puhdista laite ja korvaa kuluvat osat
uusilla

Laite sammuu -
lyhyen kéyntiajan
jalkeen -

moottorinsuoja sammuttaa laitteen
veden liiallisen likaisuuden vuoksi
veden ldmpétila on liian korkea,
moottorisuoja sammuttaa

irroita verkkopistoke ja puhdista
laite seka kuilu

huolehdi siita, ettd veden lampdtila
on kork. 35° C!
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2

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkatydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista séhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistoystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hé&nen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myds kerayspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineita, joissa ei ole sdhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot
Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-

lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki

Kuluvat osat* Pumpun siipipyéra

Kayttdmateriaali / kayttdosat*

Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyvé ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen lisaksi joka tapauksessa seuraaviin
kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydamme sinua kdantymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttden tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdémista koskevat seuraavat
maéraykset:

1. Néama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéé pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisessé ammatinharjoituksessa. Namé
takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaéraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan néiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavéaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. liitdnta
vaéraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaéraysten laiminlydnnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymaéttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pdly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tdsta tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivésta. Takuuvaateet tulee esittda en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittda osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpe& meille 1&he-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Tietysti korjaamme mielelldmme korvausta vastaan myés sellaiset laitteiden viat, jotka eivét kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&het tat4 varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmaén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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OnacHocTb! - AnA YMeHbLUeHUA OnacHOCTU NONY4YUTb TpaBMy NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
JKcnayatauuu

JaHHoe yCTpOoMCTBO MOXKET MCNONb30BaTbCA AETbMU B

BO3pacTe 8-Mu NIeT 1 cTaplle, a TakkKe MLamMn CO CHUKEHHbIMU
DU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMM
B0 C HeJOCTATKOM OMbliTa M 3HAHWM NOZ HAA30POM MK NOC/E
NPOXOHKAEHNA MHCTPYKTarKa KacatesibHO 6€30MacHOro NpuMeHeHms
YCTPOMCTBA NPW YCIOBUMN MOHUMaHUSA CBA3AHHbIX C 9TUM
onacHocTen. Jetam 3anpeLaerca urpatb C yCTPOUCTBOM. Y1CTKa m
TEXHUYECKOE 0OCNYHUBAHWE HE JOMKHbI BbINOHATLCA AETbMK 6€3
Haasopa.
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobntogatb onpegeneHHble npaBuia TEXHUKK
6e30nacHOCTM 418 TOro, YTOObl M36eraTb
TpaBMm 1 NpeaoTBpaTuTb ylep6. Moatomy
BHMMaTE/IbHO NpoYMTaiTe HacTosLee
PYKOBOACTBO M0 3KCMlyaTaumu / yKkasaHus no
TEXHWKe 6e30MacHOCTU NOMHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAZ,EHKHOM MecTe A5l TOro, YTOGbl UMETH
HEeobXoAMMY0 MHDOPMaLMIO, KOrga oHa
noHago6utcs. Ecam Bbl gaete ycTponcTBo
APYrvM 1151 NOIb30BaHUSA, TO NMPUIOKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm / yKasaHus
no TeXHUKe 6e3onacHOCTU. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLepo,
KOTOpble 6bl/I1 NOAYYEHbI U MPUYUHEHDI

B pesy/ibTate HeCoG/IAEHNA YKa3aHUM

3TOr0 PyKOBOACTBA U YKa3aHWM Mo TEXHUKE
6e30nacHoOCTH.

1. YKazaHuA No TeXHUKe
6e3onacHoCTH

OnacHocTb!

MpouuTaiiTe BCce yKa3aHUA NO TEXHUKE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TPeBGOBaHUA.
I'Ipm HEeBbINO/IHEHUN yHasaHmZ Mo TEXHUKEe
6€30MacHOCTN N TEXHUYECKUX TPe6oBaHNM
BO3MOMHO MOJly4eHUe yaapa TOKOM,
BO3HWKHOBEHWE NoXapa W/maum nonyvyeHune
cepbe3HbiX TpaBM. XpaHUTe BCce yKa3aHusA
no TexHMKe 6e30NacHOCTU U TEXHUYECKUE
Tpe6oBaHUA A TOro, 4To6bl 6b110
BO3MOXHO BOCMO/1Ib30BaTbCA UMM B
6ynywem.

OnacHocTb!

Ana Hacoca Heo6xoAMMO NpefyCcMOTPeTb
npucnoco6sieHne g 3aWmuTbl OT TOKa
yTeuku (Y30) c pacHeTHbIM TOKOM YTEYKHU He
6onee 30 mA (cornacHo VDE 0100, yactu 702
n738).

YcTpoicTBO He NpefHa3Ha4YeHo ansa
Mcnonb3oBaHUA B 6acceiHax, AeTCKUX
6acceiiHax nt06oro TMNa U Apyrux Bogoemax,
B KOTOPbIX BO BpeMd pa6oTbl ycTpoicTBa
MOrYT HaXOAUTLCA JIIOAU WU HUBOTHbIE.
3anpeleHo Ucnonb30BaTb YCTPOMCTBO,
€CJ/1M B ONacHOI 30He HaxoAATCA NI0AU UK
HUBOTHblE. 32 NoAPO6HOI UHDOpMaLUuen
o6paTuTech K cneunasnucty NIEKTPURY!

* [lepep BBOLOM YCTPOMCTBA B SKCMIyaTaLMio
nopy4uTe creunanncTy NpoBepuTb,
COOTBETCTBYET /I 3a3EM/IEHWNE, 3aHY/IEHME,
cxema 3aluTbl OT TOKa yTe4YKn TpeboBaHMAM
6€30MacHOCTM aHeprocHabarLen
opraHusaummn 1 obecneveHo nn 6esynpeyHoe
(PYHKLMOHWpPOBaHHE.

® Heo6x0aumo 3awuLaTh 31eKTpPUYECKne
LTEKEPHble cCoegnHeHUA OT Bharu.

® [lpu onacHOCTK 3aTonieHnsa HeEO6X04UMO
PacnoNoHUTb LUTEeKepHble COeANHEHNA B He
NoABEPHEHHOM 3aTOMN/IEHUIO MECTE.

® Heob6xogumo B 1l060M Cnyvae nsberatb
TPaHCNOPTUPOBKU arpecCUBHbIX HUAKOCTEN,
a TaKHKe TPaHCNOpPTUPOBKY abpasmBHbIX
(wnndytowmx) BeLecTs.

* Heob6xoaMmo 3almLaTh YCTPOUCTBO OT
BO3/€ENCTBMSA MOpO3a.

® Heob6xognmo He gonycKatb paboTy
YCTPOMCTBA B CYXYH0.

¢ [lpy NOMOLLM COOTBETCTBYIOLWNX MEP
obecneybTe HEJOCTYNHOCTb YCTPOMCTBA ANA
neTen.

2. CocTaB ycTpoicTBa U cocTaB
yNaKOBKHU

2.1 CocTaB ycTpoicTBa (pUcyHKu 1/3)
PyKosaTka

MonnaBKOBbIV BbIK/HOYATENb

Hopo6 BcacbiBaHuA

YHuBepcanbHOe NOACOeAMHEHNE LaHra
O6paTHbIi KnanaH

arwD =

2.2 CocTaB KOMIJIEKTa yCTPOMCTBa

MpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb U3AeNNA Ha

OCHOBaHWM OMMCaHHOIO 0Gbema NoCTaBKM.

Mpwn 06HapyHeHnn HeaocTaTKa KOMMNOHEHTOB

obpaTuTech B HaLll CEPBUCHbIV LEEHTP

WM MarasuH, B KOTOpom Bbl nprobpenn

YCTPOWCTBO, HE NO3JHee YeM B Te4eHue 5-Tn

paboymx AHeN nocsie NPUoBpPETEHUS U3ENUs,

npeAbABUB AENCTBUTENbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TabauLy ¢

yKa3aHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B JIOKYMEHTE C

MHbOopMaLMen 0 CEpBUCHOM 06CTYHMBAHWUM.

®  OTKpoWTe YNaKOBKY W BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKoOBKW YCTPOMCTBO.

® YpganuTe ynakoBOYHbIM MaTepuas, a TaKKe
npucnocobeHns 3aLmTbl yCTPOMCTBA NpU
yNaKoBbIBAHUU M TPAHCMOPTUPOBKE (Mpu
Hannymm).

® [lpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.
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® [lpoBepbTe YyCTPOMCTBO W NPUHAA/IEHKHOCTH
Ha HanM4yme BO3HUKLLKX Mpur
TPaHCMOPTUPOBKE NMOBPEHAEHNI.

® CoxpaHsiTe ynakoBKY N0 BO3MOXHOCTH
£l0 UCTEYEHWNA CPOKA rapaHTUMHbIX
06A3aTensCeTB.

OnacHocTb!

YCTPOICTBO U ynaKoBKa He ABNAIOTCA
AETCKUMM UrpywiKamu! 3anpeLeHo getam
Urparb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NMaKeTamMu,
nsIieHKaMy U MeIKumu getanamu! OnacHocTb
3aKJ/Ilo4YaeTcA B TOM, YTO OHU MOTryT
NPOMOTUTb UJIN NOFMGHYTb OT YAYLWbA!

MorpyHon Hacoc

YHuBEpcanbHOe NOACOEANHEHME LUaHra
O6paTHbIM KnanaH

OpurmHanbHOe pyKOBOACTBO MO
aKcnayaTaumm

3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npegHa3Ha4YeHUem

Mpro6peTeHHoe Bamu ycTponcTBO
npegHa3Ha4YeHo A/1A TPaHCMOPTUPOBKU

BOAbI C MaKCHMMasbHOM Temnepatypown 35°

C. 3anpelLeHo UCnob30BaTh YyCTPOMCTBO

ONA APYTUX UAKOCTEN, B 0COBEHHOCTH ANA
MOTOPHOrO TOM/IMBA, OYUCTUTE/IBHOTO CPesCcTBa
U NPOYMX XMMUYECKUX NPOAYKTOB!

Mcnonb3oBaTh YyCTPOMCTBO MOXHO TaKKe
BCerga, Korga TpebyeTtca nepeKayKa Bojbl,
Hanpumep, B JOMaLLHEM X03AKNCTBe, B cagy
1 BO MHOTMX ApYrux cay4yasnx. 3anpeLieHo
MCMoNb30BaTh YCTPOMCTBO A1 6acCcenHoB!

Mpw UCNONb30BaHUK YCTPOMCTBA B BOZOEMAX
C eCTECTBEHHbIM, UIUCTbIM JHOM HEOGXOAUMO
yCTaHaB/IMBaTb YCTPOWCTBO Ha HEGO/bLLOM
BO3BbILLEHUW, HAMPUMED HA KMPMKUYK.

YCTpOMCTBO He NpeAHa3HayYeHo AnA
MCMNO/Ib30BaHUA ero B Te4eHne aJIMTesibHoro
BpEeMeHW, HanpvMep B Ka4yecTse
LMPKYNALMOHHOIO Hacoca B npyay. B pesynsrate
TaKoro nMcnoJsib3oBaHMUA 3Ha4YNTESIbHO
COKpaLLaeTcsl CPOK CNyHObl yCTPOUCTBA Ha
KOTOPbI OHO PacCyMTaHo, Tak KaK KOHCTPYKLMS
YCTPOMCTBA He NpefHasHaveHa st ANUTeIbHOM
Harpysku.

PaspeluaeTcs ncnosb3oBaTh YCTPONUCTBO

RUS

TOJIbKO MO ero npeaHasHa4veHuto. Jliob6oe

Apyroe BbIXoAsLee 3a 3T paMKM NPUMEHEeHWe
CYMTAETCA UCMOJIb30BAHMEM HE MO Ha3HAYEHMIO.
3a BO3HUKLUWI B pe3y/isTate 3Toro
martepuasbHbIv yLep6 nam TpaBMbl 1060ro
poja HeceT OTBETCTBEHHOCTb N0/Ib30BaTe b/
onepartop, a He NPON3BOAUTESb.

YyTuTe, 4TO KOHCTPYKLMS HaLIMX YCTPOUCTB
He NpeaHa3HaveHa AJ/1si UCNo/b30BaHWsA B
NMPOMBILLUNEHHBIX LiesX, B PEMEC/IEHHOM UK
KycTapHoM npoussoacTtae. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUAHbIM
06s3aTenbcTBaM B C/lyvae NpUMEHEHUs!
YCTPOMCTBA HA PEMEC/IEHHBIX, KYCTapHbIX U
NMPOMBILLNEHHBIX NPEANPUATUSAX, a TaKKe ANs
NnoAo6HbIX Lesie.

Mpu BbITEKaHWM CMA304HOrO Maca/cMas3oyHoro
MaTtepuvana MOXeT 3arpA3HATLCA BoAa.
4. TexHU4YeCKUE AaHHble

[MapameTpbl 9NEKTPOCETH. ..............
MoTpebnsaemasn MOWHOCTb

MaKc. Npon3BOAUTENBHOCTD ... 8000 n/y
MaKC. HAMOP ...eeeiiiieeeieiee e 7,5M
MakKc. ry6rHa MOTPYKEHMSA ... 7m
MakKc. Temnepartypa BOAb! ......ccvveervveeernnenn. 35°C

TMOAKOHEHNE LUNAHTA. . .ceeveeeeeeeeeeee e eeee e
........................ OK. 47,8 MM (1'2”), BHYTp. pe3bba

BbicoTa To4KM
nepekatodenns: BH. .................. MaKc. oK. 50 cm
BbicoTa To4KM
nepekatodenns: BblH/I................... MWH. OK. 5 CM
TN BALMTBL ceeiieeeiiiee e eeeee e IPX8
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5. Mepepn BBOAOM B 3KCN/lyaTauuio

Y6eauTtech nepes NOAKIIOHEHUEM, YTO
[laHHble Ha TUNOBOW Tab/IMYKEe COOTBETCTBYIOT
napameTpam CeTu.

5.1 UHcTannauua

MHcTannauus ycTporcTea ocyLwecTBAsAeTCA:

e CTaumoHapHO C UCMOIb30BAHUEM HECTKOIO
Tpybonposoga

Iy

®  CTaumoHapHO ¢ rmbKMM TPy6onpoBOAOM

YKasaHue!

Mepen akcnnyaTaumen Hacoca BbIICHUTE
BO3MOX¥HO nMerLneca cneynasibHble yCnoBua
MOHTama!

Ecnn, Hanpumep, oTKa3 NUTaHus, 3arpasHeHne
UK JedeKTHOEe YrI0THEHME MOTYT MOCAYHUTb
NPUYUHON MaTepuasibHOro yulepba, Heo6XxoanMo
NPUHATb A0NOJIHUTEIbHbIe 3alUTHbIEe Mepbl.

H Taknm mepam oTHocATCA, Hanpuvep,
cnegymoLimne Mepbl:

napasnesibHoOe NOoAK/IYEHNE HACOCOB B

O[HOM 3NEKTPUYECKOM CETU C OTAE/IbHBIMU
npefoxpaHuTenamu, UCnoib3oBaHWe aT4ynMKOB
BNAaXXHOCTU ANA OTK/IIOHEHUA, a TaKKe FIO,D,O6HbIX
npefoxpaHUTesIbHbIX MPUCTOCOBIEHUI.

B cnyyae comHeHusa 06a3aTesIbHO
NPOKOHCYNBTUPYMTECH CO CMeLnasMcToM no
CaHUTapPHON TEXHUKE.

MaKcrmanbHoe KoNMYecTBO TpaHCMoOpPTUPyEeMoro
BeLecTBa MOMET ObITb 06eCcne4yeHo TONbKO

npy MaKCHMasibHO BO3MOXHOM AnameTpe
Tpy6onposoaa, Npu NOAKIIOYEHWUM LINAHTOB

Wav TpybonpoBoAa MeHbLUero pasmepa
TpaHCNopTUPyeMOe KOJIM4ECTBO CHUMHAaeTC.
MosTomMy Mpu MCMOL30BaHWUKW YHUBEPCAJILHOTO
noAcoeAnHeHus wnaxra (puc. 1/nos. 4)
HeobXx04MMO ero, KaKk NoKasaHo Ha PUCYHKE 2,
obpesarb 0 MCMOJ/Ib3yeMOro NOAK/YEHUA ANA
TOro, YTobbl HEe COKpaLLaTb MPOU3BOAUTENILHOCTb
HEHy¥HbIM 06pa3oM. MMbKMe LnaHrosble
Tpy60nNpoBOAblI HEOOXOANMO KPenuTb B MecTe
YHUBEpPCasIbHOr0O NOACOEANHEHUA NPU NOMOLLIM
XOMyTa A/ WnaHra (He BXOAUT B COCTaB
Habopa).

Mpn MHCTaNNALUN HEOBXOAUMO YHECTb, YTO
YCTPOWCTBO 3anpeLLeHo MOHTUPOBaTb CBO6GOAHO
BMUCALLMM Ha HanopHOM Tpy6onpoBoae uan

Ha Kabene nuTtaHusa. Heo6xoanMo noaBecuTb
YCTPOWCTBO 3a NpefiHa3HaYeHHyto A1A 3TOro

PYKOATKY A5 NepeHoca Uan yCTaHOBUTb Ha
OHe waxTbl. 118 Toro, 4Tobbl 06ecneynTb
6e3ynpeyHyto paboTy yCTpoMCcTBa HEOBXOAUMO
copepHaTb AHO LaxTbl CBOOOAHLIM OT Una u
NpoYmx 3arpsAsHeHu. Mpu CAULLKOM HU3KOM
YPOBHE BO/bl HAXOASALLMICS B LIAXTEe U

MOMET 6bICTPO BbICOXHYTb U 3aTPYAHUTb NYCK
ycTpowicTaa. NoaTomy He06X0ANMO perynfapHoO
NpOBepATb YCTPOMCTBO (OCYLLECTBAATL NPOGHbIE
MyCKw).

LLlaxTa Hacoca Jo/mKHa UMETb AOCTATOYHbIE
pasmepbl.

MakKcumanbHaa Npou3BOAUTENBHOCTb
COKpalLllaeTca ¢ NOMOLLbIO 06paTHOro KaanaHa
(6) Ha naTpybKe ANA NOACOEANHEHUSA LIaHra.
[M6KKe WwnaHrosble TPy6ONPOBOAbLI HEOBXOANMO
3aKpenuTb Ha aganTepe A WaaHra ¢ NOMOLLbIO
XOMyTa ANA WiaHra (He BXOAMT B COCTaB
Habopa).

5.2 MoaKnoyeHne K aNeKTpoceTn
OnacHocTb!

MpuobpeTeHHoe Bamu ycTpoicTBO pacnonaraet
LUTEeNCesIbHOM BUJIKOM C 3aLUMTHLIM KOHTAKTOM.
YCTPOMCTBO paccyMTaHo Ha NOAK/IYEHUE K
LUTEeNCesIbHOM PO3EeTKE C 3aLMUTHbIM KOHTAKTOM
¢ napameTtpamu ~230 B 50 I'l. YagocToBepbTeCh B
TOM, YTO A/151 LUTENCEIbHOM PO3ETKU YCTaHOBNEH
npeaoxpaHUTesb C JOCTAaTOYHOM CUMIOM TOKa
(M1H. 6 A) 1 obecneyeHo ero 6esynpeyHoe
cocTosiHWe. BecTaBbTe WTEKepP B PO3ETKY
3/IEKTPUYECKOM CETU, TEM CaMbIM YCTPOMCTBO
roToBO K paboTe.

OnacHocTb!

3Ty paboTy AO/KEH OCYLLECTBAATbL TO/IbKO
CrneumanmncT aNEKTPUK UK CNyba cepsuca, ANs
TOro 4YTo6bl U3GEHaTb ONacCHOCTEMN.

6. O6paLyeHue ¢ yCTPOMUCTBOM

[Mocne TOro, Kaxk Bbl BHUMATENLHO NpoYMTaeTe
npuBeLeHHble TYT yKasaHWs N0 MHCTaNNSALUU
W aKcnnyatauumn Bel MoxeTe ncnonb3osarb
YCTPOWMCTBO NPU COGNIOAEHUMN CNELYIOLLMX

YC/IOBUIA:
® [lpoBepbTe HAAEHHOCTb YCTAHOBKM
ycTpoKcTaa.

® [lpoBepbTe YyCTaHOBKY HANOPHOro
TpybonpoBoAa HaaeallmMmMm 06pasom.
® Y6epguTech B TOM, YTO NapameTpbl
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NOAK/IIOUYEHNA SNIEKTPOCETH
~230850u.

® T[poBepbTe PO3ETKY 3/IEKTPUHECKOM CETU Ha
HaZ/exallee CoCTosiHWeE.

® [lpocnegute, 4TOObI HX B KOEM Cay4ae Bfara
WM BOZa He Monasiv Ha 3N1eKTPUYECKoe
NOAK/I0YEHME.

®  W36eraviTe paboTbl yCTPOMCTBA BCYXYHO.

® /115 BbIK/JKOYEHWUS YCTPOMCTBA BbIHLTE
LUTEKEp 13 PO3ETKM 3/IEKTPOCETH.

HacTtpolika TOYKU BRIKOYEHUA/BbIK/IIOYEHUA
TOYKY BK/IIOYEHMSA W BbIK/IIOYEHMA NOMIaBKOBOIroO
BbIK/IO4ATENA MOXHO peryaMpoBartb nyTem
M3MEHEHWSA NOIOHEHWNA MOMI1aBKOBOIO
BbIK/ltO4aTENs B KpenaeHuu (puc. 4/nos. 6).

® [lonnaBKOBbIM BbIK/IHOYaTElb HEOBXOANMO
YCTaHOBUTb TAKMM 06pa3oMm, 4YTOObI
BbICOTa TOYKM BKJ/IKOYEHUSA W BbiCOTA
TOYKM BbIK/IIOYEHMA JOCTUraNaCh 1IErKO
1 ¢ He6oNbLUIMM ycununeMm. [NpoBepsTe
3TO, YCTaHOBWB YCTPOMCTBO B EMKOCTb,
Hano/IHEHHYO BOZOM, N OCTOPOKHO
NPUMNOAHAB MOM/IaBKOBbIV BbIK/IHOYaTE b
pYKOW, a 3aTem cHoBa onycTus ero. [Npu
3TOM Bbl MOXeETe BUAETb, BKAOYAETCA U
BbIK/II0YAETCA /M YCTPOMCTBO.

* TaKie cneguTe 3a Tem, YTObbl paccTosHE
Me/y roJIOBKOM NMOMIaBKOBOIo
BbIK/IIOYATENA U KpenaeHnem Kabens
cocTasnAno MMHUMYM 10 cM. Mpur CanwKom
MasieHbKOM pacCTosHMM He obecneynsaeTcsa
6e3ynpeyHoCTb PYyHKLMOHMPOBAHMA.

® Bo Bpems HaCTPOMKKM NOMNIaBKOBOro
BbIK/lO4aTENA CAeAnTe 3a TeM, YTOObl OH He
Kacascsa Ha npu BbIKIOYEHWW YCTPOMCTBA.
BHumaHwe! OnacHocTb paboTbl BCYXYHO.

PyuHoi1 peum pa6oTbi/naocKoe
BcacblBaHHe:

[na paboTbl B py4HOM peHMMe 1 NI0CKOro
BCacCbIBaHWsI NOMN1aBKOBbIM nepekxaw4aresib
Heob6Xx04MMO YCTaHOBUTb, KaK NOKasaHo Ha
pwvc. 1. B atom cnyyae yctpoicteo pabotaeT
NOCTOAHHO. B perurme naocKoro BcacbiBaHMA
BO/i@ MOXET BCaCbIBATLCA C My6UHbI A0 1
MM. YCTPOMCTBO B 3TOM permnme paboThbl
paspeLuaeTca 9KCnIyaTmpoBaTh TOIbKO

noA HaA30poM A1s TOro, YTobbl U36eaTb
pa6oTbl BCyXyto. YCTPOUCTBO HEOBGXOAMMO
OTKJ/IOYNTD (M3BNIEYEHME LUTEKepa U3 PO3ETHM
3/IEKTPOCETH), KaK TOJIbKO N3 HaropHOro
Tpybonposoga nepecTaHeT BbiTeKaTb Boja.

RUS

Heo6xoaumo yyecTb:

[na Toro 4yTobbl HACOC B PYYHOM pEHMMe
paboTbl MO OTCacbiBaTb, HEOOXOAMM
MWHMMaJIbHbIN YPOBEHb BOAb! 8 MM!

7. 3ameHa Kabena nuTaHuA
3NeKTpoceTn

OnacHocTb!

Ecnun 6yaeT noBpexaeH Kabenb nuTaHuaA oT
9N1EKTPOCETH 3TOrO YCTPOMCTBA, TO Ero A0/IKEH
3aMEHWUTb U3roTOBUTENb YCTPOICTBA, Ero
cnyx6ba cepsuca Waun apyroe 1L € Noa06HOM
KBanndUKaLnen aas Toro, 4Tobbl U3GEKaTb
OnacHoCTeMn.

8. OumnCTHa, Texo6CyH1BaHue U
3aKas 3anacHbIX getanemn

OnacHocTb!

* [lepep Karmaon paboTon No TEXHUYECKOMY
06CNyHUBAHUIO HEOBXOAMMO BbIHUMATb
LUTEKEP U3 PO3ETKM 3/IEKTPOCETH.

e [locne Kamporo Mcnonb30BaHus B
NepeHOCHOM peXnMe HEOBXOAMMO O4YUCTUTD
YCTPOMCTBO NpY MOMOLLM YUCTOM BOABbI.

® [lpu cTayMoHapHOM UHCTaNNALUK
peKoMeHAyeTcA Yepes Kamxable 3
MecsLa NpoBepATb paboToCNOCOB6HOCTb
MOMnJIaBKOBOIO BbIK/tOYATENSA.

® Bopc 1 BONOKHUCTbIE HYaCcTHLbI,
cobGpaBLUMECH B KOPMNYCE, HYXHO yAanuTb
CTpyer BOAbl.

* HKaxgple 3 mecAua Heo6xoanMO yaanaTb U
CO [iHa LWaxTbl, a TAKHKe OYUCTUTb CTEHKM
LIaxThl.

®  OYMCTUTb NOMIABKOBLIN BbIK/OYATE b
YUCTOM BOAOM OT OT/IOKEHUM.

8.1 OuncTKa JlonacTHOro Koseca

Mpu CAUIKOM 60/bLIMX OT/IOKEHUAX B KOpMnyce

HEeo6X0AMMO pas3obpaTb HUKHIOK YacTb

YCTPOMCTBA TaK, KaK 3TO OMUCAHO HUKE:

1. OTcoeanHUTe KOPOG6 BCacbIBaHWUSA OT
Kopnyca.

2. OuucTWTE NIONacTHOE KOJIECO YUCTOM BOLOW.
BHumaHwue! 3anpelleHo cTaBuTb
YCTPOMCTBO Ha IonacTHOE KOJIECO UK
onupatb 0 Hero!

3. Co6opKa ocyLecTBnseTcs B 06paTHOM
nocnegoBarTeIbHOCTH.
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8.2 Texo6cnyxuBaHue
BHyTpM ycTpoicTBa HET HUKaKWX eTanew,
HYAQIOLMXCA B TEXHUHECKOM YXOZE.

8.3 3aKa3 3anacHbIX getanemn:

Mpu 3aKkase 3anacHbIx geTanein Heo6XoaAMMO
yKasaTb cieflylolime faHHbIe;

® TunycTpovcTaa

* Howmep apTuKyna ycTponcTea

*  UpeHTUdMKaLMOHHbBIM HOMEp yCTponcTBa

* Homep HeO6XOAMMOM 3anacHoM aeTanm
AKTyanbHble LieHbl U MHPOopMaLma HaxoaATca Ha
cTpaHuue www.isc-gmbh.info

9. YTunmsauua v BTOpU4yHoe
ucnosib3oBaHue

YCTpPOMCTBO NOCTaBAAETCA B yNAKOBKE

ONA NpefoTBpaLLeHVs NOBPEXAEHUH Npu
TpaHCrnopTMpPOBKe. 3Ta ynaKoBKa ABAAETCA
CbIpbEM 1 NO3TOMY MOMET ObITb MCNONb30BaHA
BHOBb WM HanpasJ/ieHa Ha NOBTOPHYIO
nepepaboTKy Cbipbs. YCTPOUCTBO U €ro
NPUHaANEHRHOCTU N3TOTOBNEHbI U3 Pa3/INYHbIX
maTtepuasnos, HanpuMmep, MeTanna u niactMmacc.
He Bbl6pachbiBaliTe fedheKTHbIE YCTPOMCTBA
BMeCTe C 6bITOBbIMM OTX0AaMW. s npaBuabHOM
yTUIN3aLMKW YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAATb B
NOAXOAALLMIM NYHKT npuema. Ecam Bbl He 3HaeTe,
rfe Haxo4MTCA NYHKT Npuema, yTo4HMTe 3TO B
opraHax KOMMYHaJ/IbHOrO yrpaB/eHUA.

10. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO M €ro NPUHAANEKHOCTH
B TEMHOM, CYXOM U HEMoABEPHEHHOM
BO3[EVCTBUIO MOPO3a, a TaKKe HeAO0CTYMHOM
ana peten mecte. OnNTMManbHas TemMneparypa
XpaHeHusa Haxogutesa mexay 5 °C 1 30 °C.
XpaHuTe 3N1eKTPOUHCTPYMEHT B OPUTMHANBHOM
ynaKoBKe.
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11. Tabanuya noMcKa HeucnpaBHOCTEH

HeucnpaBsHocTb

MpuumHa

YctpaHeHue

YcTpoWncTBo He -
3anyckaeTcsa

OTCyTCTBYET HanpsiKeHue B
3/1EKTPOCETH

MonnaBKOBbIM BbIKtOYATE b HE
BHJ/IlO4AET

MpoBepuTb HaNpsAXeHWE B
3/IEKTPOCETH

MonnaBKOBbIM BbIK/tOYaTE b
nepecTaBWTb B 60/1e€ BbICOKOE
NonoKeHe

YcTpoKicTBO He -
nepexkaynBaet

Cu1TO Ha BXxofe 3acCopeHo

HanopHbIi wnaHr nepemar

CU1TO Ha BXOAE O4UCTUTL CTPyer
BOZbI
YcTpaHuTb nepexarne

YCTpOMCTBO He -
OTHJIlo4aeTca

MonnaBKOBbIM BbIK/HOHYaTE b HE
MOMET ONyCTUTLCA

MpaBnabHO yCTaHOBUTL
YCTPOMCTBO Ha AHE LUaxTbl

Bobicota -
BCacbIBaHWA -
C/IMLIKOM 6onbluas

CwTO Ha BxoJe 3acopeHo
Mpon3BOAMTENBHOCTb CHUKEHA
13-3a CU/IbHO 3arpA3HEHHbIX,
COAepHaLMx Maco npuMmecem B
BOAE

OunCTUTL CUTO Ha BXOAE
OunCTUTL YCTPOMCTBO M 3aMEHUTL
M3HOLLEHHbIE YacTH

YcTpoiicTtBo -
BbIK/ll04aeTCA

roc/ie KOPOTKOro
BpPEMEHW paboThl -

3awmTa gBuratens oTHIo4aeT
YCTPOWCTBO M3-3a CUIbHOTO
3arpsAsHEHUs BoAbl

C/MLLKOM BbiCOKas Temneparypa
BOAbI, 3aliuTa ABurarens
OTHJIOYaET YCTPONCTBO

BbIHYTb WUTEKEP U3 PO3ETHU
9NIEKTPOCETU U OYUCTUTL

YCTPOWMCTBO, a TaKKe LWaxTy
Cnepute 3a MakcumanbHOM
Temneparypow sogpl 35° C!
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2

Tonbko anA ctpaH EC
3anpelLleHo BbiGpachiBaTh 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B 0ObIYHbIV JOMALLHWM MYyCOp.

CornacHo eBponercKon anpekTmse 2012/19/EG 06 MCNOb30BaHHbIX 31EKTPUYECKUX U ANEKTPOHHbBIX
YCTPOMCTBAxX U peasMsalLmu B NpaBoBOM CUCTEME COOTBETCTBYHOLLEN CTPaHbl HEO6XOAUMO
MCMONb30BaHHbIN 9NIEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT YTUAN3MPOBATb OTAE/IbHO M HAaNpaB/IATb HA BTOPUYHYIO
nepepaboTKy 15 OXpaHbl OKPYHatoLLen cpefbl.

BTopuyHas nepepaboTKa - afibTepHaTMBa 0683ATENBHOM OTChI/IKE YCTPOMCTBA Ha3az U3roTOBUTENHO:
Bnapenew, aneKTpryYeCcKoro ycTporcTea B Ciyyae M36aBieHust OT CO6CTBEHHOCTH 0653aH,B
KayecTBe a/lbTepHATUBbI OTCbIIKM Ha3ag, U3roToBUTESI0, COAENCTBOBATL HAAIEALLEN YTUAN3ALMN.
MpuwepLuee B HEFOAHOCTb YCTPOMCTBO MOXET OblTb NEPeAaHo B MPUEMHbIN MYHKT, KOTOPbIN
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMK/IMYHOM MPON3BOACTBE

1 06paLLeHrn ¢ MycopoM. OTO HE OTHOCUTCSA K NMPUIOKEHHbBIM K NpULLeLLEMY B HEFOLHOCTb
060pyZI0BaHMIO JOMOHUTEIbHBIM YCTPOMCTBAaM W BCMIOMOraTes/IbHbIM CPefiCTBaM, He COAEpHaLLMM
9/IEKTPUYECKME HaCTW.

I'IepeneanblsaHMe UNn npoyme Bnabl pasMHOXKEHNA JOKYMEHTaUMM 1 CONPOBOAUTE/IbHbIX JINCTOB
NpoAYKLUMK UPMbI, MOJHOCTBIO UM YaCTUYHO, Pa3peLLeHO NPON3BOAUTL TOIbKO C OAHO3HA4YHOro
paspelenusa ISC GmbH.

CoxpaHseTCsi NpaBo Ha TEXHUYECKUE U3MEHEHWS
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UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B FapaHTMﬁHOM CBMUAETENbCTBE, Y HAaC MMetTCA KOMMNETEHTHbIe
CcepBUCHbIe NapTHepPbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bebl Haﬁ,que B FapaHTMlZHOM cBUaeTeNbCTBe.
OHu Bcerga B Bawem pacnopaxeHnn gna peeHnsa N06bIX BOMNPOCOB, CBA3AHHbIX C OﬁCl]y)KMBaHMeM,
Hanpumep, onAa peMoHTa, NoOCTaBKU 3anyacTen 1 6bICTpOM3HaLLIMBaIOLIJMXCF| p,eTaneﬁ, a TaKwe
FIpM06peTeHMF| pacxogHbIX MmaTeprasos.

Cnep,yeT 06paTnTb BHMUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM U34E/IMKU CeaytoLme AeTanun NoABePHEHbI
eCTeCTBEeHHOMY M3HOCY 11K U3HOCY B CBA3U C 3KcnnyaTau,Me171 / cnegytowme getanum Tpebytotcs B
Ha4yecCcTBe pacxo4HblX MaTtepuanos.

Hareropwmsa Mpumep

BbICTDOMSHaLLIMBa}OlJ.l,VIeCH netanun® Hpblﬂb‘-IaTKa Hacoca

PacxofHbii MaTepuan/pacxofHble 4acTu*

HepocTtatoulwme KOMMNOHEHTbI

* He o653aTesibHO BXOAAT B 06beM NOCTaBKM!

Mpu 06HapyweHUn AedeKToB UM HEUCTIPABHOCTEN Mbl NPOCHM Bac 3aaBWUTb O TaKOM Cayyae B CETH
MHTepHeT Ha caiTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHMMaHWe Ha TOYHOE ONMcaHne HEMCNPaBHOCTHU U B
IO6OM Cnyvae 0TBETLTE Ha CefyioLne BONpoCh!:

®  YCTpPOMCTBO ye paboTaso Uan OHO BblI0 HEMCMPaBHbLIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocKnoch 4To-1M60 B asa nepes BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (MPU3HaK nepeg,
HEeMCnpaBHOCTbIO)?

® KaKyto HeMcrnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Ballemy MHeHWo (OCHOBHOM Npu3Hak)?
Onvwmnte 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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RUS

FapaHTUIAHOE CBUAETENbCTBO

YBaraemas nokynaresibHuLa, yBarKaeMblii NoKynaresb,

HaLuKM NPOAYKTbI NPOXOAAT TLWATEIbHENLLNIA KOHTPOIb Ka4ecTsa. Ecnn aTo yCTPOWCTBO BCe e He GyaeT

PYHKLMOHUPOBATL 6€3ynpeyHo, Mbl NPocMM Bac 06patnTbCs B HaLL CEPBUCHBIV OTAEN NO agapecy,

yKa3aHHOMY B 3TOM rapaHTUMHOM TasioHe. Mbl TaKie OXOTHO OTBETMM Ha Balum Bonpochkl no TenedoHy,

HOMep KOTOPOro NpUBEAEH HUKeE. [py NpesbABNEHUM rapaHTUIHBIX TPEGOBaHUI JENCTBYIOT CeaytoLme

YCIOBUSA.

1. HacToswwme npasunia rapaHTUn AeACTBYIOT UCK/IIOUYUTE/IBHO B OTHOLLEHWM NONb30BaTesew, T.e.
(HU3NYECKMX /UL, KOTOPble HE HAMEPEBAIOTCA MCMO/Ib30BATb HACTOALLIEE U3/e/IMe B PaMKax CBOeMn
npojeccroHabHON UK ApYrov CamoCTOATEIbHOM AeATeNbHOCTU. HacTosAwwme npaBuaa rapaHTum
perynvpytoT AOMNOHUTEbHbIE YCIIOBUA OKa3aHWA rapaHTUMHbIX YCITYT, KOTOPbIE HUMHKEYNOMAHYThIN
Npoun3BoAUTE b 06ECTIEYMBAET NOKYNATENAM CBOMX HOBbIX YCTPOWCTB B AOMNOIHEHWE K YCIOBUAM
rapaHTiu B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. DTU rapaHTUiiHble 06A3aTenIbcTBa He 3aTparvsatoT Batum
3aKOHHbIe rapaHTUiiHble TpeboBaHWA. Halum rapaHTuitHble ycnyrm ans Bac 6ecnnarHbl.

2. TapaHTWWHbIe ycayri pacnpoCcTPaHATCA TONbKO Ha Ae(EeKTbl HOBOrO YCTPOMCTBA HUMEYNOMAHYTOro
NPOU3BOAUTENA, KOTOPOE Bbl MPUOBPENN, CBA3AHHbIE C HEAOCTATKOM Matepuana unm
NPOU3BOACTBEHHBIM 6PAaKOM, M OrPaHNYMBAIOTCA MO HaLLEMY BbIGOPY YCTPaHEHWEM TaKnX AePeKToB
YCTPOWCTBA WM 3aMEHOW YCTPOMCTBA. YYTUTE, YTO HaLLKM YCTPOMCTBA He NpeaHa3Ha4eHbl Ans
MCMO/Ib30BaHMA B MPOMbILLIEHHBIX LieSIfIX, B PeMECIeHHOM NPOM3BOACTBE M Ha NPodeccHoHabHOM
ocHoBe. [103TOMy rapaHTUIMHbIM JOFOBOP CYUTAETCA HEAENCTBUTE/bHBIM, €C/IN YCTPOMCTBO
MCMO/b30BaIOCh B TEYEHUE rapaHTUIMHOIO CPOKa Ha KyCTapHbIX, MPOMbILLIEHHBIX NPEANPUATUAX UK
B PeMeC/IEHHOM MPOU3BOACTBE, @ TaKKe NoABEepPraaoCh CONOCTaBUMOM Harpy3Ke.

3. Hawa rapaHTna He pacnpocTpaHaeTcs Ha:

- NOBPEXAEHUA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLWE B pe3y/iTaTe HECOBM0AEHNA PYKOBOACTBA MO MOHTaMHy
WM HEMPaBW/IbHOTO MOHTaXa, HeCO610AeHMA PyKOBOACTBA MO SKCMayaTaLumn (Hanpumep, npu
NMOAK/IIOHYEHNN K CETU C HEMPaBW/IbHbIM HaNPAXKEHWEM UM POAOM TOKa), HeCOB0AEeHUA TpeboBaHNM
KacaTeslbHO TEXHUYECKOro 06CNYKMBAHWUA U TPeGOBaHWUIM TEXHWKK 6e30MacHOCTH, BO3AEWCTBUA Ha
YCTPOMCTBO aHOMaJIbHbIX YC/IOBUIA OKPYHAIOLLEN CPebl UM HeOCTAaTOYHOIO YXOAa M TEXHUHECKOro
06CyHUBaHUS;

- NOBPEHAEHMA YCTPOMCTBA, BOSHUKLLWE B pe3y/ibTaTe HenpaBu/IbHOMO UK HEHAA/1eHaLLEro
MCcnob3oBaHWA (Hanpumep, neperpyaka yCTpoMCTBa UN MPUMEHEHWE He A0MYLLEHHbIX K
MCMO/Ib30BaHMIO HACaA0K MV NPUHAANEKHOCTEN), MonagaHusa B yCTPOMCTBO MOCTOPOHHMX
npeameToB (HanpumMep, Necka, KaMmHemn UK MNblan, NOBPEXAEHUA NPU TPAHCMOPTUPOBKE),
NPUMEHEHNA CUJIbl I BHELLHWX BO3AENCTBUIA (Hanpumep, NOBPEXAEHUA Npu NafeHun);

- NOBPEHAEHMSA YCTPOMCTBA MM YacTen yCTPOMCTBA, CBA3AHHbIE C UBHOCOM B CBA3U C
aKcnayaTaumnen, 06bI4HbIM UK JPYTMM eCTECTBEHHBIM M3HOCOM.

4. TapaHTUIHbLIN CPOK coCTaBNAET 24 MecsALa, OTCHET HAYMHAETCA CO AHA NMOKYMKK YCTPOMCTBA.
lapaHTUiHbIE NpaBa HEO6XOAMMO NPeAbABAATL A0 UCTEHEHNA CPOKA rapaHTUW B TEHEHUN
[BYX HefiesIb NOC/E TOro KaK byfeT o6HapyKeHa HencnpaBHOCTb. 3afaB/IEHUA Ha rapaHTUHoe
06CyMBaHWe Nocsie UCTEYEHWA CPOKA rapaHTUK He NpUHUMAtOTCA. PEMOHT nav 3ameHa
YCTPOWCTBA HE BEAET K MPOAJIEHNIO rapaHTUIMHOIO CPOKa, TaKKe NP1 OKasaHW1 TaKoM YCyr oTcHeT
HOBOIO rapaHTUIHOIo CPOKa Ha YCTPOMCTBO WJIM BO3MOXKHO YCTAHOB/IEHHbIE AETa/IM HE HaYMHaeTCA
3aHO0BO. TO yC/I0BUE AEMCTBYET TaKe Npu obpaLleH B MECTHbIN CEPBUCHDIN OTAEN.

5. [inAa npegbABieHUA rapaHTUIHbIX TPE60BaHUIA COOBLLMTE O HEMCMPABHOCTU YCTPOWCTBA Ha canTe
www.isc-gmbh.info. MpurotoBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMNKE WK ApYyrye [JoKa3aTebCcTBa NpMobpeTeHns
Bamu HoBoro ycTporicTBa. OKadaHue rapaHTUIAHbIX YCAYT MPUMEHUTENBHO K YyCTPOMCTBaM,
HanpaB/ieHHbIM Ha pacCMOTpeHWe 6e3 COOTBETCTBYIOLLMX AOKA3ATENbCTB UM PUPMEHHOM
TabMYKK, UCKIIO4AETCA BBUAY HeloCTaTKa AaHHbIX ANA MAEHTUDUKALMM TaKWUX YCTPOWCTB. Ecmn
Halla rapaHT1A pacnpoCcTpaHAEeTCA Ha HeMCNPaBHOCTb YCTPOMCTBA, Bbl HEMeAIeHHO nonyunTe
OTPEMOHTMPOBAHHOE MM HOBOE YCTPOMCTBO.

Camo co6oi pasymMeeTcs, Mbl MOEM TaKKe YCTPaHWTb Npu onJsiate 3aTpart HEUCNPaBHOCTH YCTPOMCTBA,
KOTOpbIE HE BXOAAT B 0GbEM rapaHTUMHbIX YC/IYT UKW NMPU UCTEYEHUW CPOKa rapaHTun. [ina atoro Bam
Heo6X0AMMO BbiCNaTb YCTPOMCTBO Ha aApec Hallen CnyHo6bl cepBuca.

Y10 KacaeTcs GbICTPOM3HALUMBAIOLLMXCS, PACXOAHbIX AeTasiel U He[oCTaoWMX KOMMOHEHTOB,

Mbl 06paLlaeM BHUMaHWe Ha OrpaHUyeHNs 3TOW rapaHTUM COrIacHO MHGOPMALIMK O CEPBUCHOM
06CyHMBaHMM HACTOALLETO PYKOBOZACTBA MO 3KCMJyaTaLuy.
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Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ryzyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje obstugi

Urzgdzenie moze byc¢ stosowane przez dzieci, ktore ukonczyty 8

rok zycia oraz osoby z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi lub ktére majg niewystarczajgce
doswiadczenie lub wiedze, tylko i wytgcznie pod warunkiem, ze

bedg one nadzorowane lub zostang pouczone odnosnie bezpiecz-
nego uzytkowania urzgdzenia i zrozumieja, jakie zagrozenia z niego
wynikajg. Dzieci nigdy nie powinny bawic sie tym urzgdzeniem. Prace
zwigzane z czyszczeniem i konserwacjg urzgdzenia nie moga by¢
wykonywane przez dzieci bez odpowiedniego nadzoru.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowad instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Niebezpieczenstwo!

Przeczytaé wszystkie wskazéwki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazowek bezpieczenstwa moze
wywotac porazenia prgdem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowaé¢
na przysztos¢ wskazowki bezpieczeristwa i
instrukcje.

Niebezpieczenstwo!

Zasilanie pompy musi by¢ wyposazone w
wytgcznik réznicowopradowy (RCD) ze zna-
mionowym réznicowym pradem zadziatania
do 30mA (wg normy VDE 0100 czes¢ 702 i
738).

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku
w basenach, brodzikach jakiekolwiek rod-
zaju i innych wodach, w ktérych podczas
pracy urzadzenia moga przebywacé osoby
lub zwierzeta. Zabrania sie uruchamiania
urzadzenia, jezeli w obszarze zagrozenia
przebywaja osoby lub zwierzeta.
Skonsultowa¢ sie ze specjalistg elektrykiem!
®  Przed uruchomieniem urzgdzenia konieczne
jest przeprowadzenie przez specjalistg kon-
troli, czy uziemienie, zerowanie i wytgcznik
réznicowoprgdowy odpowiadajg przepisom
bezpieczenstwa danego zaktadu energetycz-
nego oraz dziatajg prawidtowo.

Wszystkie elektryczne potgczenia wtykowe
muszg by¢ chronione przed wilgocia.

W przypadku ryzyka zalania nalezy umiesci¢
elektryczne potgczenia wtykowe w obszarze
poza zasiggiem wody powodziowej.

Nie przettacza¢ agresywnych cieczy ani cie-
czy z substancjami $ciernymi.

Urzadzenie nalezy chroni¢ przed mrozem.
Urzagdzenie nie powinno nigdy pracowac¢ na
sucho.

Przy pomocy odpowiednich srodkéw
wykluczy¢ mozliwos¢ dostepu do urzadzenia
przez dzieci.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1/3)
Uchwyt

Wigcznik ptywakowy

Kosz ssawny

Uniwersalne przytgcze weza
Zawor zwrotny

arwD =

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrécié
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-
pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w
informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji
tabele Swiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.

Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

Pompa zanurzeniowa
Uniwersalne przytgcze weza
Zawor zwrotny

Instrukcjg oryginalng
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3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Zakupione przez Panstwa urzgdzenie jest
przeznaczone do ttoczenia wody o maksymalnej
temperaturze 35° C. Zabrania sie stosowania
tego urzadzenia do ttoczenia innych cieczy,

w szczegolnosci paliw silnikowych, srodkéw
czyszczacych i innych substancji chemicznych!

Urzadzenie moze by¢ stosowane wszedzie, gdzie
konieczne jest przettaczanie wody, np. w domu, w
ogrodzie i w innych miejscach. Zabrania sig sto-
sowania urzadzenia w basenach!

W przypadku uzytkowania urzgdzenia w zbiorniku
wodnym z naturalnym zamulonym dnem ustawi¢
urzgdzenie na lekkim podwyzszeniu, np. na
cegtach.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy
ciggtej, np. jako pompa cyrkulacyjna w sta-
wie. Moze spowodowac to skrocenie okresu
uzytkowania urzgdzenia, poniewaz urzgdzenie
nie zostato skonstruowane do pracy pod
dtugotrwatym obcigzeniem.

Urzgdzenie nalezy stosowac tylko zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde uzycie odbiegajgce od
opisanego w niniejszej instrukcji jest niezgod-

ne z przeznaczeniem. Za wszelkie wynikajace
stad szkody i obrazenia odpowiada uzytkownik/
obstugujacy, a nie producent.

Prosimy pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenia nie
sg przeznaczone do zastosowania profesjonal-
nego, rzemiesiniczego lub przemystowego. Nie
przejmujemy odpowiedzialnosci w razie stoso-
wania urzgdzenia w zaktadach rzemieslniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

Wyciek oleju/smaru moze spowodowaé zanie-
czyszczenie wody.

4. Dane techniczne

Podtgczenie do sieci: ..........c........ 230V ~50Hz
Pobierana moc: ..........ccccoociiiiiiiiiiicie 350 W
Maks. wydajnos¢ ttoczenia: ..........ccceeeee 8000 I/h
Maks. wysokos$¢ ttoczenia: .........cccvreeunene 7,5m
Maks. gtebokos$¢é zanurzenia: ..........cccccceeeee 7m
Maks. temperatura wody: ..........ccccceevennnnn. 35°C
Przytacze weza: ................ ok.47,8 mm (12") IG
Ciata obce maks.: .......cccccevveieinennn. Czysta woda
Wysokos$¢ punktu wigczenia: ..... maks. ok. 50 cm
Wysokos$¢ punktu wytgczenia: ......... min. ok.5cm
Stopien 0Chrony: ........cccceveeriieiienieeseee IPX8

5. Przed uruchomieniem

Przed podtgczeniem urzadzenia nalezy sig
upewnié, ze dane na tabliczce znamionowe;j
urzadzenia sg zgodne z danymi zasilania.

5.1 Instalacja

Urzadzenie nalezy zainstalowac:

e stacjonarnie ze sztywnym przytgczem ru-
rowym

lub

e stacjonarnie z elastycznym przytgczem
wezowym.

Wskazéwka:

Przed uruchomieniem pompy nalezy sprawdzic,
czy spetnione zostaty ewentualne szczegdlne wa-
runki odnosnie instalacji!

Jezeli np. w przy przypadku przerwy w dostawie
pradu, zabrudzenia lub uszkodzenia uszczelnie-
nia moze dojs¢ do powstania szkod materialnych,
wowczas konieczne jest zainstalowanie dodat-
kowych $rodkéw ochronnych.

Przyktadowe $rodki ochronne:

réwnolegle dziatajgce pompy, podtgczone

do oddzielnie zabezpieczonego obwodu
elektrycznego, czujniki wilgoci do automa-
tycznego wytaczenia i inne podobne srodki
bezpieczeristwa. W razie watpliwosci konieczne
jest skonsultowanie sig ze specjalistg w zakresie
instalacji sanitarnych.
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Maksymalna wydajnos¢ ttoczenia moze zostac
osiggnieta tylko przy zastosowaniu przewodow

o najwigkszej mozliwej $rednicy. W przypadku
podtaczenia wezy lub przewodow rurowych

0 mniejszej rednicy obniza sig¢ odpowiednio
wydajnosc ttoczenia.

Z tego powodu, jezeli uzywa sig przytgcza uni-
wersalnego weza (rys. 1/poz. 4), nalezy zgodnie
z rys. 2 skroci¢ go az do uzywanego przytacza,
aby nie powodowac zbgdnego zmniejszenia
wydajnosci ttoczenia. Elastyczne przewody
wezowe nalezy zamocowac na przytgczu uniwer-
salnym weza przy pomocy opaski zaciskowej (nie
wchodzi w skfad urzgdzenia).

Maksymalna wydajnosc¢ ttoczenia jest obnizana
przez zawor zwrotny (5) na przytagczu weza.
Elastyczne przewody wezowe nalezy zamocowacé
przy pomocy opaski zaciskowej (nie wchodzi w
skfad urzadzenia) na adapterze do podtgczenia
weza.

Podczas instalowania urzgdzenia nalezy
pamigtac o tym, ze nie wolno montowac go w
taki sposob, aby byto zawieszone na przewodzie
ttocznym lub przewodzie zasilania. Urzgdzenie
musi zosta¢ zawieszone na przeznaczonym

do tego celu uchwycie lub by¢ ustawione na
dnie szybu. Aby zapewnic prawidtowg prace
urzgdzenia, na dnie szybu nie powinien
znajdowac sig szlam ani innego rodzaju za-
nieczyszczenia. Przy zbyt niskim poziomie

wody zalegajgcy w szybie szlam moze szybko
zaschngg i utrudnia¢ uruchomienie pompy.

Z tego wzgledu konieczna jest regularna kontrola
urzgdzenia (przeprowadzanie prob uruchomie-
niowych).

Szyb, w ktérym umieszczona jest pompa, musi
mie¢ odpowiednig wielkos¢.

5.2 Podtaczenie do sieci

Niebezpieczenstwo!

Zakupione przez Panstwa urzgdzenie jest
wyposazone we wtyczke z zestykiem ochronnym.
Urzadzenie jest przeznaczone do podtgczenia do
gniazdka wtykowego z zestykiem ochronnym
230V ~ 50 Hz. Upewnic sie, ze gniazdko wty-
kowe jest wystarczajgco zabezpieczone (min. 6
A) i znajduje si¢ w nienagannym stanie. Wtozy¢
wtyczke do gniazdka wtykowego; urzadzenie jest
teraz gotowe do pracy.

Niebezpieczenstwo!

Z przyczyn bezpieczenstwa ta praca musi zostac
wykonana przez specjaliste elektryka lub autory-
zowany serwis.

6. Obstuga

Po przeczytaniu instrukcji montazu i obstugi i

przestrzegajac nastepujgcych punktéw mozna

przystapic¢ do uruchomienia urzgdzenia:

® Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest prawidtowo
ustawione.

® Sprawdzi¢, czy przewdd ttoczny jest popraw-
nie podtgczony.

e Upewnic sig, ze urzagdzenie podtgczono do
sieci o wartosciach 230 V ~ 50 Hz.

® Sprawdzi¢, czy gniazdko wtykowe znajduje
sie w nienagannym stanie.

® Upewnic sig, ze podtgczenie do sieci nie jest
zawilgocone lub nie weszto kontakt z woda.

e Urzadzenie nie powinno nigdy pracowac na
sucho.

®  Aby wytgczy¢ urzgdzenie nalezy wyciaggna¢
wtyczke z gniazdka wtykowego.

Funkcja zintegrowanego wtacznika Ustawie-

nie punktu witaczenia/wytgczenia:

Punkt wigczenia i wytgczenia wigcznika

ptywakowego moze by¢ regulowany przez odpo-

wiednie przemieszczenie wtgcznika ptywakowego

w mocowaniu (rys. 4/poz. 6).

®  Wigcznik ptywakowy musi by¢é zamonto-
wany w taki sposéb, aby punkty wigczenia
i wytgczenia byty tatwo dostepne.
Przeprowadzi¢ kontrole dziatania wigcznika
ptywakowego. W tym celu umiescié¢
urzadzenie w napetnionym wodg pojem-
niku i ostroznie rekg podniesc i nastepnie
opusci¢ wigcznik ptywakowy. Nalezy przy
tym zaobserwowac, czy urzgdzenie sie odpo-
wiednio wtacza i wytgcza.

® Nalezy pamietac o tym, ze odstep migdzy
gtowicg wtgcznika ptywakowego i moco-
waniem kabla musi wynosi¢ co najmniej
10 cm. W przypadku niewystarczajgcego
odstepu nie gwarantuje sie poprawnej pracy
urzadzenia.

e Podczas regulacji wtgcznika ptywakowego
nalezy pamigtac o tym, ze wigcznik
ptywakowy przed wytgczeniem urzadzenia
nie powinien dotkng¢ dna. Uwaga!
Niebezpieczenstwo pracy na sucho!
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Tryb manualny / odsysanie ptaskie:

W celu wtgczenia trybu manualnego, do tzw.
odsysania ptaskiego zamontowaé witgcznik
ptywakowy tak jak pokazano narys. 1. Dzieki
temu urzadzenie pracuje w sposob ciggty. W
trybie odsysania ptaskiego mozna odsysa¢ wode
do poziomu 1 mm. W tym trybie pracy urzadzenie
moze by¢ uzytkowane tylko pod nadzorem,

aby unikng¢ pracy na sucho. Gdy z przewodu
ttocznego przestaje wyptywac woda, urzgdzenie
musi zostac¢ wytgczone (wyciagnaé wtyczke z
gniazdka).

Wazne:

Aby urzgdzenie mogto odsysa¢ wode w trybie
odsysania ptaskiego, wymagana jest minimalna
wysokosé wody 8 mm.

7. Wymiana przewodu zasilajgcego

Niebezpieczenstwo!

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
przewéd musi by¢ wymieniony przez autoryzowa-
ny serwis lub osobe posiadajgca podobne kwalifi-
kacje, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

8. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

® Przed przystgpieniem do prac konserwacyj-
nych wyciggnac¢ wtyczke z gniazdka.

® W razie uzytkowania przenosnego po kazdym
uzyciu oczysci¢ urzgdzenie czystg woda.

® Przy instalacji stacjonarnej zaleca sig kontrole
funkcjonowania wtgcznika ptywakowego co
trzy miesigce.

® Strzepki i widkna osadzajgce sie w obudowie
pompy nalezy usuwaé za pomocg strumienia
wody.

® Co 3 miesigce usuwac szlam z dna szybu
oraz czysci¢ $ciany szybu.

® Oczysci¢ czysta woda wigcznik ptywakowy z
nagromadzonych osadow.

8.1 Czyszczenie kota topatkowego

W przypadku za duzych osadéw w obudowie

konieczne jest zdemontowanie dolnej czesci

urzadzenia w nastepujacy sposob:

1. Wyjaé kosz ssawny z obudowy

2. Czystg woda oczysci¢ koto topatkowe.
Uwaga! Nie stawiac¢ ani nie opiera¢
urzgdzenia na kole fopatkowym!

3. Ztozyc¢ urzadzenie postepujac w odwrotnej
kolejnosci.

8.2 Konserwacja
We wnetrzu urzgdzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwaciji.

8.3 Zamawianie czg$ci wymiennych:

Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

e Typurzadzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

® Numer identyfikacyjny urzgdzenia

® Numer czgsci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg si¢
na stronie: www.isc-gmbh.info

9. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajacym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzgdzen do smietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.

10. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.

-128 -

Anl_GC_SP_3580_LL_SPK7.indb 128 02.08.2016 11:42:04



11. Plan wyszukiwania usterek

Usterki Przyczyna Sposodb usuniecia
Urzadzenie nie - Brak zasilania - Sprawdzic¢ zasilanie
dziata - Wigcznik ptywakowy niewtgczony - Podnies¢ wtgcznik ptywakowy
Pompa nie pompuje | - Zapchane sitko wlotowe - Wyczysci¢ wodg sitko wlotowe
- Zagiety waz cisnieniowy - Usunaé zagiecia
Pompa sig nie - Wytgcznik ptywakowy nie moze - Poprawnie ustawi¢ urzadzenie na
wytacza opasc dnie
Niedostateczna - Zapchane sitko wlotowe - Wyczysci¢ sitko wliotowe
wydajnos¢ pompy - Zmniejszona wydajnosc¢ przez moc- | - Wyczysci¢ urzgdzenie i wymienié
no zanieczyszczong domieszke zuzyte czesci
wody
Pompa wytgcza sie | - Zabezpieczenie silnika - Wyciagna¢ wtyczke z sieci i
po krotkim czasie wytgcza pompe z powodu za wyczyscic¢ urzadzenie oraz szyb
duzego zanieczyszczenia wody
- Za wysoka temperatura wody, - Pamieta¢ o maksymalnej tempera-
zabezpieczenie wytgcza silnik. turze wody 35 ° C!
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Tylko dla krajéw Unii Europejskiej
Nie wyrzucac¢ elektronarzedzi do $mieci!

Wedtug europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych
oraz wtgczenia ich do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy zbiera¢ oddzielnie i oddawaé do
punktu zbiérki surowcow wtérnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowigzku zwrotu urzgdzenia:

Witasciciel elektronarzedzi w przypadku przekazania wtasnosci, jest zobowigzany, zamiast odestania,
do wspoétudziatu we wiasciwym przetworzeniu. Stare urzadzenie moze by¢ dostarczone do punktu
zbiorczego, ktdry przeprowadza eliminacje w mys| krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzetu i sSrodkéw pomocniczych zatgczonych do starego urzadzenia, ktdre nie
majg czesci elektrycznych.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy iISC GmbH.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sa do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty

eksploatacyjne.

Kategoria

Przyktad

Czesci zuzywajace sie*

Wirnik pompy

Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne*

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.isc-gmbh.info. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze pytania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegélnego (oznaki przed

usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?

Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwaranciji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrécenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jestesmy réwniez do

Panstwa dyspozycji pod wskazanym numerem telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen

gwarancyjnych obowigzujg nastepujgce postanowienia:

Warunki gwarancji odnosza sie jedynie do konsumentow, tzn. oséb fizycznych, ktdre nie uzywajg
tego produktu do dziatalnosci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalnosci gospodarczej.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktére producent
urzgdzenia oferuje nabywcom nowych urzadzer: dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegaja zmianie. Nasze swiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzadzenia tego producen-
ta wynikajgce z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale i ogranicza sie do usunigcia
powyzszych wad badz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamigtac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemiesiniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

3. Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalaciji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtgczenie do nieprawidtowego napiecia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnacii
urzgdzenia.

- szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzgdzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrze-
gania zalecer odnosnie konserwacji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzgdzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzadzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktore powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 24 miesigce liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwoch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancjg wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzadzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzgdzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to rowniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujacej stronie: www.isc-gmbh.info. Prosze mieé przygotowany rachunek lub inny dokument
zakupu nowego urzadzenia. Urzadzenia, ktdre przystane zostaty bez dowodu zakupu lub tabli-
czki znamionowej, nie sg objete swiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci ich
przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymajg Paristwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzadzenie.

Naturalnie istnieje mozliwo$¢ usuniecia usterek i wad nieobjetych gwarancja badz po jej uptywie za zw-
rotem kosztéw. W tym celu prosimy przestac urzadzenia na adres naszego biura serwisowego.

W przypadku czgsci zuzywajgcych sig, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujgcych czesci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Kivéuvog! - Na tn peiwon tou kivdUvou tpavpatiopov diapdote v Odnyia xpriong

AUTN 1 CUOKEUT) WTTOPEL Va XpnoluoromBei aro radld Avw Twv

8 eTWV KaBWG Kal aro TPOCWTIA |E TIEPLOPLOUEVES CWHATIKEG,
QLOONTIKEG 1) TIVEVUATIKEG IKAVOTNTEG 1) EAAEiEL TIEipAG Kal
eAAeiPEL YVwoewv, EHOOOV EMITNPOUVTAL ) EAQBAV 0ONnyieg

yla TNV acdaAr] xprion g CUCKEUNG KATAAQBav Kat Toug aro
QUTNAV EVOEXOUEVWG TIPOKAAOUUEVOUG KIVOUVOUG. Ta Ttatdla

dev erutpéenetal va raifouv pe tn ouokeun. O KaBaplopog Katm
OUVTNPNON EK HEPOUG TOU XPNOTN OEV ETUTPETIETAL VA EKTEAOUVTAL
ATIO U ETUTNPOVMEVA TTALSLA.
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Kivéuvog!

Katd tn xprion TwV CUCKELWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaeiag.
DUAAGETE TIG KAAA Y1 va €XETE TIG TIANPOodOpPieq
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTeg

TIg Odnyieg xpnong / Yrodeikelg aodaieiag. Aev

avaAauBAvoupe kapia eubuvn yla atuxnuata
1 BAABEeG TIoU odeilovTal OE Un THPNOT AUTWV
Twv Odnywwv xprong Kat Twv Yrnodeiewv
aodaleiag.

1. Yodeigeig acpaieiag

Kivéuvog!

AwaBdaoTte 0Aeg TIg Yodei&elg aodaAeiag
kat Tig O8nyieg. Edv dev akoloubrjoete

T1q Yrodeifelg aodaleia kat Tig Odnyieg dev
artokAgiovTal nAekTponAnéia, upkayld kavn
oopapoi tpavpatiopoi. PUAAETE TIPOCGEKTIKA
OAeq TIG Yodei&elg aodpaAedig kat Tig
0d&nyieg yia to péAAov.

Kivéuvog!

Emutpénetau n xprion tng avriiag oe
OTACIMA VEPQA, AIIVEG KNTIOU KAl TNV
TPLYUPW TIEPLOXT) TOUG MOVO ME SLaKOTITN
acdaleiag pe evaicdnoia €wg 30 mA
(cvpdpwva pe VDE 0100 (cOpdwva pe VDE
0100 Tpnpa 702 kat 738)

H avtAia dev mpoopideTal yia xprion o€
TGIVEG, HIKPEG TILOIVEG Yia Ttaidid, Kat
mavtog €idoug aAAa vdarta, oTa omoia
BpiokovTtal atopa 1) {wa Kata Tn diapkela
G Aetroupyiag. Aev emITpEMETAL N XPION
G avtAiag Kata Tn S1apKeLa TTapapovig
avOpwnwyv 1} JWwv GTNV MEPLOXT] KIVSUVOU.
PwTriote Tov €181k6 cag nAeKTpoAdyo!

® [1poToU XPNOY.LOTIO|OETE TN
ouokeun, adriote ve eAeyxOel
€AV YelwonunSeVIoNOGSLOKOTITNG
aocodaleiagavtarokpivovtal oTig Yodei&elg
aodaleiag Twv Emixelprioewv mapoxng
EVEPYELAG KAl EAV AELTOUPYOUV Aoya.

* Na mpooTtatevovTal arod uypacia ot
UAEKTPIKEG OUVOEDELG.

®  Xemepintwon KvdUuvou TANUUUpag va
ToTIOOETOVVTAL Ol CUVSECHOL OE ONEID

Anl_GC_SP_3580_LL_SPK7.indb 134

aodaAEG artd TTIANULPA.

* Na anogpevyeTe OTIWOSNTOTE TN LeTadOopA
SLABPWTIKWV VYPWV KAL AELAVTIKWV UAIKWV.

* Na TpooTATEVETE TN CUOKEUT ATIO
Bepokpacieq KATW Ao TO UNSEV.

* Na pooTATEVETE TN CUCKEUT) ATIO OTEYVN
Aettoupyia.

* Na armoayopeveTtal e KATAAANAA HETPA M
mpoopaon madlwv.

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cupmnapadidopeva

2 1 Meprypadn] Tng cuockeung (eik. 1/3)
AlakoémTng pe MAwtpa

XelpoAapn

KaAdbL avappodpnong.

2UVSEON OWANVA YEVIKNG XP1ONG
BaABida avtemiotpodniq

aprwD =

2.2 Zupnapadidopeva
Bdoel Tng meplypadnq Twv cupnapadidopevwy
TIAPAKAAOULE Va eEAEYEETE TNV TTANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. Z€ TepImTwon eAAeiPEWV
TUNUATWYV TIAPAKAAOUE VA aroTaveeite evTog
5 gpYACIUWV NUEPWV aTtd TNV NUEPOUNVia
ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng
€TALPEIOG HAG 1) OTO KATACTNA ATIO TO OTIoI0
ayopdoate Tn CUCKELY), TIPOOKOMICoOVTAG TNV
loxvouoa anédelEn ayopds. Napakaovue va
TIPOCEEETE TOV TTivaKa £yyUnong oToug 6poug
syyunonq OTO TEAOG TWV OSNYLWV.
Avoite T ouokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN GUOKEUT).
®  AMOPaKPUVTE TA UAIKA CUCKELAGIAG
KOBWQ Kal T CUCTNAKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokevaoiag / LeTadopdg (EAv UTIAPXOUV).
EAEyETe eav eival TTAN)peG TO TIEPLEXOEVO.
EAEyETe TN ouokeun kal Ta agooudp ya
evdexoueveg (nuIEG armd tn petadpopd.
®  ®uAd€te TN cuokeuacia av yivetal pexpL Tnv
TAP0odo NG TPOBETALG TNG EYYUNONG.
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Kivéuvog!

H ouokeun kat ta VAIkd ocuokevaciag Sev eival
magkvidia! Ta madia dev emutpénetal va naifouv
JLE TIAQOTIKEG OOKOUAEG, TIAAOTIKEG LEUBPAVES
Kal pikpoavtikeipeva! Yopiotatal kivbuvog
katdroong kat acpugiag!

BuBilopevn avtila Aivno
2Uvdeon CWANRVA YEVIKNG XPrioNg
BaABida avtemotpodng
MNpwTtdTtuteg Odnyieg xpriong

3. Zwot xpnon

H ouokeur) ou ayopdoate TipoopideTal yla tn

peTadopd vepou pe péylotn Beppokpacia 35° C.

H ouokeur) dev erutpéneTal va xpnotoroleital
yla AAAa uypd, 181aiTepa yia Kauola Kivntipwy,
KaBapLoTIKA Kat AAAQ XNHIKA TipoiovTal

Mrmopeite OpwWG va XPNOLLOTIO|OETE TN
OUOKEUN Kal oTtoudn|rioTe xpeladetal petagpopd
VEPOU, TL.X. OTO OTILTL, OTOV KITIO KAL OE TIOAAEQ
AAAeg xprioelg. H avtAia dev erutpénetal va
Xpnotporoleital yia Aettoupyia riuoivwv!

Katd ) xprion Tng ocuokeung o vdata e
PUoIko TUBPEVA INVOGVa ToTtIoBeTNOEI N
ouokeun oe eAadpd avuPwpEVo onueio, T.X. oe
TOURAQ.

H ouokeun dev Tipoopidetal yia Slapkn xpron,
T.X. oav avtAia kukAogopiag oe AlvoUAeg. H
avapevopevn dlapkela {wng TG cCUoKeUN§ Ba
UEWBEl 0TNV TIEPIMTWON AUTr) ONUAVTIKA, SLOTL
| CUOKEUT) §€V KATAOKEUAOTNKE YLA CUVEXT
KatTanovnon.

H pnxavn emutpénetal va xpnotornoinoei pévo
Yla TOV OKOTIO yla ToV o1toio TipoopileTal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XP1iom SEV AVTATIOKPIEVTAL OTO
OKOTIO Yla ToV ortoio TipoopideTal. Na BAdReS
oV odeilovTal oe TTapoOUOLa XPrion 1 yia
TPAUMATIOHOUG TIaVTOG eidoug eubUveTtal o
XPNONTG/XELPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVUAOTNG.

MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES
pag dev mpoopidovTatl kat Sev €xouv
KOTAOKEVAOTEL Yla ETTAYYEALATIKY), BLOTEXVIKN
1 Blopnxavikn xpnon. Aev avaiappavoupe
£yYUnon o€ TEPITTTWOoN KATA TNV o1oia n
OUOKEUN XPNOLoTIomOnKe o ouvepyeia,
Blotexvieg 1§ ot Blopnxavia r oe epyacieq

TIAPOOLEG E AUTEG.

Agev amokAeieTal va mapouslaoTel puttavon
UYPWV arto €£080 AIMAVTIKWYV.

4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

ZUVEEON SIKTUOU ..o 230V ~50 Hz
ATIOPPODNON LOXVOG .o 350 Watt
MocoTNTA HETADOPAG HEY. c.vvveenverieenene 8000 I/h
"YYOG HETAPOPAG HEY. wevverveaererreaneerrennenns 7,5m
Mey. B&bog Bubioparog .. e 7m
MeyLoTtn BepoKPaaia VEPOU .........ccceeeeneee. 35°C
2UVEDN CWANVA ... ca.47,8 mm (12") IG
MEy. Z€va QVTIKEIPEVA: .....ccveeneee.. KaBapo vepo

"Y@ogq onueiov petaywyng: ON . pgy. mep. 50 cm
"Yyog onueiou petaywyng: OFF eN'ay. tep. 5 cm
EiS0G TIPOOTACIAG .. IPX8

5. Mpwv ™ 6€0M o€ Aettoupyia

Mpv T cvvdeon olyoupeuTeiTe TIWG TA OTOIKEIA
OTNV ETIKETA TOU CUUDWVOUV [IE TA OTOIXEID TOU
SiKTvOUL.

5.1 Eykardaotaon

H gykatdotaon Tng cUOKeUNQ YiveTal eite:
* otaBepd pe povIHo aywyod eite

®  0oT0BePd e EVEAIKTO aywyod

Ynodegn!

Mpwv T Aettoupyia TG avtAiag va Adpete
uToYn oag evoeXOUEVEG EISIKES TIPOSLAYPADES
yla v gykataotaon! Ze mepintwon ..

TIOU Jia SLAKOTI TOU PEVATOG, akabapaoieq

N EAATTWHATIKY) OTEYAVOTIOINOT UIopei va
€XOUV 00V GUVETIELD UAIKEG {NULEG, TIPETTEL VA
€YKATAoTaO0VV IPOCHETES TIPOOTATEVTIKES
Satagelg.

Mapdpoleg diatagelg eival yia apddetypa:
MapdAAnAa Aettoupyovoeq avTAieq o€ KUKAWHA
ME XWPLOTEG aohAAELEG, ALOONTNPEG LYypaAsiag
Yla TNV ATEVEPYOTIOINOT KAl TIAPOMOLEG
Slatdagelg aodaleiag.

2e mepintwon audBoAwv va cupBouleubeite
OTIWOST|TIOTE £VAV EISIKEUUEVO TEXVITN.

H péylot moodtnTa petadopds propel va
emTevxOel pOVO Pe TNV peyautepn duvatn
SlApeTPO aywyou. X Tiepinmtwaon ocuvoeong
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UKPOTEPWY CWANVWYV 1) AYWYWYV, LELWVETALT
TI00OTNTA PETAPOPAG. Z€ TIEPITTTWON XProNg
ouVdEONG CWATVA YEVIKNG Xpriong (eik. 1/ap.
4) Tip€TEeL va TNV KOVTUVETE OTwg daivetal
OTNV €IKOVA 2 PEXPL TN XPNOLLOTIOLOUKEVN
OUVOEQDT, WOTE VA U LELWVETAL AOKOTIA 1)
ToooTNTA PETAPOoPAG. Ol EVKAUTTOL CWANVEG
Vva OTEPEWVOVTAL e OPLyKTrPa cwArva (Sev
oupnapadidetal) oTn oUVSEON YEVIKNG XPTIONG.

H péylotn moodtnta pong LeWwVETAL amno TN
BaABida avtemiotpodnq (5) otn cuvdeon yua
EUKAUTTO GWARVA. Ol EVKAUTITOL CWARVES
Vva OTEPEWVOVTAL e oPLyKTPaA cwArva (Sev
oupnapadidetal) otn oUVSEDN Yla EVKAUTITO
OWANVa.

Katd tn oUvdeon va poogEeTe TIwg 1 CUCKEL
SeV ETUTPETETAL TIOTE VA KPEWETAL EAEVBEPQ
OTOV aYWYO TiieoNG 1} 0TO KAAWSLIO PEUUATOG.

H ouokeun va kpepEtat povo amo v
TIPOBAETIONEVT XELPOAART) 1] VO AKOUUTIAEL TIAVV
oTov TuBuéva Tou ppeatog. MNa va eEaopalioste
AploTn AElToupyia TNG CUCKEUNG, TIPETIEL O
Tuopévag va eival tavta eAVBepog aro AU Kat
AAAOUG PUTTOUG. Z€ TIEPITITWOT) TIOAU XAUNANG
OTABUNG VEPOU, UTTOPEL N IAUG TOU HPEATOG

Vva OTEYVWOEL YPTyopd KAl va eUNodicel Tn
Aeltoupyia ™G cuokeung. MNa to Adyo auto eivat
anapaitnTog 0 TAKTIKOG EAEYX0G TNG CUOKEUNG
(eKTEAEOTE SOKIUAOTIKEG EKKIVIOELS).

To dpedTIo Yla TNV avTAid TIPETEL va ival
APKETA PEYAAO, WOTE Va KLveiTal eAevbepa o
TAWTNPOSIAKATITNG.

5.2 ZUvdeon SkTUOUV

Kivéuvog!

H ouokeur] mou eruAegate dlabetel 1dn

gvav dlakortm aocpaleiag. H ouokeun autn
TpoopideTal yla ouvdeon oe Tpila coUKO Ue
230V ~ 50 Hz. Ztyoupeuteite wg n mipida eival
EMAPKWG AoPAMOUEVN (TOUA. 6 A) Kal TIWG
Aettoupyei dgoya. BaAte to Buopa otnv mipida.
‘ETol n ouokeun ival €Tolun yla Aettoupyia.

Kivéuvog!

Mpog amoduyn) KvdUVwV autr n epyacia
eTUTPEMETAL VA EKTEAECOEL LOVO aTtd EISIKEVEVO
NAEKTPOAOYO 1] ATTO TO TUNHA eEUTINPETNONG
TIEAQTWV.

6. XEPIOMOG

AoV SlaBdoeTe POCEKTIKA AUTY) TNV 0dnyia
€YKATAOTAONG Kal XPriong, Urnopeite va BEoete
o€ AElToupYia TN CUOKEUT) aKoAoUBWVTAG TIQ
e&ng urnodeielq:

*  EA&yEte edv n ouokeun eival TomoBeTNUEVN
A0PAAWG.

EAEyETe eav €xel TooBeTNOEl CWOTA O
aywyog Tieong.

21YOUPEUTEITE TIWG N NAEKTPIKT) oUVSED
eivat 230V ~ 50 Hz.

EA€yETe TV AYoyn kataotaon g
NAEKTPIKNG TIPIXAG.

EAEyETe wg Sev pnopei va elo€ABel vypaoia
1) vepd oTnv ouvdeon pe To SiKTuo.

Na arnopevyete T oTEYVN AgtToupyia Tng
OUOKEUNG.

PUBuLoN TOU ONpEioV pETAYWYNG
gvepyoroinong / anevepyormnoinong:

To onpeio evepyortoinong 1| To onueio
QATIEVEPYOTIOINONG TOU SIAKOTITN e TAWTHPA
propel va puboTel HOVO e aAAayr} Tou
SLOKOTITN 0TO OTAPLYHA TOU SLAKOTTTN e
MAwTApa (eK. 4/ap. 6).

Mpwv T B€0m o€ Aettoupyia MapakaAoUUE va
eAEYXETE TA €ENG:

® O 8l0KOTTNG e TTAWTNPA va TortoBeTnOel
€10, WOTE TO VYOG TOU ONUEIOV HETAYWYNS
ON kat To VYOG TOU ONUEIOU HETAYWYNS
OFF va eival mpoofdoiia euKoAa Kat
XWpIg va aokeital peyaAn Suvaun. Auto to
eAEYEXETE TOTIOOETWVTAG TN CUCKEUY| OE
éva doxeio yepdTo e vepod. AvaonKwoTe
TIPOOEKTIKA L€ TO XEPL TOV SLAKOTITN UE
TAWTAPA KAL KATOTIV XAUNAWOTE TOV.
‘Etol Ba Seite eav evepyoroleital kal av
QTIEVEPYOTIOLELTAL 1) CUOKEUN.

Na pooé€ete va unv eivat oAU Hikpn

n andotaon peta&l TG kePAANG TOU
SLOKOTITN e TTAWTAPA KAl TOU OTNPLYHATOS
Tou KaAWSiou. Ze TIEPIMTWOT TIOAU MIKPENG
arootaong dev eival eEaocdpaliopevn n
Aayoyn Aettoupyia.

Katd v pUBpLon Tou SLakoTTn e MAwTpa
TIPOCEETE VA NV OKOUUTIAEL O SLAKOTITNG
e TIAWTNPA OTOV TIUBUEVA TIPLV TNV
artevepyortoinon g ouokeun.g MNMpoooxn!
Kivéuvog oteyvnq Aettoupyiag.
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Xepokivntn Aettovpyia/Pnxn avappodpnon:
lMa N xeypokivntn Aettoupyia rj pnxn
avappodnon TPETEL va ToTofeTNOEl 0
SLaKATITNG TOU MAWTHPA OTIWG SEiXVEL N EIKOVA
1.’EToL n ouokeun Aeltoupyei ouvexwg. XTtnv
Aeltoupyia pnxng avappodnong propel va
avappodnBei vepd €wg 1 XIAlooTd. H ouokeun
ETUTPETIETAL VA AELTOUPYNOEL 0 AUTO TO €i60G
Aeltoupyiag povo uto emtiBAewn, wote va
arodevxBei pia oteyvn Aettoupyia. H ouokeun
TIPETEL va arnevepyorondei (Byaite 1o Buoua
anod v npida) HOALG Sev eEgpxeTal TIAEOV VEPO
ano Tov aywyod vPnAng mieong.

MNpocoxn:

lMa va propei n cuokeun va avappodroet oTn
pNxN Aettoupyia, anaiteital UPog vepou TOUA. 8
XIALOOTWV.

7. AVTIKATAOTAGOT) TOU aywyou
oUVSeONG ME TO SikTuo

Kivéuvog!

Edv rabet BAGRN o KaAwdlo ouvdeon TnG
OUOKEUNG He TO SIKTUO, TIPETIEL TIPOG ATIOPUYN
KvdUvov, va avtikataotabei and Tov
KOTAOKEVAOTN 1) TO TUNUA TOu e§UTMPETNONG
TIEAATWV 1] aTtO TIaPOUoLa EEEISIKEUUEVO
TIPOoWTIO.

8. KaBapiouog, cuvtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWYV

Kivéuvog!

* Tlpw ané 6Aeqg TIG§ Epyacieg ouvtrnpnong va
By Cete ToO Buopa amd v Tpida.

® e popntn Xprion va kabapilete T CUCKEL
UETA aTtd KABe xprion e kabapo vepo.

® e MOVIUN EYKATACTACT CUVIOTATAL O
€AeYX0G NG AetToupyiag Tou SlakdTTn Ue
TAWTAPA avd TPiunvo.

®  AMOUOKPUVETE TA XVoUSLa Kal Ta vwdn
OWHATIOLA TIOU UMAEXTNKAV EVOEXOUEVWS
OTO TIEPIBANMA, pe uSpoptr.

®  KdBe tpiunvo va kabapilete TNV IKAU
aré Tov TUBPEVA Kal TA TOLXWHATA TNG
OUOKEUNG.

® Na kaBapileTe TOV SLOKOTITN e TIAWTNPA U
KaBapo vepod arod eVOEXONEVES EVATIODETELG.
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8.1 KaBapiopog Tou avupwTiEKoU TPoXoU

2 TIEPIMTWON ETLOVWY EVATIOBECEWV OTO

TePIBANUA, TIPETEL VA AoouvapoAoynBei To

KATW TUAKA TNG CUOKEUNG KATA ToV €ENG TPOTIO:

1. BydAte To KAAAGBL avappoddnong anod to
mepipANua.

2. KabBapiote Tov TpOYXO pe kabapod vepo.
Mpocoxn! Mnv akouumndrte kat un otnpilete
TN CUCKEUN GTOV TPOYXO!

3. H ouvappoAoynon ekteAeital otnv
avtiotpodn oelpd.

8.2 Zuvtpnon
270 E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEappata mou xpeldlovTal GuvIrpnon.

8.3 NMapayyeAia avTaAAGKTIKWYV:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avapepeTe Ta €ENG:

®  TUMOG TNG CUCKEULNG

*  ApiBuodg idoug TNG CUOKEUNG

®  ApiBudG TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplBuOG avTAAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOYXVOUOEG TYES Kal TIANPodopieg
oTnV loTooeAida www.isc-gmbh.info

9. AlaOeon ota amoppippaTa Kat
EMAVAXPTOLHOTIOMGON

H ouokeur| Bpioketal og Wia cuokevaoia pog
aropuyn NV Katd T petagpopd Autnn
OUOKEUAoia amoTeAeital amo TPWTES UAEQ

Kal €10l Uropei va emavaypnotoromeei ) va
avakukAwBel. H ouokeun kal ta eEaptruatd g
aroteAouvTal ano Sladopa VAIKA, OTIwG TT.X.
METAAAO Kal TIAAOTIKA UAIKA. AV ETUTPETETAL

n anéppudn EAATTWHUATIKWY CUCKEVWYV 0TA
OLKLOKA aTopPiUMaTa. ZWwoTr anoppudn ivat

n Mapadoon o€ KATAAANAA KEVTPA CUAAOYNG
HETAXEPIONEVWY CUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
oV BpiokeTal TIAPOUOLO KEVTPO CUAAOYNG
METAXEPIOPEVWYV CUOKEUWYV, PWTHOTE OTN
Sloiknomn g KowvéTNTAG 0ag.
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10. dVAaEN

Na Siatnpeite T ocuokeun kal Taa&ecoudp
NG O€ OKOTELVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TIayeTo,
Kal pakpld ard radid. H idavikr Beppokpacia
arobrikevong eivat peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKY) 0AG GUOKEUT TNV
TIPWTOTUTIN CUCKEVAGIA TNG.

11. Mivakag avalnintnong airriag BAGBNGg

BAdaBeg

Artieg

AmokardacTtaon

H ouokeur| dev
mnaipvel prpootd!

Aev unidpyel Téon SIKTuou
Aev Aettouppyel 0 SLAKOTIING Ue
TAWTNPA

‘EAeyx0G NG TAong dIkTuou
Depte TOV SLAKOTITN e TAWTTPA
o€ TIo YPnAr| Beon

H ouokeur| dev
peTadEépel

BouAwpévn oita el0660u
ToaKIOPEVOG OWANVAG TIiEONS

KaBapiote ) oita pe vdpopirm
ATIOKATOOTNOTE TO ONEi0
TOOK{OPOTOG TOU CWAN VA

H ouokeur) dev

Aev uropei va XapnAwoet o

TomOEeTOTE TN CUOKEUT OCWOTA

arevepyoroleital
MeTA ard cUVTOHO
XPOVIKO dlacTtnua

KIVNTAPA EMEVEPYOTIOLEIT TN
OUOKEUN AOYW TIOAAWV pUTIWV
MoAU A1 Beppokpaaia vepou, 1
unxavr) arevepyortolei

artevepyortoleitat SlaKOTTING HE MAWTHPA OTOV TIUBUEVA TOU ATOG

Avemapknq BouAwpévn aita el0680u KaBaplopog aitag e1c680u

moooTnTa Melwwpévn anddoon Aoyw TIOAAWV KaBaplopog ouokeung kat

petadopdag PUTIWV Kal AELAVTIKWY CUCTATIKWV QVTIKATACTAOT) AVAAWCIUWYV
vePOU

H ouokeun) To ovoTNua TIPOCTACIAG TOU BydAte to Buopa anéd v mpida

Kal KaBapioTe T CUCKEUT KAl TO
dpéap

MpoogETe TN PEYLOTN ETUTPETTTT
Beppokpaaia vepou Tou eivat
35°C
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M‘

Movo yia kpatn-péAn g E.E.
Mn TeTdTe TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OLKLaKAaroppippatal

2Uudwva pe TV eupwraikny Odnyia 2012/19/EK yia anopAnTa eldwv NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€EOTALOLOU KAl TNV EVOWUATWOT) TNG o€ €BVIKO Sikalo, TIPETIEL 1) TTIAALEG NAEKTPIKEG CUCKEVES Va
OUYKEVTPWVOVTAL KAl VA TIapadidovTal yla avakUKAWoT PIAIKT yia TO TEEPIBAAAOV.

EVaAAQKTIKN) AVOT QVOKUKAWONG QVTi yla ETIOTPOdN)

O 18LOKTTNG TNG NAEKTPLIKIG CUOKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTI TNG EMOTPODNG VA CUUPBAAEL 0T OWOTN)
AVOKUKAWOT) O€ TIEPITITWOT) TIOU 8V CUVEXICEL Va XPNOLKOTIOLEL TN cUoKeUT). H TTaAld cuokeun propet
va riapayxwpnOei oe KEVTPO ETOTPODNG NAEKTPLIKWV CUCKEUWV HE TNV €VVold TwV EOVIKWV VOUWV
AVOKUKAWONG Kal Staxeiplong aroBARTwyv. Aev cuumnepAauBavovTtatl Ta TUATA TIOALWY CUCKEUWV
KOl Ta BondnTIKA oTolXeia Xwpig NAEKTPIKA eEapTrpaTa.

H avatunwon 1) omolacdnrote AAANG HopdN§ avarapaywyr) g TeKUnpiwong 1y dAAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOWUN KAl AMOCTIAOUATIKA, ETUTPETETAL LOVO UE
pntr ouykatddeon g iISC GmbH.

Me eTidpUAAEN TEXVIKWV TPOTIOTIOCEWY
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Evnuépwon yia to o€pPig

e OAEG TIG XWPEG TIOU avadEPOVTAL TNV €YyUNnom €XOULE apuodla cuvepyeia iou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd TNV eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal on
S1a0eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEECOUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWCIWY.

MpoogEte &TL 0TN CUOKELT| AUTY) Ta akOAoUBA EQPTANATA UTIOKEVTAL OE KOV pBpod 1) OTL
Xpewadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napaderypa

DBepdueva eEaptnpata® Tpox6g avtAiag

AvaAwotua VAkd/avaAwotua Tuipata*
EAeigelg

* 5ev CUUTEPIAABAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVATIAG!

2 & TEPIMTWON EAATTWHATWYV 1) OPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUNE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
tvtepvet oto www.isc-gmbh.info. Mpoo€€te va meptypagete pe akpifela To ohAApa Kat anavinote
OTIG OKOAOUBEG EPWTNOELS:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE AT TNV apxr) KATIO EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAARN)?

* T[lowa SucAeltoupyia mapatnPEeiTal 0T CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?
MNeprypdete autn tn SuoAeroupyia.
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Eyyunon

A&LOTIUN TIEAdTION, a&LOTIHE TIEAATN,

Ta TIPOIGVTA LAG UTIOKEIVTAL O AUoTNPo EAeyX0 ToloTNTAG. EAv n cuokeur) autr Ttap '0Aa autd

KAmoTe dev Aettoupynoel APoya, AUTIOUHACTE TIOAU KAl 0aG TIAPAKAAOUE Va arnoTaveeite Tpog To

TUNHA pag eEurnpétnong eAatwy otnv Slevbuvon Tou avapEpeTal otV Kapta autr. Euxapiotwg

eipaoTe kat TNAepwvika otn S1dbeor| oag oTov aplBud o€pPIG oV avapEPeTal TNV KAPTA £yyunong.

Fla v agiwon g eyyunong loxvouv Ta e&Ng:

AuToi oL 6poL eyyunong LoxUouv POVo yla KATAVAAWTEG, SNA. yla GUCIKA TIPOCWTIA TIOU SV
XPNOLOTIOOUV TO TIPOIOV AUTO OUTE YLA ETIAYYEAATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yl AAAN avegaptntn
anacyoAnon. Autoi ol 6pol eyyunong pubpidouv pooHETES TIAPOXEG EYYUNONG TIOU UTIOCXETAL O
TIO KATW KATAOKEVAOTNG TIEPAV TNG VOUIUNG £YYUNONG 0TOUG AYOPACTES TWV VEWV CUCKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo TNV €yyunon auth ol VOIUES aglwoelg oag eyyunong. H eyyunon pag cag
TIAPEXETAL SWPEAV.

2. HeyyUnon emnekteiveTal AMOKAEIOTIKA KAl LOVO O EAATTWATA O€ [iO CUOKEUT) TOU TILO KATW
KOTAOKEVUAOTH Kal TIoU adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1} KATACKEUNG KAl TIEPLOpIdeTal atd TnVv kpion
HaG OTNV AMoKATACTACN AUTWYV TWV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1) OTNV AVTIKATACTACT) TNG.
MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES aG eV TIPoopiovTal yla ETTAYYEALATIKY,
Blotexvikn 1) Blopnxavikr xprion. lNa to Adyo autod dev cuvdmnrtetal cupacn eyyunong oe
TIEPITITWOT KATA TNV OTIolA N CUCKEUN XPNOoLoTomdnke Katd tn SidpKela TG eyyunong oe
BLOPNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPNOELG 1) EAV EKTEBNKE OE TIAPOLOLA EVTATIKY XPT|0N.

3. Amo v eyyunon pag ealpouvtal Ta e§NG:

- BAGBeg g cuokeung Tou opeilovtal og U TrPNo”n Twv 0dNYLWV CUVAPHOAOYNoNG i oe

OXL OWOTNA £yKATACTAON, N THENOT TWV 0dNYLWV XPriong (6Twg T.X. oUVSeoN 0 ECHUAUEVN
TAon 1 o€ AAB0oG €i60G PEVATOG) 1) OE U TNPNON TWV OPWV CUVTIPNONG Kal achaAeiag 1y oe
TIEPITITWOT €KOEONG TNG CUCKEUNG O AOUVNBLOTEG KAIPIKEG CUVONKEG 1) o€ EAAEWYN PpovTidag
KOl oCUVTAPNONG.

- BAGBeg g ouokeung Tou odeilovTal o€ KATAXPNOTIKN 1) E0PAAUEVN Xprion (OTIWG TT.X.
UTIEPHOPTWON TNG CUCKEUTN|G 1] XPNOM N EYKEKPLIEVWYV epYaAeiwV 1 a&eooudp), o eicodo EEvwv
QAVTIKEEVWV OTN CUOKELUT (OTIWG TT.X. AUHOG, TIETPES 1) OKOVN, BAAPEG LeTadopdg), doknon Biag
N &évn enépPBaon (6nwg 1. X. PAAPN and mrwon).

- BAGBeg TG OUOKEUNG 1) TUNHATWY TNG CUCKEUNG TIOU odeilovTal oe ouvrion 1) duoikny pBopd.

4. H&idpkela TG eyyunong avépyetal oe 24 prveg kat apxidel ano tnv nuepounvia tg ayopdq g
ouokeung. Ot a§lwoelg eyyunong TpEmeL va eyepBouv Tiptv Tn A&n g Stapkelag g eyyunong
evT6G U0 eBSoPASWYV amod TNV SlamioTwon TOU EAATTWHATOG. ATIoKAEIovVTAL AELWOELS EYYUNONG
META TNV TIAp0d0o NG SlapKelag Tng eyyunong. H emiokeun 1 n aviikatdotaon ev ouvendyetal
TNV €MEKTAON TNG SIAPKELAG TNG EYYUNONG OUTE TNV VE €vapén Tng SLApKelag Tng eyyunong
YL TN CUCKEU 1] YLO EVOEXOUEVWG XPNOLHOTIOMBEVTA VEQ AVTAAANAKTIKA. AUTO LoXVEL KAl TNV
TepinTwon o€pPIg erti TOTOU.

5. Ta v a&iwon Tng eyyunong MapakaAoUpe va SNAWOETE TNV EAATTWATIKY) 0AG CUOKEUT OTO:
www.isc-gmbh.info. Na €éxeTe padi oag tnv anddel&n g véag cuokeung. Ol GUOKEUEG TIOU
arnooTéAAoOVTAL XWPIG amodei&elg kat Xwpig Tvakida ototxeiwv, arokAeiovtat arnd tnv eyyunon
AOYW Un duvatdtnrag Ta&vounong. Edv To eAdTTwua KaAUTITETAL aTtd TNV £yyunon, 6a oag
emoTpadel AUEOWG EITE N ETILOKEVACHEVN CUCKEU EITE [ia KAIVOUPYLA CUCKELN).

Euxapiotwg emokevddoupe EAATTWUATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TANPWHUNG, EAV TA EAATTWATA AUTA
Sev KaAUTITOVTAL Ao TNV £yyunon. la 1o 6KoTO auTo TIAPAKAAOUE VA OTEIAETE TN CUOKEUT 0N
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

lMa avaAwolpa Kat oe TIEPITTTWOoN TIoU AEIMOoUV EEAPTTLATA TIAPATIEUTIOULE OTOUG TIEPLOPLOUOUS AUTNG
™G £yyUnong cUUdwva e TOUG TIANPOodopieg CEPPIG AUTWV TWV 0SNYLWV XProng.
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Konformitatserkléarung

D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und
Normen fir Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

I dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as
diretiva CE e normas para o artigo

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

S  forklarar féljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU
a norem pro vyrobek

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

SK vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice
EU a noriem pre vyrobok

H acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezd konformitast jelenti ki

PL
BG
Lv
LT
RO
GR
HR
BIH

RS

deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.
fleKnapu1pa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CHITIACHO
[Jvipektunea Ha EC 1 HopmK 3a apTuKyn

paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms
declard urmatoarea conformitate conform directivei UE si
normelor pentru articolul

SNAWVeL TNV ak6AouOn cuppdpdwon cUUPWVA PE TNV
Oényia EK kal Ta pdTumna yla To mpoiov

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

RUS cnieaytowym yaoCTOBEPAETCS, YTO CeAytoLme NpoayKTb!

COOTBETCTBYIOT AUPEKTHBaM 1 Hopmam EC

UKR nporosioLuye npo 3asHaveHy HUKYe BiAnoBiAHICTb BUPOBY

MK

TR

N

IS

[AMpeKTMBaMm Ta cTaHgaptam EC Ha BUpi6

ja usjaByBa cnepHaTa COOGP3HOCT COMNMACHO
EY-A1peKTBaTa U HOPMUTE 3a apTUKIN

Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlar geregince asagida
aciklanan uygunlugu belirtir

erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla voru

Tauchpumpe GC-SP 3580 LL (Einhell)

[]2014/29/EU [J2006/42/EC
[[]12005/32/EC_2009/125/EC [ Annex1v
Notified Body:
[x] 2014/35/EU Notified Body No.:
[]2006/28/EC Reg. No.:
[X] 2014/30/EU [[12000/14/EC_2005/88/EC
[JAnnexVv
[]2014/32/EU [ Annex Vi
[J2014/53/EC IF\’loisli:V(In?j;ured Ly, = dB (A); guaranteed L,,, = dB (A)
= N =Ccm
D 2014/68/EU Notified Body:
[[]90/396/EC_2009/142/EC []2012/46/EU
[[]89/686/EC_96/58/EC Emission No.:
[x]2011/65/EU

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-41; EN 62233;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3
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